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INFORMATĪVA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 

Temats: Priekšlikums - EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA par 
augu reproduktīvā materiāla ražošanu un tirdzniecību Savienībā un ar ko 
groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/2031, (ES) 
2017/625 un (ES) 2018/848 un atceļ Padomes Direktīvu 66/401/EEK, 
66/402/EEK, 68/193/EEK, 2002/53/EK, 2002/54/EK, 2002/55/EK, 
2002/56/EK, 2002/57/EK, 2008/72/EK un 2008/90/EK (“Regula par augu 
reproduktīvo materiālu”) 

– Eiropas Parlamenta pirmā lasījuma iznākums 

(Strasbūra, 2024. gada 22.–25. aprīlis) 
  

I. IEVADS 

Referents Herbert DORFMANN (PPE, IT) Lauksaimniecības un lauku attīstības komitejas (AGRI) 

vārdā iepazīstināja ar ziņojumu par minēto regulas priekšlikumu; ziņojumā ietverti 315 grozījumi 

(grozījumi Nr. 1–315) priekšlikumā. 

Turklāt Kreiso grupa iesniedza deviņus grozījumus (grozījumi Nr. 316–324), Verts/ALE grupa 

iesniedza 11 grozījumus (grozījumi Nr. 325–335), ECR grupa iesniedza astoņus grozījumus 

(grozījumi Nr. 336–343), grupa “Renew” iesniedza deviņus grozījumus (grozījumi Nr. 344–352) un 

PPE grupa iesniedza trīs grozījumus (grozījumi Nr. 353–355). 
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II. BALSOJUMS 

Balsojumā 2024. gada 24. aprīļa plenārsēdē tika pieņemti grozījumi Nr. 1–16, 18–35, 37–61, 63–64, 

66–315, 331, 353–355 regulas priekšlikumā. Citi grozījumi netika pieņemti. 

Komisijas priekšlikums, kas ir tādējādi grozīts, ir Parlamenta nostāja pirmajā lasījumā, kura ir 

ietverta šā dokumenta pielikumā izklāstītajā normatīvajā rezolūcijā. 
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PIELIKUMS 

(24.4.2024.) 

P9_TA(2024)0341 

Augu reproduktīvā materiāla ražošana un tirdzniecība 

Eiropas Parlamenta 2024. gada 24. aprīļa normatīvā rezolūcija par priekšlikumu Eiropas 

Parlamenta un Padomes regulai par augu reproduktīvā materiāla ražošanu un tirdzniecību 

Savienībā un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/2031, (ES) 

2017/625 un (ES) 2018/848 un atceļ Padomes Direktīvu 66/401/EEK, 66/402/EEK, 

68/193/EEK, 2002/53/EK, 2002/54/EK, 2002/55/EK, 2002/56/EK, 2002/57/EK, 2008/72/EK un 

2008/90/EK (“Regula par augu reproduktīvo materiālu”) (COM(2023)0414 – C9-0236/2023 – 

2023/0227(COD)) 

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums) 

Eiropas Parlaments, 

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei (COM(2023)0414), 

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 43. panta 

2. punktu, saskaņā ar ko Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C9-0236/2023), 

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu, 

– ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas 2023. gada 13. decembra 

atzinumu1, 

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu, 

– ņemot vērā Vides, sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komitejas atzinumu, 

– ņemot vērā Lauksaimniecības un lauku attīstības komitejas ziņojumu (A9-0149/2024), 

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju; 

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu aizstāj, 

būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt; 

3. uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī dalībvalstu 

parlamentiem. 

                                                 
1  OV C, C/2024/1583, 5.3.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1583/oj.  
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Grozījums Nr.  1 

 

Regulas priekšlikums 

1. virsraksts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Priekšlikums Priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES 
REGULA 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES 
REGULA 

par augu reproduktīvā materiāla ražošanu 
un tirdzniecību Savienībā un ar ko groza 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) 2016/2031, (ES) 2017/625 un (ES) 
2018/848 un atceļ Padomes Direktīvu 
66/401/EEK, 66/402/EEK, 68/193/EEK, 
2002/53/EK, 2002/54/EK, 2002/55/EK, 
2002/56/EK, 2002/57/EK, 2008/72/EK un 
2008/90/EK (“Regula par augu 
reproduktīvo materiālu”) 

par augu reproduktīvā materiāla ražošanu 
un tirdzniecību Savienībā un ar ko groza 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) 2016/2031 un (ES) 2017/625 un atceļ 
Padomes Direktīvu 66/401/EEK, 
66/402/EEK, 68/193/EEK, 2002/53/EK, 
2002/54/EK, 2002/55/EK, 2002/56/EK, 
2002/57/EK, 2008/72/EK un 2008/90/EK 
("Regula par augu reproduktīvo 
materiālu") 

 

Grozījums Nr.  2 

Regulas priekšlikums 

4.a norāde (jauna) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 – ņemot vērā Apvieno Nāciju 

Organizācijas Deklarāciju par zemnieku 

un citu lauku apvidos strādājošo personu 

tiesībām, ko Cilvēktiesību padome 

pieņēma 2018. gada 28. septembrī, 

 

Grozījums Nr.  3 
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Regulas priekšlikums 

4. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(4) ARM ir izejmateriāls augu ražošanai 
Savienībā. Tāpēc tas ir ļoti svarīgs pārtikas 
un dzīvnieku barības izejvielu ražošanai un 
efektīvai augu resursu izmantošanai. Tas 
veicina vides aizsardzību un pārtikas 
aprites un pārtikas piegādes kvalitāti 
Savienībā kopumā. Šajā sakarā ARM 
pieejamība, kvalitāte un daudzveidība ir 
ārkārtīgi svarīga, lai īstenotu pāreju uz 
ilgtspējīgām pārtikas sistēmām, ko aicināts 
izveidot stratēģijā “No lauka līdz 
galdam”36, kā arī ilgtspējīgu 
lauksaimniecību, dārzkopību, vides 
aizsardzību, klimata pārmaiņu mazināšanu 
un pielāgošanos tām, nodrošinātību ar 
pārtiku un dzīvnieku barību, kā arī 
ekonomiku kopumā. 

(4) ARM ir izejmateriāls augu ražošanai 
Savienībā. Tāpēc tas ir ļoti svarīgs pārtikas 
un dzīvnieku barības izejvielu ražošanai un 
efektīvai augu resursu izmantošanai. Tā 
mērķis ir veicināt vides aizsardzību un 
pārtikas aprites un pārtikas piegādes 
kvalitāti Savienībā kopumā. Šajā sakarā ļoti 
kvalitatīva un daudzveidīga ARM, arī 
vietēji pielāgotu šķirņu, kuras var būt 
izturīgākas pret biotisko un abiotisko 
stresu, pieejamība ir ārkārtīgi svarīga, lai 
īstenotu pāreju uz ilgtspējīgām pārtikas 
sistēmām, ko aicināts izveidot stratēģijā 
"No lauka līdz galdam"36, kā arī ilgtspējīgu 
lauksaimniecību, dārzkopību, vides 
aizsardzību, klimata pārmaiņu mazināšanu 
un pielāgošanos tām, nodrošinātību ar 
pārtiku un dzīvnieku barību, kā arī 
ekonomiku kopumā. 

__________________ __________________ 

36 Komisijas paziņojums Eiropas 
Parlamentam, Padomei, Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un 
Reģionu komitejai “Stratēģija “No lauka 
līdz galdam”. Taisnīgas, veselīgas un videi 
draudzīgas pārtikas sistēmas vārdā” 
(COM(2020) 381 final). 

36 Komisijas paziņojums Eiropas 
Parlamentam, Padomei, Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un 
Reģionu komitejai "Stratēģija "No lauka 
līdz galdam". Taisnīgas, veselīgas un videi 
draudzīgas pārtikas sistēmas vārdā" 
(COM(2020) 381 final). 

 

Grozījums Nr.  4 

 

Regulas priekšlikums 

5. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(5) Tāpēc, lai panāktu šo pāreju uz (5) Tāpēc, lai panāktu šo pāreju uz 
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ilgtspējīgām pārtikas sistēmām, Savienības 
tiesību aktos būtu jāņem vērā 
nepieciešamība nodrošināt ARM ražošanas 
pielāgojamību mainīgajiem 
lauksaimniecības, dārzkopības un vides 
apstākļiem, risināt klimata pārmaiņu 
radītās problēmas, aizsargāt un atjaunot 
biodaudzveidību un attaisnot arvien 
lielākās lauksaimnieku un patērētāju 
gaidas attiecībā uz ARM kvalitāti un 
ilgtspēju. 

ilgtspējīgām pārtikas sistēmām, Savienības 
tiesību aktos būtu jāņem vērā 
nepieciešamība dalībvalstu un Savienības 
līmenī nodrošināt ARM ražošanas 
pielāgojamību mainīgajiem 
lauksaimniecības, dārzkopības un vides 
apstākļiem, risināt klimata pārmaiņu 
radītās problēmas, aizsargāt, atjaunot un 
veicināt biodaudzveidību, garantēt 
nodrošinātību ar pārtiku un attaisnot 
arvien lielākās lauksaimnieku un 
patērētāju gaidas attiecībā uz ARM 
kvalitāti, drošumu, daudzveidību un 
ilgtspēju. Šai regulai būtu jāveicina 
inovācijas, lai izstrādātu noturīgu ARM, 
kas palīdzētu pilnveidot kultūras, kuras 
veicina augsnes veselību.  

 

Grozījums Nr.  5 

 

Regulas priekšlikums 

12. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(12) Šai regulai nebūtu jāattiecas ne uz 
ARM, ko eksportē uz trešām valstīm, ne uz 
ARM, ko izmanto tikai oficiālai testēšanai, 
selekcijai, inspekcijām, izstādēm vai 
zinātniskiem mērķiem. Tas tāpēc, ka 
šādām ARM kategorijām nav vajadzīgi īpaši 
saskaņoti identitātes vai kvalitātes 
standarti un tas neapdraud citu Savienībā 
tirgotu ARM identitāti un kvalitāti. 

(12) Šai regulai nebūtu jāattiecas ne uz 
ARM, ko eksportē uz trešām valstīm, ne uz 
ARM, ko pārdod vai jebkādā veidā nodod 
oficiālai testēšanai, selekcijai, inspekcijām, 
izstādēm vai zinātniskiem mērķiem, arī 
pētījumiem saimniecībā. Tas tāpēc, ka 
šādām ARM kategorijām nav vajadzīgi īpaši 
saskaņoti identitātes vai kvalitātes 
standarti un tas neapdraud citu Savienībā 
tirgotu ARM identitāti un kvalitāti. 

 

Grozījums Nr.  6 
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Regulas priekšlikums 

13.a apsvērums (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (13a) Šai regulai nevajadzētu attiekties uz 
ARM, kam piekļūst vai ko pārdod vai 
jebkādā veidā nodod ierobežotos 
daudzumos, kā noteikts VIIa pielikumā, 
neatkarīgi no tā, vai tas ir bez maksas vai 
par samaksu, lai to izmantotu dinamiskai 
saglabāšanai, jo šāda veida ARM nav 
vajadzīgi īpaši saskaņoti identifikācijas 
vai kvalitātes standarti un tas neapdraud 
citu Savienībā tirgotu ARM identifikāciju 
un kvalitāti. 

 

Grozījums Nr.  7 

 

Regulas priekšlikums 

18.a apsvērums (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (18a) Būtu jāparedz arī noteikumi par 
klonu in vitro ražošanu un to tirdzniecību. 

 

Grozījums Nr.  8 

 

Regulas priekšlikums 

19. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(19) Būtu jāizstrādā īpaši noteikumi par 
klonu, atlasītu klonu, multiklonālu 
maisījumu un poliklonāla ARM ražošanu 

(19) Būtu jāizstrādā īpaši noteikumi par 
atlasītu klonu un poliklonāla ARM 
ražošanu un tirdzniecību, ņemot vērā tā 
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un tirdzniecību, ņemot vērā to pieaugošo 
nozīmi un izmantošanu ARM nozarē. Lai 
nodrošinātu pārredzamību, iespējas 
lietotājiem izdarīt apzinātu izvēli un 
oficiālo kontroļu rezultativitāti, kloni būtu 
jāreģistrē īpašā, kompetento iestāžu 
izveidotā publiskā reģistrā. Lai 
nodrošinātu klonu saglabāšanu un 
identifikāciju, būtu jāizstrādā arī to 
uzturēšanas noteikumi. 

pieaugošo nozīmi un izmantošanu ARM 
nozarē. Lai nodrošinātu pārredzamību, 
iespējas lietotājiem izdarīt apzinātu izvēli 
un oficiālo kontroļu rezultativitāti, atlasītie 
kloni un poliklonālais ARM būtu jāreģistrē 
īpašā, kompetento iestāžu izveidotā 
publiskā reģistrā. 

 

Grozījums Nr.  9 

 

Regulas priekšlikums 

32. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(32) Daži šķirņu tipi neatbilst noteiktajām 
atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes 
prasībām. Tomēr tie ir svarīgi augu 
ģenētisko resursu saglabāšanai un 
ilgtspējīgai izmantošanai. Tās ir tradicionāli 
audzētas vai konkrētos vietējos apstākļos 
jaunizveidotas šķirnes, kas pielāgotas šiem 
apstākļiem. Tām ir raksturīgs samazināts 
viendabīgums, jo starp atsevišķām 
reproduktīvajām vienībām pastāv liela 
ģenētiskā un fenotipiskā daudzveidība. Šīs 
šķirnes tiek dēvētas par “saglabājamām 
šķirnēm”. Šo šķirņu ražošana un 
tirdzniecība palīdz sasniegt Starptautiskā 
līguma par augu ģenētiskajiem resursiem 
pārtikai un lauksaimniecībai mērķus, lai 
veicinātu augu ģenētisko resursu 
saglabāšanu un ilgtspējīgu izmantošanu 
pārtikai un lauksaimniecībai40. Kā minētā 
līguma puse Savienība ir apņēmusies 
atbalstīt šos mērķus. 

(32) Daži šķirņu tipi neatbilst noteiktajām 
atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes 
prasībām. Tomēr tie ir svarīgi augu 
ģenētisko resursu saglabāšanai un 
ilgtspējīgai izmantošanai, un tam ir 
izšķiroša nozīme kultūru ģenētiskajā 
daudzveidībā, kā arī būtiska loma 
pielāgošanās procesos vides pārmaiņām 
un nākotnes vajadzībām. Tās ir 
tradicionāli audzētas vai konkrētos vietējos 
apstākļos jaunizveidotas šķirnes, kas 
pielāgotas šiem apstākļiem. Tām ir 
raksturīgs samazināts viendabīgums, jo 
starp atsevišķām reproduktīvajām 
vienībām pastāv apmierinoša ģenētiskā un 
fenotipiskā daudzveidība. Šīs šķirnes tiek 
dēvētas par "saglabājamām šķirnēm". Ir 
atbilstīgi atzīt, ka ģenētisko resursu 
saglabāšana ir dinamisks process un ka 
būtu jāiekļauj nesen izveidotas un 
vietējiem apstākļiem pielāgotas šķirnes. 
Šo šķirņu ražošana un tirdzniecība palīdz 
sasniegt Starptautiskā līguma par augu 
ģenētiskajiem resursiem pārtikai un 
lauksaimniecībai mērķus, lai veicinātu 
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augu ģenētisko resursu saglabāšanu un 
ilgtspējīgu izmantošanu pārtikai un 
lauksaimniecībai 4040. Kā minētā līguma 
puse Savienība ir apņēmusies atbalstīt šos 
mērķus. 

__________________ __________________ 

40 Padomes Lēmums 2004/869/EK 
(2004. gada 24. februāris) par to, lai 
Eiropas Kopienas vārdā noslēgtu 
Starptautisku nolīgumu par augu 
ģenētiskajiem resursiem pārtikai un 
lauksaimniecībai (OV L 378, 23.12.2004., 
1. lpp.). 

40 Padomes Lēmums 2004/869/EK 
(2004. gada 24. februāris) par to, lai 
Eiropas Kopienas vārdā noslēgtu 
Starptautisku nolīgumu par augu 
ģenētiskajiem resursiem pārtikai un 
lauksaimniecībai (OV L 378, 23.12.2004., 
1. lpp.). 

 

Grozījums Nr.  10 

 

Regulas priekšlikums 

35. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(35) Savienībā darbojas daudz gēnu 
banku, organizāciju un tīklu, kuru mērķis ir 
saglabāt augu ģenētiskos resursus. Lai 
atvieglotu to darbību, ir lietderīgi atļaut, ka 
saistībā ar ARM, ko tirgo šādām 
struktūrām vai ko šādas struktūras tirgo 
savā starpā, piemēro atkāpes no 
noteiktajām ražošanas un tirdzniecības 
prasībām un ka tā vietā šāds ARM atbilst 
mazāk stingriem noteikumiem. 

(35) Savienībā darbojas daudz 
organizāciju un tīklu, kuru mērķis ir 
dinamiskā saglabāšana. Lai atvieglotu to 
darbību, ir lietderīgi atļaut, ka saistībā ar 
ARM, ko tirgo šādas struktūras vai ko 
tirgo šādām struktūrām, vai ko šādas 
struktūras tirgo savā starpā, piemēro 
atkāpes no noteiktajām ražošanas un 
tirdzniecības prasībām un ka tā vietā šāds 
ARM atbilst mazāk stingriem 
noteikumiem. 

 

Grozījums Nr.  11 

 

Regulas priekšlikums 

36. apsvērums 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(36) Lauksaimnieki parasti nelielos 
daudzumos apmainās ar sēklām natūrā, lai 
veiktu savu sēklu dinamisku 
apsaimniekošanu. Tādēļ ir lietderīgi 
paredzēt atkāpi no noteiktajām prasībām 
attiecībā uz neliela sēklu daudzuma 
apmaiņu starp lauksaimniekiem. Šādu 
atkāpi varētu piemērot, ja attiecīgās 
sēklas nepieder šķirnei, kurai ir piešķirtas 
augu šķirņu aizsardzības tiesības saskaņā 
ar Padomes Regulu (ES) 2100/9441. 
Dalībvalstīm būtu jāļauj noteikt, cik lielu 
daudzumu gadā atļaut attiecībā uz 
konkrētām sugām, lai nodrošinātu, ka 
sēklu tirdzniecību neietekmē šādas 
atkāpes ļaunprātīga izmantošana. 

(36) Lauksaimnieki parasti nelielos 
daudzumos apmainās ar sēklām natūrā vai 
pret finansiālu atlīdzību, lai veiktu sava 
ARM dinamisku apsaimniekošanu. Tādēļ ir 
lietderīgi paredzēt atkāpi no noteiktajām 
prasībām attiecībā uz neliela ARM 
daudzuma apmaiņu starp 
lauksaimniekiem, maksimālos daudzumus 
nosakot Savienības līmenī. Šādu atkāpi 
varētu piemērot, ja attiecīgais ARM 
nepieder šķirnei, kurai ir piešķirtas augu 
šķirņu aizsardzības tiesības saskaņā ar 
Padomes Regulu (ES) 2100/9441. Komisijai 
būtu jādeleģē pilnvaras pieņemt aktus 
saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības 
darbību 290. pantu attiecībā uz šīs 
regulas papildināšanu, lai katrai sugai 
noteiktu maksimālo daudzumu, ar kuru 
drīkst apmainīties. 

__________________ __________________ 

41 Padomes Regula (EK) Nr. 2100/94 
(1994. gada 27. jūlijs) par Kopienas augu 
šķirņu aizsardzību (OV L 227, 1.9.1994., 
1. lpp.). 

41 Padomes Regula (EK) Nr. 2100/94 
(1994. gada 27. jūlijs) par Kopienas augu 
šķirņu aizsardzību (OV L 227, 1.9.1994., 
1. lpp.). 

 

Grozījums Nr.  12 

 

Regulas priekšlikums 

38. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(38) Tāda ARM izmantošana, kas 
nepieder pie šķirnes, kura ietilpst šīs 
regulas darbības jomā, bet gan pie augu 
grupas viena botāniskā taksona ietvaros, 
ar augstu ģenētiskās un fenotipiskās 
daudzveidības līmeni starp atsevišķām 

(38) Tāda ARM izmantošana, kas 
nepieder pie šķirnes, kura ietilpst šīs 
regulas darbības jomā, bet gan pie augu 
grupas viena botāniskā taksona ietvaros, 
ar augstu ģenētiskās un fenotipiskās 
daudzveidības līmeni starp atsevišķām 
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reproduktīvajām vienībām (“heterogēns 
materiāls”), varētu būt izdevīga sevišķi 
bioloģiskajā ražošanā un zema resursu 
ieguldījuma lauksaimniecībā, uzlabojot 
kultūraugu noturību un palielinot to sugas 
ģenētisko daudzveidību. Tādēļ būtu 
jāatļauj ražot un tirgot heterogēna 
materiāla ARM, neievērojot šķirņu 
reģistrācijas prasības un citas šajā regulā 
noteiktās ražošanas un tirdzniecības 
prasības. Būtu jānosaka īpašas prasības 
minētā materiāla ražošanai un 
tirdzniecībai. 

reproduktīvajām vienībām ("heterogēns 
materiāls"), varētu būt izdevīga sevišķi 
bioloģiskajā ražošanā un zema resursu 
ieguldījuma lauksaimniecībā, uzlabojot 
kultūraugu noturību un palielinot to sugas 
ģenētisko daudzveidību. Tādēļ būtu 
jāatļauj ražot un tirgot heterogēna 
materiāla, izņemot lopbarības augus, 
ARM, neievērojot šķirņu reģistrācijas 
prasības un citas šajā regulā noteiktās 
ražošanas un tirdzniecības prasības. Būtu 
jānosaka īpašas prasības minētā materiāla 
ražošanai un tirdzniecībai. 

 

Grozījums Nr.  13 

 

Regulas priekšlikums 

38.a apsvērums (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 
(38a) Heterogēnam materiālam 

nevajadzētu ietvert ĢMO vai 1. vai 

2. kategorijas JGP augu, kā noteikts 

Regulā (ES) .../....[JGP regula]. 

 

Grozījums Nr.  14 

 

Regulas priekšlikums 

42. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(42) Būtu jāievieš īpaši pienākumi 
profesionāliem operatoriem, kas darbojas 
ARM ražošanas un tirdzniecības jomā, lai 
nodrošinātu to pārskatatbildību, 
rezultatīvākas oficiālās kontroles un šīs 

(42) Būtu jāievieš īpaši samērīgi 
pienākumi profesionāliem operatoriem, 
kas darbojas ARM ražošanas (pārdošanas 
nolūkā) un tirdzniecības jomā, lai 
nodrošinātu to pārskatatbildību, 
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regulas pareizu piemērošanu. rezultatīvākas oficiālās kontroles un šīs 
regulas pareizu piemērošanu. Tomēr būtu 
jāņem vērā mikrouzņēmumu īpašās 
pazīmes un ierobežojumi. 

 

Grozījums Nr.  15 

 

Regulas priekšlikums 

48. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(48) Herbicīdizturīgas šķirnes ir šķirnes, 
kas ir selekcionētas tā, lai tās būtu 
mērķtiecīgi tolerantas pret herbicīdiem un, 
tās audzējot, varētu lietot herbicīdus. Ja 
šāda audzēšana netiek veikta piemērotos 
apstākļos, tas var izraisīt pret šiem 
herbicīdiem rezistentu nezāļu attīstīšanos, 
šādu rezistences gēnu izplatīšanos vidē vai 
nepieciešamību palielināt lietoto herbicīdu 
daudzumu. Tā kā šīs regulas mērķis ir 
veicināt lauksaimnieciskās ražošanas 
ilgtspēju, dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm, kas ir atbildīgas par šķirņu 
reģistrāciju, būtu jāspēj panākt, ka šo 
šķirņu audzēšanai, ko veic to teritorijā, 
piemēro audzēšanas nosacījumus, kas ir 
piemēroti, lai izvairītos no šīm 
nevēlamajām sekām. Turklāt, ja kādām 
šķirnēm piemīt kādas konkrētas īpašības, 
kas nav herbicīdizturīgums un kam varētu 
būt nevēlama agronomiskā ietekme, arī 
tām būtu jāpiemēro audzēšanas 
nosacījumi, lai novērstu šādu agronomisko 
ietekmi. Šiem nosacījumiem būtu 
jāattiecas uz šo šķirņu audzēšanu 
jebkādiem mērķiem, arī pārtikai, dzīvnieku 
barībai un citiem produktiem, nevis tikai 
uz ARM ražošanu un tirdzniecību. Tas 
vajadzīgs, lai sasniegtu šīs regulas mērķus 
un veicinātu ilgtspējīgu lauksaimniecisko 
ražošanu pēc ARM ražošanas un 

(48) Herbicīdizturīgas šķirnes ir šķirnes, 
kas ir selekcionētas tā, lai tās būtu 
mērķtiecīgi tolerantas pret herbicīdiem un, 
tās audzējot, varētu lietot herbicīdus. Ja 
šāda audzēšana netiek veikta piemērotos 
apstākļos, tas var izraisīt pret šiem 
herbicīdiem rezistentu nezāļu attīstīšanos, 
šādu rezistences gēnu izplatīšanos vidē vai 
nepieciešamību palielināt lietoto herbicīdu 
daudzumu. Tā kā šīs regulas mērķis ir 
veicināt lauksaimnieciskās ražošanas 
ilgtspēju, dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm, kas ir atbildīgas par šķirņu 
reģistrāciju, un dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm, kurās šķirnes 
tiks audzētas, būtu jāspēj panākt, ka šo 
šķirņu audzēšanai, ko veic to teritorijā, 
piemēro audzēšanas nosacījumus, kas ir 
piemēroti, lai izvairītos no šīm 
nevēlamajām sekām. Turklāt, ja kādām 
šķirnēm piemīt kādas konkrētas īpašības, 
kas nav herbicīdizturīgums un kam varētu 
būt nevēlama agronomiskā ietekme, arī 
tām būtu jāpiemēro audzēšanas 
nosacījumi, lai novērstu šādu agronomisko 
ietekmi. Šiem nosacījumiem būtu 
jāattiecas uz šo šķirņu audzēšanu 
jebkādiem mērķiem, arī pārtikai, dzīvnieku 
barībai un citiem produktiem, nevis tikai 
uz ARM ražošanu un tirdzniecību. Tas 
vajadzīgs, lai sasniegtu šīs regulas mērķus 
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tirdzniecības posma. un veicinātu ilgtspējīgu lauksaimniecisko 
ražošanu pēc ARM ražošanas un 
tirdzniecības posma. 

 

Grozījums Nr.  16 

 

Regulas priekšlikums 

49. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(49) Lai veicinātu lauksaimnieciskās 
ražošanas ilgtspēju un nodrošinātu 
ekonomikas, vides un plašākas sabiedrības 
vajadzības, visu ģinšu vai sugu jaunajām 
šķirnēm noteiktos aspektos jāuzrāda 
uzlabojumi salīdzinājumā ar citām tās 
pašas ģints vai sugas šķirnēm, kas 
reģistrētas tajā pašā valsts šķirņu reģistrā. 
Viens no šiem aspektiem ir ražība, tajā 
skaitā ražas stabilitāte un ražība zema 
resursu ieguldījuma apstākļos; 
tolerance/noturība pret biotisko stresu, 
tajā skaitā nematožu, sēnīšu, baktēriju, 
vīrusu, kukaiņu un citu kaitīgo organismu 
izraisītām augu slimībām; 
tolerance/noturība pret abiotisko stresu, 
tajā skaitā pielāgošanās klimata pārmaiņu 
apstākļiem; efektīvāks dabas resursu 
(piemēram, ūdens un barības vielu) 
izmantojums; mazāka vajadzība pēc 
ārējiem resursiem, piemēram, augu 
aizsardzības līdzekļiem un mēslojuma; 
īpašības, kas uzlabo glabāšanas, pārstrādes 
un izplatīšanas ilgtspēju; un kvalitātes vai 
uzturvērtības īpašības (“vērtība ilgtspējīgai 
audzēšanai un izmantošanai”). Lai 
pieņemtu lēmumu par šķirnes reģistrāciju 
un nodrošinātu pietiekamu elastību, lai 
reģistrētu šķirnes ar visvēlamākajām 
īpašībām, šie aspekti būtu jāņem vērā 
attiecībā uz konkrēto šķirni kopumā. 

(49) Lai veicinātu lauksaimnieciskās 
ražošanas ilgtspēju un nodrošinātu 
ekonomikas, vides un plašākas sabiedrības 
vajadzības, jaunajām šķirnēm noteiktos 
agronomiskos, izmantošanas un vides 
aspektos jāuzrāda uzlabojumi 
salīdzinājumā ar citām tās pašas ģints vai 
sugas šķirnēm, kas reģistrētas tajā pašā 
valsts šķirņu reģistrā. Viens no šiem 
aspektiem ir ražība, tajā skaitā ražas 
stabilitāte un ražība zema resursu 
ieguldījuma apstākļos; tolerance/noturība 
pret biotisko stresu, tajā skaitā nematožu, 
sēnīšu, baktēriju, vīrusu, kukaiņu un citu 
kaitīgo organismu izraisītām augu 
slimībām; tolerance/noturība pret 
abiotisko stresu, tajā skaitā pielāgošanās 
klimata pārmaiņu apstākļiem; efektīvāks 
dabas resursu (piemēram, ūdens un 
barības vielu) izmantojums; mazāka 
vajadzība pēc ārējiem resursiem, 
piemēram, augu aizsardzības līdzekļiem un 
mēslojuma; īpašības, kas uzlabo 
audzēšanas, novākšanas, glabāšanas, 
pārstrādes, izplatīšanas un izmantošanas 
ilgtspēju; un kvalitātes vai uzturvērtības 
īpašības ("vērtība ilgtspējīgai audzēšanai 
un izmantošanai") vai pārstrādei svarīgas 
īpašības. Lai pieņemtu lēmumu par šķirnes 
reģistrāciju un nodrošinātu pietiekamu 
elastību, lai reģistrētu šķirnes ar 
visvēlamākajām īpašībām, šie aspekti būtu 
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jāņem vērā attiecībā uz konkrēto šķirni 
kopumā. Ņemot vērā būtiskos resursus un 
sagatavošanos, kas vajadzīga minētajai 
pārbaudi, I pielikuma B un C daļā 
uzskaitītajām sugām tā būtu jāveic 
brīvprātīgi.  

 

 

Grozījums Nr.  18 

 

Regulas priekšlikums 

57. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(57) Šķirnes reģistrācijas periodam būtu 
jābūt 10 gadiem nolūkā veicināt inovāciju 
selekcijas nozarē un veco šķirņu 
izņemšanu no tirgus un to aizstāšanu ar 
jaunām šķirnēm. Tomēr augļaugu ģinšu un 
vīnogulāju ģinšu vai sugu šķirnēm šim 
laikposmam būtu jābūt 30 gadi, jo šo ģinšu 
vai sugu augšanas cikla pabeigšanai ir 
nepieciešams ilgāks laiks. 

(57) Šķirnes reģistrācijas periodam būtu 
jābūt 10 gadiem nolūkā veicināt inovāciju 
selekcijas nozarē un veco šķirņu 
izņemšanu no tirgus un to aizstāšanu ar 
jaunām šķirnēm. Tomēr augļaugu ģinšu un 
vīnogulāju ģinšu vai sugu šķirnēm, kā arī 
saglabāšanas šķirnēm šim laikposmam 
būtu jābūt 30 gadi, jo šo ģinšu vai sugu 
augšanas cikla pabeigšanai ir nepieciešams 
ilgāks laiks. 

 

Grozījums Nr.  19 

 

Regulas priekšlikums 

64. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(64) Regula (ES) 2018/848 būtu jāgroza, 
lai terminu “augu reproduktīvais 
materiāls” un “heterogēns materiāls” 
definīcijas saskaņotu ar šajā regulā 

svītrots 
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paredzētajām definīcijām. Turklāt no 
Regulas (ES) 2018/848 būtu jāizslēdz 
pilnvarojums Komisijai pieņemt īpašus 
noteikumus par bioloģiska heterogēna 
materiāla ARM tirdzniecību, jo juridiskās 
skaidrības labad visi noteikumi par ARM 
ražošanu un tirdzniecību būtu jānosaka 
šajā regulā. 

 

Grozījums Nr.  20 

 

Regulas priekšlikums 

85. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(85) Lai nodrošinātu vienādus 
nosacījumus šīs regulas īstenošanai, būtu 
jāpiešķir Komisijai īstenošanas pilnvaras 
lemt par īslaicīgu eksperimentu 
organizēšanu nolūkā meklēt labākas 
alternatīvas šīs regulas darbības jomai un 
atsevišķiem tās noteikumiem. 

(85) Komisijai būtu jādeleģē pilnvaras 
pieņemt aktus saskaņā ar Līguma par 
Eiropas Savienības darbību 290. pantu 
attiecībā uz šīs regulas papildināšanu ar 
īpašiem noteikumiem par īslaicīgu 
eksperimentu organizēšanu nolūkā meklēt 
labākas alternatīvas šīs regulas darbības 
jomai un atsevišķiem tās noteikumiem. 

 

Grozījums Nr.  21 

 

Regulas priekšlikums 

1. pants – 1. daļa  

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ar šo regulu pieņem noteikumus par augu 
reproduktīvā materiāla (“ARM”) ražošanu 
un tirdzniecību Savienībā un jo īpaši 
prasības attiecībā uz ARM ražošanu uz 
lauka un citās vietās, materiāla 
kategorijām, identifikācijas un kvalitātes 
prasībām, sertifikāciju, marķēšanu, 

Ar šo regulu pieņem noteikumus par augu 
reproduktīvā materiāla ("ARM") ražošanu 
Savienībā un par ARM tirdzniecību 
Savienībā, kā arī jo īpaši prasības attiecībā 
uz ARM ražošanu uz lauka un citās vietās, 
materiāla kategorijām, identifikācijas un 
kvalitātes prasībām, sertifikāciju, 
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iepakošanu, importu, profesionālajiem 
operatoriem un šķirņu reģistrāciju. 

marķēšanu, iepakošanu, importu, 
profesionālajiem operatoriem un šķirņu 
reģistrāciju. 

 

Grozījums Nr.  22 

Regulas priekšlikums 

1. pants – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Šajā regulā ir arī paredzēti noteikumi par 
tādu noteiktu šķirņu audzēšanas 
nosacījumiem, kurām varētu būt nevēlama 
agronomiskā ietekme, tajā skaitā par to 
audzēšanu citiem mērķiem, kas nav saistīti 
ar ARM ražošanu un tirdzniecību, pārtikas, 
dzīvnieku barības un citu produktu 
ražošanai. 

Šajā regulā ir arī paredzēti noteikumi par 
tādu noteiktu šķirņu audzēšanas 
nosacījumiem, kuras ir herbicīdizturīgas 
vai kurām varētu būt nevēlama 
agronomiskā ietekme, tajā skaitā par to 
audzēšanu citiem mērķiem, kas nav saistīti 
ar ARM ražošanu un tirdzniecību, pārtikas, 
dzīvnieku barības un citu produktu 
ražošanai. 

 

 

Grozījums Nr.  23 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 1. punkts – 3. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Prasības saistībā ar ARM ražošanu attiecas 
tikai uz ražošanu ar mērķi tos laist tirgū. 

Prasības saistībā ar ARM ražošanu vai 
importu attiecas tikai saistībā ar mērķi tos 
laist tirgū Savienībā. 

 

Grozījums Nr.  24 

 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 2. punkts – a apakšpunkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) nodrošināt ARM kvalitāti un 
daudzveidīgu izvēli, kā arī tā pieejamību 
profesionāliem operatoriem un 
galalietotājiem; 

a) nodrošināt ARM kvalitāti, drošumu 
un daudzveidīgu izvēli, kā arī tā pieejamību 
profesionāliem operatoriem, 
lauksaimniekiem un galalietotājiem; 

 

Grozījums Nr.  25 

 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 2. punkts – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) nodrošināt vienlīdzīgus konkurences 
apstākļus profesionāliem operatoriem visā 
Savienībā un iekšējā tirgus darbību ARM 
jomā; 

b) nodrošināt taisnīgus konkurences 
apstākļus profesionāliem operatoriem visā 
Savienībā un iekšējā tirgus darbību ARM 
jomā; 

 

Grozījums Nr.  26 

 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 2. punkts – d apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) veicināt augu ģenētisko resursu un 
agrobioloģiskās daudzveidības 
saglabāšanu un ilgtspējīgu izmantošanu; 

d) veicināt augu ģenētisko resursu un 
agrobioloģiskās daudzveidības dinamisku 
saglabāšanu un ilgtspējīgu izmantošanu; 

 

Grozījums Nr.  27 
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Regulas priekšlikums 

2. pants – 2. punkts – e apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

e) veicināt ilgtspējīgu lauksaimniecisko 
ražošanu, kas pielāgota pašreizējiem un 
nākotnē paredzamajiem klimatiskajiem 
apstākļiem; 

e) veicināt ilgtspējīgu lauksaimniecisko 
ražošanu, kas pielāgota pašreizējiem un 
nākotnē paredzamajiem klimatiskajiem un 
augsnes apstākļiem; 

 

Grozījums Nr.  28 

 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 2. punkts – f apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

f) veicināt nodrošinātību ar pārtiku. f) veicināt nodrošinātību ar pārtiku un 

uztursuverenitāti.  

 

Grozījums Nr.  29 

 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 3. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija saskaņā ar 75. pantu ir pilnvarota 
pieņemt deleģētos aktus, grozīt 
I pielikumu, lai to pielāgotu tehnisko un 
zinātnisko zināšanu pilnveidei, un 
ekonomiskos datus par ģinšu un sugu 
ražošanu un tirdzniecību, pievienojot ģintis 
un sugas minētajam pielikumam vai 
svītrojot tās no tajā iekļautā saraksta. 

Komisija saskaņā ar 75. pantu ir pilnvarota 
pieņemt deleģētos aktus, lai grozītu 
I pielikumu nolūkā to pielāgot tehnisko un 
zinātnisko zināšanu pilnveidei, un 
ekonomiskos datus par ģinšu un sugu 
ražošanu un tirdzniecību, pievienojot ģintis 
un sugas minētajam pielikumam vai 
svītrojot tās no tajā iekļautā saraksta. 
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Grozījums Nr.  30 

 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 3. punkts – 2. daļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ar pirmajā daļā minēto deleģēto aktu 
I pielikumā iekļauto sarakstu papildina ar 
ģintīm vai sugām, ja tās atbilst vismaz 
diviem no turpmāk minētajiem 
elementiem: 

Ar pirmajā daļā minētajiem deleģētajiem 
aktiem I pielikumā iekļauto sarakstu 
papildina ar ģintīm vai sugām, ja tās atbilst 
vismaz diviem no turpmāk minētajiem 
elementiem: 

 

Grozījums Nr.  31 

 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 3. punkts – 2. daļa – ca apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ca) tās ir interesantas vidiskās 
ilgtspējas ziņā; 

 

Grozījums Nr.  32 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 4. punkts – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) Direktīvas 98/56/EK 2. pantā 
definētajam dekoratīvo augu pavairošanas 
materiālam; 

a) Direktīvas 98/56/EK 2. pantā 
definētajam dekoratīvo augu pavairošanas 
materiālam un šīs regulas I pielikumā 
uzskaitīto ģinšu un sugu pavairošanas 
materiālam, ko izmanto vienīgi 
dekoratīviem mērķiem; 
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Grozījums Nr.  33 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 4. punkts – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) meža reproduktīvajam materiālam, 
kas definēts Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) .../... 3. pantā47 +; 

b) meža reproduktīvajam materiālam, 
kas definēts Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) .../... 3. pantā47 + un 
šīs regulas I pielikumā uzskaitīto ģinšu un 
sugu pavairošanas materiālam, ko 
izmanto vienīgi mežsaimniecības 
mērķiem; 

__________________ __________________ 

47 Eiropas Parlamenta un Padomes regula 
(ES) .../... (OV…., .... lpp.). 

47 Eiropas Parlamenta un Padomes regula 
(ES) .../... (OV…., .... lpp.). 

+ PB: lūgums ievietot tekstā regulas 
numuru, kas minēts dokumentā (… (COD)), 
un zemsvītras piezīmē ievietot minētās 
regulas numuru, datumu, nosaukumu un 
OV atsauci. 

+ PB: lūgums ievietot tekstā regulas 
numuru, kas minēts dokumentā (… (COD)), 
un zemsvītras piezīmē ievietot minētās 
regulas numuru, datumu, nosaukumu un 
OV atsauci. 

 

Grozījums Nr.  34 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 4. punkts – c apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) ARM, kas ražots eksportam uz 
trešām valstīm; 

c) ARM, kas ražots vienīgi eksportam 
uz trešām valstīm; 

 

Grozījums Nr.  35 

 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 4. punkts – e apakšpunkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

e) ARM, kas izmantots tikai oficiāliem 
testiem, selekcijai, inspekcijām, izstādēm 
vai zinātniskiem nolūkiem. 

e) ARM, kas pārdots vai jebkādā veidā 
bez maksas vai par atlīdzību nodots 
oficiāliem testiem, selekcijai, inspekcijām, 
izstādēm vai zinātniskiem nolūkiem, arī 
pētījumiem saimniecībā un gēnu banku 
veiktajām darbībām; 

 

Grozījums Nr.  353 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 4. punkts – ea apakšpunkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ea) ARM ražošanai un tirdzniecībai, ko 

dinamiskas saglabāšanas nolūkā vai nu 

bez maksas, vai par maksu veic 29. pantā 

minētās saglabāšanas organizācijas un 

tīkli nelielos daudzumos, kā noteikts 

VIIa pielikumā. 

 

 

Grozījums Nr.  37 

 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 4. punkts – eb apakšpunkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 eb) ARM, ko lauksaimnieki ražo savām 

vajadzībām; 

 

Grozījums Nr.  38 
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Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 2. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2) “profesionāls operators” ir jebkura 
fiziska vai juridiska persona, kas saistībā ar 
ARM profesionāli iesaistīta vienā vai 
vairākās turpmāk minētajās darbībās 
Savienībā: 

2) "profesionāls operators" ir jebkura 
fiziska vai juridiska persona, kas saistībā ar 
ARM komerciālu izmantošanu ir 
profesionāli iesaistīta vienā vai vairākās 
turpmāk minētajās darbībās Savienībā: 

 

Grozījums Nr.  39 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 2. punkts – c apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) šķirņu uzturēšana; c) šķirņu uzturēšana vai pavairošana; 

 

Grozījums Nr.  40 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3) “tirdzniecība” ir šādas darbības, ko 
veic profesionāls operators: pārdošana, 
turēšana, nodošana bez atlīdzības vai 
piedāvāšana pārdošanai, vai jebkāds cits 
nodošanas vai izplatīšanas veids Savienībā 
vai imports Savienībā; 

3) "tirdzniecība" ir šādas komerciālas 
darbības, ko veic profesionāls operators: 
pārdošana, turēšana vai piedāvāšana 
pārdošanai, arī tiešsaistē, vai jebkāds cits 
nodošanas vai izplatīšanas veids Savienībā 
vai imports Savienībā ar ARM komerciālas 
izmantošanas mērķi; 
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Grozījums Nr.  41 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 5. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5) “klons” ir viena īpatņa pēcnācējs, kas 
ar veģetatīvo pavairošanu sākotnēji ir 
iegūts no cita īpatņa, paliekot tam 
ģenētiski identisks; 

5) "klons" ir: 

 a) viena īpatņa pēcnācējs, kas ar 
veģetatīvo pavairošanu sākotnēji ir iegūts 
no cita īpatņa, paliekot tam ģenētiski 
identisks; vai 

 b) veģetatīvs viena auga ģenētiski 
viendabīgs pēcnācējs; 

 

 

Grozījums Nr.  42 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 6. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6) “atlasīts klons” ir klons, kas ir atlasīts 
un izvēlēts pēc dažām īpašām iekššķirnes 
fenotipiskajām īpašībām un tā fitosanitārā 
statusa, kurš atlasītajam klonam nodrošina 
labāku izpausmi, kas atbilst tās šķirnes 
aprakstam, pie kuras tas pieder, un, ja 
atlasītais klons neatbilst nevienai šķirnei, 
tas atbilst tās sugas aprakstam, pie kuras 
pieder; 

6) "atlasīts klons"ir klons, kas ir atlasīts 
un izvēlēts pēc dažām īpašām iekššķirnes 
fenotipiskajām īpašībām un tā fitosanitārā 
statusa, kurš atlasītajam klonam nodrošina 
labāku izpausmi, kas atbilst tās vīnogulāju 
šķirnes aprakstam un to augļkoku sugu 
aprakstam, kurā notikusi šāda iekššķirnes 
variācija un pie kuras atlasītais klons 
pieder; 
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Grozījums Nr.  43 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 7. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

7) “poliklonāls augu reproduktīvais 
materiāls” ir grupa ar vairāku atšķirīgu 
īpatņu pēcnācējiem, kuri iegūti no 
dažādiem genotipiem un no kuriem katrs 
atbilst tās šķirnes aprakstam, pie kā tas 
pieder; 

7) "poliklonāls augu reproduktīvais 
materiāls" ir pavairošanas materiāls, kas 
iegūts no vismaz septiņu genotipu grupas 
izlases ar prognozēm par ģenētiskiem 
ieguvumiem un kas izstrādāts ar 
kvantitatīviem ģenētiskajiem rīkiem, no 
konkrētas senas šķirnes tās pašas 
eksperimentālās kopas, kā arī kas satur 
lielāko daļu iekššķirnes daudzveidības; 

 

Grozījums Nr.  44 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 8. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

8) “multiklonāls maisījums” ir atlasītu 
klonu maisījums, kas visi pieder attiecīgi 
vienai un tai pašai šķirnei vai sugai, un 
katrs no tiem ir iegūts neatkarīgas atlases 
ceļā; 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  45 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 12. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

12) “šķirnes uzturēšana” ir darbības, ko 12) "šķirnes uzturēšana" ir darbības, ko 
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veic, lai kontrolētu šķirnes tīrību un 
identitāti ar mērķi nodrošināt, ka šķirne 
turpmākajos pavairošanas ciklos saglabā 
atbilstību tās aprakstam; 

veic, lai kontrolētu šķirnes tīrību un 
identitāti ar mērķi nodrošināt, ka šķirnes 
īpašības turpmākajos pavairošanas ciklos 
saglabā atbilstību to aprakstam; 

 

Grozījums Nr.  46 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 14. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

14) “pirmsbāzes sēklas” ir sēklas, kas 
pieder paaudzei, kura ir pirms bāzes sēklu 
paaudzes, kas ir paredzētas bāzes vai 
sertificētu sēklu ražošanai un sertificēšanai 
un kas, veicot oficiālu sertifikāciju vai 
sertifikāciju oficiālā uzraudzībā, ir atzītas 
par atbilstīgām attiecīgajiem II pielikuma 
A daļā izklāstītajiem nosacījumiem; 

14) "pirmsbāzes sēklas" ir sēklas, kas 
pieder paaudzei, kura ir pirms bāzes sēklu 
paaudzes, kas ir paredzētas bāzes vai 
sertificētu sēklu ražošanai un sertificēšanai 
un kas, veicot oficiālu sertifikāciju vai 
sertifikāciju oficiālā uzraudzībā, ir atzītas 
par atbilstīgām attiecīgajiem II pielikuma 
A un D daļā izklāstītajiem nosacījumiem; 

 

Grozījums Nr.  47 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 15. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

15) “bāzes sēklas” ir sēklas, kas iegūtas 
no pirmsbāzes sēklām vai bāzes sēklu 
iepriekšējām paaudzēm, ir paredzētas 
nākamo bāzes sēklu paaudžu vai 
sertificētu sēklu ražošanai un kas, veicot 
oficiālu sertifikāciju vai sertifikāciju oficiālā 
uzraudzībā, ir atzītas par atbilstīgām 
attiecīgajiem II pielikuma A daļā 
izklāstītajiem nosacījumiem; 

15) "bāzes sēklas" ir sēklas, kas iegūtas 
no pirmsbāzes sēklām vai bāzes sēklu 
iepriekšējām paaudzēm, ir paredzētas 
nākamo bāzes sēklu paaudžu vai 
sertificētu sēklu ražošanai un kas, veicot 
oficiālu sertifikāciju vai sertifikāciju oficiālā 
uzraudzībā, ir atzītas par atbilstīgām 
attiecīgajiem II pielikuma A un D daļā 
izklāstītajiem nosacījumiem; 
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Grozījums Nr.  48 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 16. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

16) “sertificētas sēklas” ir sēklas, kas 
iegūtas no pirmsbāzes, bāzes vai 
iepriekšējās paaudzes sertificētām sēklām 
un kas, veicot oficiālu sertifikāciju vai 
sertifikāciju oficiālā uzraudzībā, ir atzītas 
par atbilstīgām attiecīgajiem II pielikuma 
A daļā izklāstītajiem nosacījumiem; 

16) "sertificētas sēklas" ir sēklas, kas 
iegūtas no pirmsbāzes, bāzes vai 
iepriekšējās paaudzes sertificētām sēklām 
un kas, veicot oficiālu sertifikāciju vai 
sertifikāciju oficiālā uzraudzībā, ir atzītas 
par atbilstīgām attiecīgajiem II pielikuma 
A un D daļā izklāstītajiem nosacījumiem; 

 

Grozījums Nr.  49 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 17. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

17) “standarta sēklas” ir sēklas, kas nav 
pirmsbāzes, bāzes vai sertificētas sēklas, 
kuras nav paredzētas turpmākai 
pavairošanai un atbilst attiecīgajiem 
III pielikuma A daļā izklāstītajiem 
nosacījumiem; 

17) "standarta sēklas" ir sēklas, kas nav 
pirmsbāzes, bāzes vai sertificētas sēklas, 
kuras nav paredzētas turpmākai 
pavairošanai un atbilst attiecīgajiem 
III pielikuma A un D daļā izklāstītajiem 
nosacījumiem; 

 

Grozījums Nr.  50 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 18. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

18) “pirmsbāzes materiāls” ir ARM, kas 
nav sēklas, kas pieder pie paaudzes, kura ir 
pirms bāzes materiāla paaudzes, kas ir 
paredzēts bāzes vai sertificēta materiāla 
ražošanai un sertificēšanai un kas, veicot 
oficiālu sertifikāciju vai sertifikāciju oficiālā 
uzraudzībā, ir atzīts par atbilstīgu 
attiecīgajiem II pielikuma B daļā 
noteiktajiem nosacījumiem; 

18) "pirmsbāzes materiāls" ir ARM, kas 
nav sēklas, kas pieder pie paaudzes, kura ir 
pirms bāzes materiāla paaudzes, kas ir 
paredzēts bāzes vai sertificēta materiāla 
ražošanai un sertificēšanai un kas, veicot 
oficiālu sertifikāciju vai sertifikāciju oficiālā 
uzraudzībā, ir atzīts par atbilstīgu 
attiecīgajiem II pielikuma B, C un E daļā 
noteiktajiem nosacījumiem; 

 

Grozījums Nr.  51 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 19. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

19) “bāzes materiāls” ir ARM, kas nav 
sēklas, kas ir ražots no pirmsbāzes 
materiāla vai iepriekšējo paaudžu bāzes 
materiāla, ir paredzēts nākamo paaudžu 
bāzes materiāla vai sertificēta materiāla 
ražošanai un sertificēšanai un kas, veicot 
oficiālu sertifikāciju vai sertifikāciju oficiālā 
uzraudzībā, ir atzīts par atbilstīgu 
attiecīgajiem II pielikuma B daļā 
noteiktajiem nosacījumiem; 

19) "bāzes materiāls" ir ARM, kas nav 
sēklas, kas ir ražots no pirmsbāzes 
materiāla vai iepriekšējo paaudžu bāzes 
materiāla, ir paredzēts nākamo paaudžu 
bāzes materiāla vai sertificēta materiāla 
ražošanai un sertificēšanai un kas, veicot 
oficiālu sertifikāciju vai sertifikāciju oficiālā 
uzraudzībā, ir atzīts par atbilstīgu 
attiecīgajiem II pielikuma B, C un E daļā 
noteiktajiem nosacījumiem; 

 

Grozījums Nr.  52 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 20. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

20) “sertificēts materiāls” ir ARM, kas 
nav sēklas, kas ir ražots no pirmsbāzes, 
bāzes vai iepriekšējās paaudzes sertificēta 
materiāla un kas, veicot oficiālu 
sertifikāciju vai sertifikāciju oficiālā 
uzraudzībā, ir atzīts par atbilstīgu 
attiecīgajiem II pielikuma B daļā 
izklāstītajiem nosacījumiem; 

20) "sertificēts materiāls" ir ARM, kas 
nav sēklas, kas ir ražots no pirmsbāzes, 
bāzes vai iepriekšējās paaudzes sertificēta 
materiāla un kas, veicot oficiālu 
sertifikāciju vai sertifikāciju oficiālā 
uzraudzībā, ir atzīts par atbilstīgu 
attiecīgajiem II pielikuma B, C un E daļā 
izklāstītajiem nosacījumiem; 

 

Grozījums Nr.  53 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 21. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

21) “standarta materiāls” ir ARM, kas 
nav sēklas, kas nav pirmsbāzes, bāzes vai 
sertificēts materiāls, kas nav paredzēts 
turpmākai pavairošanai un kas atbilst 
attiecīgajiem III pielikuma B daļā 
izklāstītajiem nosacījumiem; 

21) "standarta materiāls" ir ARM, kas 
nav sēklas, kas nav pirmsbāzes, bāzes vai 
sertificēts materiāls, kas nav paredzēts 
turpmākai pavairošanai un kas atbilst 
attiecīgajiem III pielikuma B, C un E daļā 
izklāstītajiem nosacījumiem; 

 

Grozījums Nr.  54 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 28. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

28) “galalietotājs” ir jebkura persona, 
kas iegūst, nodod un izmanto ARM 
mērķiem, kuri nav saistīti ar šīs personas 
profesionālo darbību; 

28) "galalietotājs" ir jebkura persona, 
kas iegūst, nodod un izmanto ARM 
mērķiem, kuri nav saistīti ar šīs personas 
galveno profesionālo darbību; 
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Grozījums Nr.  55 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 29. punkts – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) Savienībā tradicionāli audzēta vai 
īpašos vietējos apstākļos nesen izveidota 
šķirne, kas ir pielāgota minētajiem 
apstākļiem; un 

a) vai nu tradicionāli audzēta primitīva 
vai nesen izveidota šķirne (mūsdienīga 
primitīva šķirne), kas ir iegūta no 
selekcijas saimniecībā vai pavairota, to 
pielāgojot vietējiem apstākļiem, lai 
veicinātu augu ģenētisko resursu 
ilgtspējīgu izmantošanu pārtikai un 
lauksaimniecībai; 

 

Grozījums Nr.  56 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 29. punkts – aa apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 aa) nav F1 hibrīda šķirne; 

 

Grozījums Nr.  57 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 29. punkts – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) šķirne, ko raksturo liela ģenētiskā un 
fenotipiskā daudzveidība starp atsevišķām 
reproduktīvajām vienībām; 

b) šķirne, ko raksturo apmierinoša 
ģenētiskā un fenotipiskā daudzveidība 
starp atsevišķām reproduktīvajām 
vienībām; 
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Grozījums Nr.  58 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 29. punkts – ba apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ba) šķirne, uz kuru ne kopumā, ne 
ģenētisku sastāvdaļu ziņā neattiecas 
intelektuālā īpašuma tiesības, kas 
ierobežo tās izmantošanu saglabāšanai, 
pētniecībai, selekcijai vai izglītībai, arī 
saimniecībā, kur to varētu izmantot 
lauksaimnieks, kas izmanto saimniecībā 
audzētu ARM šiem mērķiem;  

 

Grozījums Nr.  59 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 30. punkts – c apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) to klātbūtne nepieņemami 
nelabvēlīgi ietekmē ARM kvalitāti un 
nepieņemami nelabvēlīgi ietekmē 
ekonomiku attiecībā uz konkrētā ARM 
izmantošanu Savienībā; 

c) to klātbūtne nepieņemami ietekmē 
ARM kvalitāti un nepieņemami nelabvēlīgi 
ietekmē ekonomiku attiecībā uz konkrētā 
ARM izmantošanu Savienībā; 

 

Grozījums Nr.  60 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 31. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

31) “praktiski bez kaitīgajiem 
organismiem” nozīmē to, ka ARM ir pilnīgi 
bez kaitīgajiem organismiem, vai apzīmē 
situāciju, kad kvalitāti ietekmējošu kaitīgo 
organismu klātbūtne attiecīgajā ARM ir tik 
zema, ka šie kaitīgie organismi negatīvi 
neietekmē ARM kvalitāti; 

31) "praktiski bez kvalitatīviem 
kaitīgajiem organismiem" apzīmē situāciju, 
kad kvalitāti ietekmējošu kaitīgo 
organismu klātbūtne attiecīgajā ARM ir tik 
zema, ka šie kaitīgie organismi pārmērīgi 
neietekmē ARM kvalitāti; 

 

Grozījums Nr.  61 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 32. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

32) “sēklas kartupeļi” ir Solanum 
tuberosum L. bumbuļi, ko izmanto citu 
kartupeļu pavairošanai; 

32) "sēklas kartupeļi" ir Solanum 
tuberosum L. bumbuļi, ko izmanto 
kartupeļu pavairošanai; 

 

Grozījums Nr.  354 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 35.a punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 35a) “dinamiska saglabāšana” ir 

ģenētiskās daudzveidības saglabāšana 

kultūraugu sugu ietvaros un starp tām, un 

ietver gan in situ saglabāšanu, gan ex situ 

saglabāšanu nolūkā ilgtspējīgi izmantot 

augu ģenētiskos resursus un 

agrobioloģisko daudzveidību tādā veidā 

un tempā, kas nenoved pie 

biodaudzveidības zuduma ilgtermiņā, un 

līdz ar to tiek saglabātas spējas apmierināt 

tagadējo un nākamo paaudžu vajadzības 

un gaidas; 
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Grozījums Nr.  63 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 35.b punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 35b) "JGP augs" ir augs, kas iegūts ar 
noteiktiem jauniem genomikas 
paņēmieniem un definēts Regulas (ES) 
[PB: ievietot atsauci uz Eiropas 
Parlamenta un Padomes regulu par 
augiem, kas iegūti ar noteiktiem jauniem 
genomikas paņēmieniem, kā arī par 
pārtiku un barību, kas satur šādus augus, 
sastāv vai ir ražota no tiem] 3. panta 
2. punktā; 

 

Grozījums Nr.  64 

 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 35.c punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 35c) "komercsēklas" ir sēklas, kas 
ražotas un tirgotas 21. pantā minētajiem 
maisījumiem un ir identificējamas kā 
piederošas pie sugām, bet ne šķirnēm, kā 
arī kas saskaņā ar oficiālu sertifikāciju vai 
ar sertifikāciju, kura veikta oficiālā 
uzraudzībā, atzītas par atbilstīgām šajā 
regulā paredzētajiem nosacījumiem 
attiecībā uz sertificētām sēklām, izņemot 
5. panta prasību; 
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Grozījums Nr.  355 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. daļa – 35.b punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 35b) “nelieli iepakojumi” ir sēklu vai 

materiāla iepakojumi, kas nepārsniedz: 

 a) 10 kg graudaugiem; 

 b) 5 kg lopbarības augiem, bietēm, eļļas 

augiem un šķiedraugiem; 

 c) 10 kg sēklas kartupeļiem; 

 d) 500 g pākšaugiem; 

 e) 100 g sīpoliem, kārvelēm, sparģeļiem, 

lapu bietēm jeb mangoldiem, sarkanajām 

bietēm jeb galda bietēm, rāceņiem, 

arbūziem, muskata ķirbjiem, patisoniem, 

burkāniem, redīsiem, skorconerai jeb 

melnsaknēm, spinātiem, lauka salātiem 

jeb salātu baldriņiem; 

 f) 20 g pārējām dārzeņu sugām; 

 g) 10 atsevišķus augļkoku un vīnogulāju 

spraudeņus. 

 

 

Grozījums Nr.  66 

 

Regulas priekšlikums 

5. pants – 1. daļa – e punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

e) sēklas, ar kurām lauksaimnieki 
apmainās natūrā saskaņā ar 30. pantu; 

e) ARM, ar ko lauksaimnieki apmainās 
saskaņā ar 30. pantu; 

 

Grozījums Nr.  67 

 



 

 

10950/24   aja/AJA/jvd 34 

PIELIKUMS GIP.INST  LV 
 

Regulas priekšlikums 

5. pants – 1. daļa – f punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

f) selekcionāra sēklas saskaņā ar 
31. pantu; 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  68 

 

Regulas priekšlikums 

6. pants – 2. punkts – d punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) sēklas, ar kurām lauksaimnieki 
apmainās natūrā saskaņā ar 30. pantu; 

d) ARM, ar ko lauksaimnieki apmainās 
saskaņā ar 30. pantu; 

 

Grozījums Nr.  69 

 

  

Regulas priekšlikums 

6. pants – 2. punkts – e apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

e) selekcionāra sēklas, kā minēts 
31. pantā. 

svītrots 

 Grozījums Nr.  70 

 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ii punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

ii) saskaņā ar II pielikuma A daļā 
izklāstītajām prasībām, un to atbilstību šīm 
prasībām apliecina 15. panta 1. punktā 
minētā oficiālā etiķete. 

ii) saskaņā ar II pielikuma A un D daļā 
izklāstītajām prasībām, un to atbilstību šīm 
prasībām apliecina 15. panta 1. punktā 
minētā oficiālā etiķete. 

 

Grozījums Nr.  71 

 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 2. punkts – b apakšpunkts – ii punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

ii) saskaņā ar II pielikuma B daļā 
izklāstītajām prasībām, un tā atbilstību šīm 
prasībām apliecina 15. panta 1. punktā 
minētā oficiālā etiķete. 

ii) saskaņā ar II pielikuma B un E daļā 
izklāstītajām prasībām, un tā atbilstību šīm 
prasībām apliecina 15. panta 1. punktā 
minētā oficiālā etiķete. 

 

Grozījums Nr.  72 

 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 3. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 75. pantu, lai 
grozītu II pielikumu. Šos grozījumus 
pielāgo starptautisko tehnisko un 
zinātnisko standartu izmaiņām, un tie var 
attiekties uz šādām darbībām un 
kategorijām: 

3. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 75. pantu, lai 
grozītu II pielikumu. Šos grozījumus 
pielāgo starptautisko tehnisko un 
zinātnisko standartu izmaiņām, un tie 
attiecas tikai uz šādām darbībām un 
kategorijām: 
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Grozījums Nr.  73 

 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 3. punkts – g apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

g) pirmsbāzes, bāzes un sertificēts 
klonu, atlasītu klonu, multiklonālu 
maisījumu un poliklonāla ARM materiāls; 

g) pirmsbāzes, bāzes un sertificētu 
atlasītu klonu ražošana un tirdzniecība; 

 

Grozījums Nr.  74 

 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 4. punkts – 1. daļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, 
kuros precizē II pielikuma A un B daļā 
minētās ražošanas un tirdzniecības 
prasības konkrētām ARM ģintīm, sugām 
vai kategorijām un attiecīgā gadījumā 
konkrētām šķirām, klasēm, paaudzēm vai 
citām attiecīgās kategorijas apakšgrupām. 
Šīs prasības attiecas uz vienu vai vairākiem 
no šādiem elementiem: 

Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, 
kuros precizē II pielikumā minētās 
ražošanas un tirdzniecības prasības 
konkrētām ARM ģintīm, sugām vai 
kategorijām un attiecīgā gadījumā 
konkrētām šķirām, klasēm, paaudzēm vai 
citām attiecīgās kategorijas apakšgrupām. 
Šīs prasības attiecas uz vienu vai vairākiem 
no šādiem elementiem: 

 

Grozījums Nr.  75 

 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 4. punkts – 1. daļa – f apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) dīgtspējas pakāpe, tīrība un cita ARM f) dīgtspējas pakāpe, tīrība un cita ARM 
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saturs, mitrums, augtspēja, zemes vai 
svešķermeņu klātbūtne; 

saturs, mitrums, zemes vai svešķermeņu 
klātbūtne; 

 

Grozījums Nr.  76 

 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 4. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 76. panta 2. punktā noteikto 
pārbaudes procedūru, lai pielāgotos 
attiecīgo starptautisko tehnisko un 
zinātnisko standartu izmaiņām. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 76. panta 2. punktā noteikto 
pārbaudes procedūru, lai pielāgotos 
attiecīgo starptautisko tehnisko un 
zinātnisko standartu izmaiņām, un ņemot 
vērā iespējamo ietekmi uz ARM ražošanu 
un pieejamību, kā arī uz maziem 
operatoriem. Minētie īstenošanas akti ir 
samērīgi attiecībā pret ARM kategoriju. 

 

Grozījums Nr.  77 

 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ii punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

ii) saskaņā ar III pielikuma A daļā 
izklāstītajām prasībām, un to atbilstību šīm 
prasībām apliecina 16. pantā minētā 
operatora etiķete. 

ii) saskaņā ar III pielikuma A un D daļā 
izklāstītajām prasībām, un to atbilstību šīm 
prasībām apliecina 16. pantā minētā 
operatora etiķete. 

 

Grozījums Nr.  78 
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Regulas priekšlikums 

8. pants – 2. punkts – b apakšpunkts – ii punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

ii) saskaņā ar III pielikuma B daļā 
izklāstītajām prasībām, un tā atbilstību šīm 
prasībām apliecina 16. pantā minētā 
operatora etiķete. 

ii) saskaņā ar III pielikuma B un E daļā 
izklāstītajām prasībām, un tā atbilstību šīm 
prasībām apliecina 16. pantā minētā 
operatora etiķete. 

 

Grozījums Nr.  79 

 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Reizi gadā profesionālie operatori 
iesniedz kompetentajai iestādei 
deklarāciju par saražoto standarta sēklu 
un materiāla daudzumu dalījumā pa 
sugām. 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  80 

 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 4. punkts – g apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

g) prasības klonu, atlasītu klonu, 
multiklonālu maisījumu un poliklonāla 
ARM standarta materiālam; 

g) prasības poliklonāla ARM standarta 
materiāla ražošanai un tirdzniecībai; 
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Grozījums Nr.  81 

 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 4.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 4.a Pirms 4. punktā minēto deleģēto 
aktu pieņemšanas par minētā punkta a)–
i) apakšpunktā uzskaitītajām prasībām 
Komisija novērtē šo prasību īstenošanu, 
ņemot vērā iespējamo ietekmi uz ARM 
ražošanu un pieejamību, kā arī uz maziem 
operatoriem. Minētie deleģētie akti ir 
samērīgi attiecībā pret ARM kategoriju. 

 

Grozījums Nr.  82 

 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 5. punkts – 1. daļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, 
kuros precizē III pielikuma A un B daļā 
minētās ražošanas un tirdzniecības 
prasības attiecībā uz konkrētām standarta 
sēklu vai materiāla ģintīm vai sugām. Šīs 
prasības attiecas uz vienu vai vairākiem no 
šādiem elementiem: 

Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, 
kuros precizē III pielikumā minētās 
ražošanas un tirdzniecības prasības 
attiecībā uz konkrētām standarta sēklu vai 
materiāla ģintīm vai sugām. Šīs prasības 
attiecas uz vienu vai vairākiem no šādiem 
elementiem: 

 

Grozījums Nr.  83 

 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 5. punkts – 1. daļa – f apakšpunkts 



 

 

10950/24   aja/AJA/jvd 40 

PIELIKUMS GIP.INST  LV 
 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

f) dīgtspējas pakāpe, tīrība un cita ARM 
saturs, mitrums, augtspēja, zemes vai 
svešķermeņu klātbūtne; 

f) dīgtspējas pakāpe, tīrība un cita ARM 
saturs, mitrums, zemes vai svešķermeņu 
klātbūtne; 

 

Grozījums Nr.  84 

 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 5. punkts – 1. daļa – g apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

g) biomolekulāro vai citu tehnisko 
metožu izmantošana, kā arī to 
apstiprināšana un izmantošana un 
Savienībā apstiprināto metožu saraksts; 

g) starptautiski atzītu biomolekulāro 
vai citu tehnisko metožu izmantošana, kā 
arī to apstiprināšana un izmantošana un 
Savienībā apstiprināto metožu saraksts; 

 

Grozījums Nr.  85 

 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 5. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 76. panta 2. punktā noteikto 
pārbaudes procedūru, lai pielāgotos 
attiecīgo starptautisko tehnisko un 
zinātnisko standartu izmaiņām. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 76. panta 2. punktā noteikto 
pārbaudes procedūru, lai pielāgotos 
attiecīgo starptautisko tehnisko un 
zinātnisko standartu izmaiņām, un ņemot 
vērā iespējamo ietekmi uz ARM ražošanu 
un pieejamību, kā arī uz maziem 
operatoriem. Minētie īstenošanas akti ir 
samērīgi attiecībā pret ARM kategoriju. 
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Grozījums Nr.  86 

 

Regulas priekšlikums 

9. pants – virsraksts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Klonu, atlasītu klonu, multiklonālu 
maisījumu un poliklonāla ARM ražošana, 
tirdzniecība un reģistrācija 

Prasības atlasītu klonu un poliklonāla ARM 
ražošanai un tirdzniecībai 

 

Grozījums Nr.  87 

 

Regulas priekšlikums 

9. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Papildus 4.–43. pantā minētajām 
prasībām klonu, atlasītu klonu, 
multiklonālu maisījumu un poliklonāla 
ARM pirmsbāzes, bāzes, sertificētu un 
standarta materiālu ražo un tirgo saskaņā 
ar 2. un 3. punktu un saskaņā ar prasībām, 
kas attiecīgi izklāstītas II pielikuma C daļā 
un III pielikuma C daļā. 

1. Atlasītu klonu pirmsbāzes, bāzes un 
sertificētu materiālu un poliklonāla ARM 
standarta materiālu ražo un tirgo saskaņā 
ar 2. un 3. punktu un saskaņā ar prasībām, 
kas attiecīgi izklāstītas II pielikuma C daļā 
un III pielikuma C daļā. 

 

Grozījums Nr.  88 

 

Regulas priekšlikums 

9. pants – 2. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Klonus, atlasītus klonus, multiklonālus 
maisījumus un poliklonālu ARM drīkst 

Atlasītus klonus un poliklonālu ARM drīkst 
ražot un tirgot tikai tad, ja kompetentā 
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ražot un tirgot tikai tad, ja kompetentā 
iestāde tos ir reģistrējusi vismaz vienā 
dalībvalsts izveidotā oficiālā klonu reģistrā. 

iestāde tos ir reģistrējusi vismaz vienā 
dalībvalsts izveidotā oficiālā atlasītu klonu 
un poliklonāla ARM reģistrā. 

 

Grozījums Nr.  89 

 

Regulas priekšlikums 

9. pants – 2. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Minētajā reģistrā iekļauj visus elementus, 
kas minēti klona, atlasīta klona, 
multiklonāla maisījuma un poliklonāla 
ARM reģistrācijas pieteikumā, kā noteikts 
II pielikuma B daļā un C daļas 2. punktā. 

Minētajā reģistrā iekļauj visus elementus, 
kas minēti atlasīta klona un poliklonāla 
ARM reģistrācijas pieteikumā, kā noteikts 
53.a pantā. 

 

Grozījums Nr.  90 

 

Regulas priekšlikums 

9. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Klonus, atlasītus klonus, 
multiklonālus maisījumus un poliklonālu 
ARM uztur, lai saglabātu to identitāti. Par 
klonu, atlasītu klonu, multiklonālu 
maisījumu un poliklonāla ARM uzturēšanu 
atbildīgās personas veic visus pasākumus, 
lai kompetentās iestādes vai jebkura cita 
persona, pamatojoties uz veikto uzskaiti, 
varētu tos pārbaudīt. 

3. Atlasītus klonus un poliklonālu ARM 
uztur, lai saglabātu to identitāti. Par 
atlasītu klonu un poliklonāla ARM 
uzturēšanu atbildīgās personas veic visus 
pasākumus, lai kompetentās iestādes vai 
jebkura cita persona, pamatojoties uz 
veikto uzskaiti, varētu tos pārbaudīt. 

 

Grozījums Nr.  91 
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Regulas priekšlikums 

9. pants – 3.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 3.a Poliklonālu ARM, kas reģistrēts šā 
panta 2. punktā minētajā reģistrā, ražo 
un tirgo tikai tad, ja tas atbilst visām 
prasībām par standarta materiālu, kā 
minēts III pielikuma C daļā. Uz poliklonāla 
ARM izvieto profesionāla operatora 
etiķeti ar norādi "Poliklonāls materiāls" 
saskaņā ar 17. pantu. 

 

Grozījums Nr.  92 

 

Regulas priekšlikums 

10. pants – 1. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Kompetentā iestāde pēc attiecīga 
pieteikuma saņemšanas var pilnvarot 
profesionālu operatoru veikt visas vai 
atsevišķas darbības, kas nepieciešamas 
ARM sertificēšanai oficiālā kompetentās 
iestādes uzraudzībā attiecībā uz 
pirmsbāzes, bāzes un sertificētu materiālu 
vai sēklām, un izsniegt tiem oficiālu 
etiķeti. 

Kompetentā iestāde pēc attiecīga 
pieteikuma saņemšanas var pilnvarot 
profesionālu operatoru veikt visas vai 
atsevišķas darbības, kas nepieciešamas 
ARM sertificēšanai oficiālā kompetentās 
iestādes uzraudzībā attiecībā uz 
pirmsbāzes, bāzes un sertificētu materiālu 
vai sēklām, un izdrukāt tiem oficiālu 
etiķeti. 

 

Grozījums Nr.  93 

 

Regulas priekšlikums 

10. pants – 1. punkts – 2. daļa – c apakšpunkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) nodarbina kvalificētu personālu 
II pielikumā minētās paraugu ņemšanas 
veikšanai vai slēdz līgumus ar 
uzņēmumiem, kas minēto darbību 
veikšanai nodarbina kvalificētu personālu; 

c) nodarbina kvalificētu personālu 
II pielikumā minētās paraugu ņemšanas 
veikšanai vai slēdz līgumus ar 
uzņēmumiem vai profesionālu operatoru 
apvienībām, kas minēto darbību veikšanai 
nodarbina kvalificētu personālu; 

 

Grozījums Nr.  94 

 

Regulas priekšlikums 

10. pants – 1. punkts – 2. daļa – d apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) izmanto specializētu personālu un 
aprīkojumu II pielikumā minēto testu 
veikšanai vai minēto darbību veikšanai 
izmanto laboratorijas, kurās strādā 
kvalificēts personāls; 

d) izmanto specializētu personālu un 
aprīkojumu II pielikumā minēto testu 
veikšanai vai minēto darbību veikšanai 
izmanto ARM testēšanas laboratorijas, 
kurās strādā kvalificēts personāls; 

 

Grozījums Nr.  95 

 

Regulas priekšlikums 

10. pants – 2. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 75. pantu, lai 
papildinātu 1. punktu attiecībā uz vienu 
vai vairākiem šādiem elementiem: 

2. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 75. pantu, lai 
papildinātu 1. punktu attiecībā uz 
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Grozījums Nr.  96 

 

Regulas priekšlikums 

10. pants – 2. punkts – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) profesionālā operatora iesniegtā 
pieteikuma izskatīšanas procedūra; 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  97 

 

Regulas priekšlikums 

10. pants – 2. punkts – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) konkrētas darbības, kas jāveic 
kompetentajai iestādei, lai apstiprinātu 
atbilstību 1. punkta a)–g) apakšpunktam. 

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.) 

 

Grozījums Nr.  98 

Regulas priekšlikums 

12. pants – 1. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Kompetentās iestādes vismaz reizi gadā 
veic revīziju sakarā ar sertifikāciju oficiālā 
uzraudzībā, lai nodrošinātu, ka 
profesionālais operators atbilst 10. panta 
1. punktā minētajām prasībām. 

Kompetentās iestādes vismaz reizi 
18 mēnešos veic regulāru revīziju sakarā 
ar sertifikāciju oficiālā uzraudzībā, lai 
nodrošinātu, ka profesionālais operators 
atbilst 10. panta 1. punktā minētajām 
prasībām. 
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Grozījums Nr.  99 

 

Regulas priekšlikums 

12. pants – 3. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija ar īstenošanas aktiem var 
precizēt prasības attiecībā uz revīzijām, 
apmācību, pārbaudēm, inspekcijām, 
paraugu ņemšanu un testēšanu, kā minēts 
1. un 2. punktā, saistībā ar konkrētām 
ģintīm vai sugām. 

Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 
75. pantu pieņemt deleģētos aktus, lai 
papildinātu šo regulu, precizējot prasības 
attiecībā uz revīzijām, apmācību, 
pārbaudēm, inspekcijām, paraugu 
ņemšanu un testēšanu, kā minēts 1. un 
2. punktā, saistībā ar konkrētām ģintīm vai 
sugām. 

 

Grozījums Nr.  100 

 

Regulas priekšlikums 

12. pants – 3. punkts – 2. daļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Minētajos īstenošanas aktos var precizēt 
vienu vai vairākus šādus elementus: 

Minētajos deleģētos aktos var precizēt 
vienu vai vairākus šādus elementus: 

 

Grozījums Nr.  101 

 

Regulas priekšlikums 

12. pants – 3. punkts – 2. daļa – c apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) tas, vai profesionālais operators 
izmanto īpašas akreditācijas shēmas, un 
iespēja kompetentajām iestādēm 

c) tas, vai profesionālais operators 
izmanto īpašas akreditācijas shēmas, un 
iespēja kompetentajām iestādēm 
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samazināt šajā pantā minēto inspekciju, 
paraugu ņemšanas, testēšanas un 
uzraudzības darbību skaitu, jo tiek 
izmantotas minētās shēmas. 

samazināt šajā pantā minēto inspekciju, 
paraugu ņemšanas, testēšanas un 
uzraudzības darbību skaitu, jo tiek 
izmantotas minētās shēmas, kā minēts 
2. punktā. 

 

Grozījums Nr.  102 

 

Regulas priekšlikums 

12. pants – 3. punkts – 3. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 76. panta 2. punktā minēto 
pārbaudes procedūru. 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  103 

 

Regulas priekšlikums 

13. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. ARM tirgo partijās. Šķirņu un sugu 
saturs katrā partijā ir pietiekami 
viendabīgs, lai lietotāji to varētu 
identificēt kā atšķirīgu no citām ARM 
partijām. 

1. ARM tirgo partijās. Šķirņu un sugu 
saturs katrā partijā ir viendabīgi jaukts, un 
lietotāji to var identificēt kā atšķirīgu no 
citām ARM partijām. 

 

Grozījums Nr.  104 

Regulas priekšlikums 

13. pants – 2. punkts – 1. daļa 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Pārstrādes, iepakošanas, uzglabāšanas vai 
piegādes laikā ARM partijas var apvienot 
jaunā partijā tikai tad, ja tās ir no vienas 
šķirnes un ražas gada. 

Pārstrādes, iepakošanas, uzglabāšanas vai 
piegādes laikā ARM partijas var apvienot 
jaunā partijā tikai tad, ja tās ir no vienas 
šķirnes. 

 

Grozījums Nr.  105 

 

Regulas priekšlikums 

14. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. ARM tirgo aizdarītos iepakojumos, 
saiņos vai konteineros, kuriem ir 
noslēgšanas plomba un marķējums. Ja 
ARM nav sēklas, to drīkst tirgot arī kā 
atsevišķus augus. 

1. ARM tirgo aizdarītos iepakojumos, 
saiņos vai konteineros, kuriem ir 
noslēgšanas plomba un marķējums. Ja 
ARM nav sēklas un sēklas kartupeļi, to 
drīkst tirgot arī kā atsevišķus augus. 

 

Grozījums Nr.  106 

 

Regulas priekšlikums 

14. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Pirmsbāzes, bāzes vai sertificēta 
ARM partijas drīkst pārpakot, pārmarķēt 
un atkārtoti noslēgt tikai kompetentās 
iestādes oficiālā kontrolē vai oficiālā 
uzraudzībā. 

4. Pirmsbāzes, bāzes vai sertificēta 
ARM partijas drīkst pārpakot, pārmarķēt 
un atkārtoti noslēgt tikai kompetentā 
iestāde vai profesionāls operators oficiālā 
uzraudzībā. 
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Grozījums Nr.  107 

 

Regulas priekšlikums 

14. pants – 5. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Atkāpjoties no 1. punkta, profesionāls 
operators drīkst tirgot sēklas tieši 
lauksaimniekam nefasētā veidā. 

Atkāpjoties no 1. punkta, profesionāls 
operators drīkst tirgot sēklas un sēklas 
kartupeļus tieši lauksaimniekam nefasētā 
veidā. 

 

Grozījums Nr.  108 

 

Regulas priekšlikums 

14. pants – 5. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Minēto profesionālo operatoru šim 
nolūkam pilnvaro kompetentā iestāde. Tas 
iepriekš informē kompetento iestādi par 
šādu darbību un norāda partijas, no kurām 
attiecīgās sēklas iegūtas. 

Minēto profesionālo operatoru šim 
nolūkam pilnvaro kompetentā iestāde. Tas 
iepriekš informē kompetento iestādi par 
šādu darbību un norāda partijas, no kurām 
attiecīgās sēklas un sēklas kartupeļi iegūti. 

 

Grozījums Nr.  109 

 

Regulas priekšlikums 

14. pants – 5. punkts – 3. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ja sēklas iekrauj tieši lauksaimnieka 
mašīnā vai piekabē, profesionālais 
operators un attiecīgais lauksaimnieks 
nodrošina šo sēklu izsekojamību, 

Ja sēklas un sēklas kartupeļus iekrauj tieši 
lauksaimnieka mašīnā vai piekabē, 
profesionālais operators un attiecīgais 
lauksaimnieks nodrošina šo sēklu un 
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izsniedzot un uzglabājot dokumentus, 
kuros norāda sugu un šķirni, daudzumu, 
nodošanas laiku un partijas identifikācijas 
datus. 

sēklas kartupeļu izsekojamību, izsniedzot 
un uzglabājot dokumentus, kuros norāda 
sugu un šķirni, daudzumu, nodošanas laiku 
un partijas identifikācijas datus. 

 

Grozījums Nr.  110 

Regulas priekšlikums 

14. pants – 5.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 5.a Kompetentā iestāde vai 
profesionālais operators veic uzskaiti par: 

 a) ARM atļaujām, pirkšanu, kravu un 
transportēšanu; un 

 b) ARM kvalitāti, identifikāciju un 
izsekojamību. 

 

Grozījums Nr.  111 

 

Regulas priekšlikums 

14. pants – 6. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Komisija ar īstenošanas aktiem var 
pieņemt īpašas prasības attiecībā uz 
konkrētu ARM sugu iepakojumu, saiņu un 
konteineru noslēgšanu, aizdari, lielumu un 
formu, kā arī precizēt nefasētu sēklu 
tirdzniecības nosacījumus. Minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
76. panta 2. punktā minēto pārbaudes 
procedūru. 

6. Komisija ar īstenošanas aktiem var 
pieņemt īpašas prasības attiecībā uz 
konkrētu ARM sugu iepakojumu, saiņu un 
konteineru noslēgšanu, aizdari, lielumu un 
formu, kā arī precizēt nefasētu sēklu un 
sēklas kartupeļu tirdzniecības 
nosacījumus. Minētos īstenošanas aktus 
pieņem saskaņā ar 76. panta 2. punktā 
minēto pārbaudes procedūru. 

Grozījums Nr.  112 
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Regulas priekšlikums 

15. pants – 2. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) kompetentā iestāde, ja to pieprasa 
profesionālais operators, vai, ja 
profesionālais operators nav pilnvarots 
veikt sertifikāciju oficiālā uzraudzībā 
saskaņā ar 10. pantu, — kompetentā 
iestāde; vai 

a) kompetentā iestāde, kura izdeva 
oficiālo etiķeti, ja to pieprasa 
profesionālais operators, vai, ja 
profesionālais operators nav pilnvarots 
veikt sertifikāciju oficiālā uzraudzībā 
saskaņā ar 10. pantu, — kompetentā 
iestāde; vai 

 

Grozījums Nr.  113 

 

Regulas priekšlikums 

15. pants – 2. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) profesionālais operators 
kompetentās iestādes oficiālā uzraudzībā, 
ja profesionālais operators ir pilnvarots 
veikt sertifikāciju oficiālā uzraudzībā 
saskaņā ar 10. pantu. 

b) profesionālais operators vai 
profesionālu operatoru apvienība 
kompetentās iestādes oficiālā uzraudzībā, 
ja profesionālais operators ir pilnvarots 
veikt sertifikāciju oficiālā uzraudzībā 
saskaņā ar 10. pantu. 

 

Grozījums Nr.  114 

Regulas priekšlikums 

15. pants – 6. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Atkāpjoties no 1.–5. punkta, 
pirmsbāzes un bāzes materiālu, kā arī 
sēklu bāzes materiālu un sēklas, kā arī 
sertificētu materiālu un sēklas, kas 
importēti no trešām valstīm saskaņā ar 

6. Atkāpjoties no šā panta 1.–
5. punkta, pirmsbāzes, bāzes un 
sertificētas sēklas, kas importētas no 
trešām valstīm saskaņā ar 39. pantu, 
Savienībā tirgo ar attiecīgo ESAO etiķeti, 
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39. pantu, Savienībā tirgo ar attiecīgo 
ESAO etiķeti, kas tiem pievienota 
importēšanas brīdī. 

kas tiem pievienota importēšanas brīdī. 

 

Grozījums Nr.  115 

 

Regulas priekšlikums 

16. pants – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Operatora etiķeti izsniedz, izdrukā un 
piestiprina saiņa, iepakojuma vai 
konteinera ārpusē profesionālais 
operators vai persona, kas darbojas 
profesionālā operatora uzdevumā. 

Operatora etiķeti izsniedz, izdrukā un 
piestiprina saiņa, iepakojuma vai 
konteinera ārpusē profesionālais 
operators vai persona, kas darbojas 
profesionālā operatora uzdevumā. 
Profesionālā operatora etiķetē 
iekļaujamo informāciju var arī tieši 
uzdrukāt uz saiņa, iepakojuma vai 
konteinera profesionālais operators vai 
persona, kas darbojas profesionālā 
operatora uzdevumā. 

 

Grozījums Nr.  116 

 

Regulas priekšlikums 

17. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Oficiālā etiķete un operatora etiķete 
ir salasāma, neizdzēšama, nav maināma, ja 
ar to veic manipulācijas, ir uzdrukāta uz 
vienas puses, iepriekš nav lietota un ir 
viegli saskatāma. 

2. Oficiālā etiķete un operatora etiķete 
ir salasāma, neizdzēšama, nav maināma, ja 
ar to veic manipulācijas, ir uzdrukāta uz 
vienas puses, izgatavota no nesaplēšama 
materiāla, ja vien tā nav pašlīmējoša 
uzlīme, iepriekš nav lietota un ir viegli 
saskatāma. Attiecīgā gadījumā tā ietver 
atsauci uz augu šķirņu aizsardzības 
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tiesībām un atsauci uz 46. pantā minēto 
reģistru, ja pastāv papildu intelektuālā 
īpašuma tiesības. 

 

Grozījums Nr.  117 

 

Regulas priekšlikums 

17. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Kompetentā iestāde var izmantot 
jebkuru vietu oficiālajā etiķetē vai 
operatora etiķetē, kur nav 4. punktā 
minētie elementi, lai sniegtu papildu 
informāciju. Šādu informāciju norāda ar 
burtiem, kas nav lielāki par burtiem, kuri 
izmantoti 4. punktā minētās oficiālās 
etiķetes vai operatora etiķetes saturam. 
Minētā papildu informācija ir vienīgi 
faktoloģiska, tā nav reklāmas materiāls un 
attiecas tikai uz ģenētiski modificētu 
organismu vai 1. kategorijas JGP augu (ar 
jauniem genomikas paņēmieniem iegūtu 
augu), kas definēti Regulas (ES) .../... [PB: 
lūdzu, ievietot atsauci uz JGP regulu...] 
3. panta 7. punktā, ražošanas un 
tirdzniecības prasībām vai marķēšanas 
prasībām.  

3. Kompetentā iestāde attiecīgā 
gadījumā izmanto jebkuru vietu oficiālajā 
etiķetē vai operatora etiķetē, kur nav 
4. punktā minētie elementi, lai sniegtu 
papildu informāciju. Šādu informāciju 
norāda ar burtiem, kas nav lielāki par 
burtiem, kuri izmantoti 4. punktā minētās 
oficiālās etiķetes vai operatora etiķetes 
saturam. Minētā papildu informācija ir 
vienīgi faktoloģiska, tā nav reklāmas 
materiāls un attiecas tikai uz ģenētiski 
modificētu organismu vai 1. kategorijas 
JGP augu (ar jauniem genomikas 
paņēmieniem iegūtu augu), kas definēti 
Regulas (ES) .../... [PB: lūdzu, ievietot 
atsauci uz JGP regulu...] 3. panta 7. punktā, 
ražošanas un tirdzniecības prasībām vai 
marķēšanas prasībām.  

 

Grozījums Nr.  118 

 

Regulas priekšlikums 

17. pants – 4. punkts – 1. daļa – h apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

h) tāda ARM etiķetei, ko tirgo svītrots 
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noteiktas gēnu bankas, organizācijas un 
tīkli, kas minēti 29. pantā; 

 

Grozījums Nr.  119 

 

Regulas priekšlikums 

17. pants – 4. punkts – 1. daļa – i apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

i) 31. panta 2. punktā minētajai 
selekcionāra materiāla etiķetei; 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  120 

 

Regulas priekšlikums 

17. pants – 4. punkts – 1. daļa – na apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 na) 9. panta 4. punktā minētajai 
poliklonālā materiāla etiķetei; 

 

Grozījums Nr.  121 

 

Regulas priekšlikums 

19. pants – 1. daļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ja ARM tirdzniecības laikā veiktās oficiālās 
kontroles liecina, ka pirmsbāzes, bāzes vai 
sertificētas sēklas vai materiāls, vai 
standarta sēklas vai materiāls nav tikuši 

Ja ARM tirdzniecības laikā veiktās oficiālās 
kontroles liecina, ka tas nav ticis ražots vai 
tirgots Savienībā saskaņā ar attiecīgajām 
ARM piemērojamām prasībām, 
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ražoti vai tirgoti Savienībā saskaņā ar 
attiecīgajām 7. vai 8. pantā minētajām 
prasībām, vai ja, veicot kontrollauka 
testēšanu saskaņā ar 24. pantu, nav 
apstiprināta ARM šķirnes identitāte un 
tīrība, kompetentās iestādes nodrošina, ka 
attiecīgais profesionālais operators veic 
nepieciešamos korektīvos pasākumus 
attiecīgi saistībā ar konkrēto ARM, tā 
telpām un ražošanas metodēm. Šo 
pasākumu mērķis ir panākt, ka iestājas 
viena vai vairākas šādas situācijas: 

kompetentās iestādes nodrošina, ka 
attiecīgais profesionālais operators veic 
nepieciešamos korektīvos pasākumus 
saistībā ar ARM, tā telpām un ražošanas 
metodēm. Šo pasākumu mērķis ir panākt, 
ka iestājas viena vai vairākas šādas 
situācijas: 

 

Grozījums Nr.  122 

Regulas priekšlikums 

19. pants – 1. daļa – c punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) izņemot saistībā ar standarta sēklām 
vai standarta materiālu, attiecīgais ARM 
tiek ražots vai tirgots kā zemākas 
kategorijas ARM saskaņā ar prasībām, kas 
piemērojamas attiecīgajai kategorijai; 

c) izņemot saistībā ar standarta sēklām 
vai standarta materiālu, heterogēnām 
sēklām vai heterogēnu materiālu un 
ARM, kuru tirgo saskaņā ar 27.–30. pantā 
paredzētajām atkāpēm, attiecīgais ARM 
tiek tirgots kā zemākas kategorijas ARM 
saskaņā ar prasībām, kas piemērojamas 
attiecīgajai kategorijai; 

 

Grozījums Nr.  123 

 

Regulas priekšlikums 

19. pants – 1. daļa – d punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) profesionālajam operatoram tiek 
piemērotas papildu sankcijas papildus 
11. pantā minētajai atļaujas anulēšanai vai 

d) attiecīgā gadījumā profesionālajam 
operatoram var tikt piemērotas papildu 
sankcijas papildus 11. pantā minētajai 
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grozīšanai. atļaujas anulēšanai vai grozīšanai. 

 

Grozījums Nr.  124 

 

Regulas priekšlikums 

20. pants – 2.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 2.a Pēc dalībvalsts pieteikuma 
saņemšanas Komisija var ar īstenošanas 
aktiem atļaut dalībvalsti atbrīvot no 
pienākuma piemērot šā panta 
noteikumus attiecībā uz ARM ražošanu un 
tirdzniecību savā teritorijā, it sevišķi 
saistībā ar IV pielikumā uzskaitītajām 
ģintīm vai sugām, kuras parasti tās 
teritorijā nereproducē vai netirgo. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 76. panta 2. punktā minēto 
pārbaudes procedūru. 

 Šā punkta pirmajā daļā minētās atļaujas 
pamatā ir novērtējums par nosacījumiem, 
kas paredzēti 2. punkta otrās daļas a) un 
b) apakšpunktā. 

 Šā punkta pirmajā daļā minēto atļauju 
regulāri pārskata. Komisija var ar 
īstenošanas aktiem lemt par atļaujas 
atcelšanu, ja tā uzskata, ka tā vairs nav 
pamatota, ņemot vērā 2. punkta 
otrās daļas a) un b) apakšpunktā minētos 
nosacījumus. Minētos īstenošanas aktus 
pieņem saskaņā ar 76. panta 2. punktā 
minēto pārbaudes procedūru. 

 

Grozījums Nr.  125 

Regulas priekšlikums 

21. pants – 1. punkts – 1. daļa 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Savienībā drīkst ražot un tirgot sertificētu 
sēklu maisījumus vai dažādu I pielikuma 
A daļā uzskaitīto ģinšu vai sugu standarta 
sēklu maisījumus, kas atbilst 5.–8. panta 
prasībām, kā arī dažādu minēto ģinšu vai 
sugu šķirņu maisījumus, ja tie atbilst šā 
panta prasībām. 

Savienībā drīkst ražot un tirgot sertificētu 
sēklu maisījumus vai dažādu I pielikuma 
A un B daļā uzskaitīto ģinšu vai sugu 
standarta sēklu maisījumus, kas atbilst 5.–
8. panta prasībām, neatkarīgi no tā, vai 
tie ietver vai neietver komercsēklas, kā arī 
dažādu minēto ģinšu vai sugu šķirņu 
maisījumus, ja tie atbilst šā panta 
prasībām. 

 

Grozījums Nr.  126 

 

Regulas priekšlikums 

21. pants – 1. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) operatora etiķeti, ja maisījuma 
sastāvā ir tikai standarta sēklas vai 
sertificētas un standarta sēklas. 

b) operatora etiķeti visos pārējos 
gadījumos. 

 

Grozījums Nr.  127 

 

Regulas priekšlikums 

21. pants – 1. punkts – 3. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Otrās daļas a) apakšpunkta piemērošanas 
nolūkā profesionālie operatori iesniedz 
kompetentajai iestādei maisījumu 
veidojošo šķirņu sarakstu un to 
proporcijas, lai tā veiktu šo šķirņu 
atbilstības pārbaudi. 

Otrās daļas a) apakšpunkta piemērošanas 
nolūkā profesionālie operatori iesniedz 
kompetentajai iestādei maisījumu 
veidojošo šķirņu un komercsēklu 
sastāvdaļu sarakstu un to proporcijas, lai 
tā veiktu šo šķirņu atbilstības pārbaudi. 
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Grozījums Nr.  128 

 

Regulas priekšlikums 

22. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Atkāpjoties no 21. panta 1. punkta, 
dalībvalstis var atļaut dažādu I pielikuma 
A daļā uzskaitīto ģinšu vai sugu sēklu, kā 
arī dažādu šo ģinšu vai sugu šķirņu sēklu 
maisījumu ražošanu un tirdzniecību kopā 
ar citās minētā pielikuma daļās uzskaitīto 
ģinšu vai sugu sēklām vai minētajā 
pielikumā neuzskaitītu ģinšu vai sugu 
sēklām, ja šāds maisījums atbilst visiem 
tālāk sniegtajiem nosacījumiem: 

Atkāpjoties no 5.–8. panta un 21. panta 
1. punkta, dalībvalstis var atļaut dažādu 
I pielikuma A, B un C daļā uzskaitīto ģinšu 
vai sugu sēklu ražošanu un tirdzniecību un 
ģinšu vai sugu sēklu vai minētajā pielikumā 
neuzskaitītu ģinšu vai sugu sēklu ražošanu 
un tirdzniecību, ja šādi maisījumi atbilst 
visiem tālāk sniegtajiem nosacījumiem: 

 

Grozījums Nr.  129 

 

Regulas priekšlikums 

22. pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) tā mērķis ir saglabāt ģenētiskos 
resursus vai atjaunot dabisko vidi; un 

a) to mērķis ir saglabāt ģenētiskos 
resursus vai atjaunot dabisko vidi; un 

 

Grozījums Nr.  130 

Regulas priekšlikums 

22. pants – 1. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) tas ir dabiski saistīts ar konkrētu 
teritoriju (“izcelsmes teritorija”), kas 
veicina ģenētisko resursu saglabāšanu vai 
dabiskās vides atjaunošanu; 

b) tie ir dabiski saistīti ar konkrētu 
teritoriju ("izcelsmes reģions"), kas veicina 
ģenētisko resursu saglabāšanu vai dabiskās 
vides atjaunošanu; 

 

Grozījums Nr.  131 

 

Regulas priekšlikums 

22. pants – 1. punkts – 1. daļa – c apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) tas atbilst V pielikuma prasībām. c) tie atbilst V pielikuma prasībām. 

 

Grozījums Nr.  132 

Regulas priekšlikums 

1. pants – 1. punkts – 1. daļa – ca apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ca) tie nesastāv no ĢMO vai 

1. kategorijas JGP auga, kā noteikts 

Regulas (ES) …/… JGP regula] 3. panta 

7. punktā, vai no 1. vai 2. kategorijas JGP 

auga, kā noteikts Regulas (ES) …/… 

JGP regula] 3. panta 8. punktā; 

 

Grozījums Nr.  133 

 

Regulas priekšlikums 

22. pants – 1. punkts – 2. daļa 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Šāds maisījums ir “maisījums vides 
saglabāšanai”, un to norāda uz tā etiķetes. 

Šādi maisījumi ir "maisījumi vides 
saglabāšanai", un to norāda uz to etiķetes. 

 

Grozījums Nr.  134 

Regulas priekšlikums 

22. pants – 2. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) atļaujas piešķiršanas prasības tādu 
sēklu maisījumiem, kas tieši novāktas no 
kādas dabiskas vietas, kura pieder 
noteiktai izcelsmes teritorijai, nolūkā 
saglabāt un atjaunot dabisko vidi (tieši 
novākti maisījumi vides saglabāšanai); 

a) atļaujas piešķiršanas prasības tādu 
sēklu maisījumiem, kas tieši novāktas no 
kādas dabiskas vietas, kura pieder 
noteiktam izcelsmes reģionam, nolūkā 
saglabāt un atjaunot dabisko vidi (tieši 
novākti maisījumi vides saglabāšanai); 

 

Grozījums Nr.  135 

 

Regulas priekšlikums 

22. pants – 2. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Šos grozījumus izdara, ņemot vērā 
pieredzi, kas gūta, īstenojot šo pantu, un 
attiecīgus tehniskus un zinātniskus 
sasniegumus, kā arī, lai uzlabotu 
maisījumu vides saglabāšanai kvalitāti un 
identifikāciju. Tie drīkst attiekties tikai uz 
konkrētām ģintīm vai sugām. 

Šos deleģētos aktus izstrādā, ņemot vērā 
pieredzi, kas gūta, īstenojot šo pantu, un 
attiecīgus tehniskus un zinātniskus 
sasniegumus, kā arī, lai uzlabotu 
maisījumu vides saglabāšanai kvalitāti un 
identifikāciju. Tie drīkst attiekties tikai uz 
konkrētām ģintīm vai sugām. 
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Grozījums Nr.  136 

Regulas priekšlikums 

23. pants – virsraksts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Sēklu partiju pārpakošana un 
pārmarķēšana 

ARM partiju pārpakošana un 
pārmarķēšana 

 

Grozījums Nr.  137 

Regulas priekšlikums 

23. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Pirmsbāzes, bāzes un sertificētu 
sēklu partijas pārpako un pārmarķē 
saskaņā ar šo pantu, 14. pantu un 
15. pantu, ja tas nepieciešams partiju 
sadalīšanai vai apvienošanai. 

1. Pirmsbāzes, bāzes un sertificētu 
ARM partijas pārpako un pārmarķē 
saskaņā ar šo pantu, 14. pantu un 
15. pantu, ja tas nepieciešams partiju 
sadalīšanai vai apvienošanai. 

 

Grozījums Nr.  138 

Regulas priekšlikums 

23. pants – 2. punkts – 1. daļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Sēklu partijas pārpakošanu un 
pārmarķēšanu veic: 

ARM partijas pārpakošanu un 
pārmarķēšanu veic: 

 

Grozījums Nr.  139 

 

Regulas priekšlikums 

25. pants – 1. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Pēc standarta sēklu laišanas 
tirdzniecībā kompetentās iestādes veic 
kontrollauku testus, lai pārbaudītu, vai 
sēklas atbilst attiecīgajām šķirnes 
identitātes un šķirnes tīrības prasībām, kā 
arī vajadzības gadījumā citām prasībām. 

1. Pēc standarta sēklu laišanas 
tirdzniecībā kompetentās iestādes, ja par 
to liecina riska analīze, veic kontrollauku 
testus, lai pārbaudītu, vai sēklas attiecīgā 
gadījumā atbilst 8. pantā un III pielikumā 
noteiktajām prasībām. 

 

Grozījums Nr.  140 

 

Regulas priekšlikums 

25. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Kontrollauku testu proporciju 
nosaka, pamatojoties uz tāda riska analīzi, 
kas saistīts ar attiecīgo sēklu iespējamo 
neatbilstību minētajām prasībām. 

2. Kontrollauku testu proporciju 
nosaka, pamatojoties uz tāda riska analīzi, 
kas saistīts ar attiecīgo sēklu iespējamo 
neatbilstību minētajām prasībām. Šādu 
riska analīzi veic kompetentā iestāde, 
pamatojoties uz teritorijas īpašībām, 
augu veselības risku esamību reģionā un 
profesionālā operatora iepriekšējiem 
rezultātiem. 

 

Grozījums Nr.  141 

 

Regulas priekšlikums 

26. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Atkāpjoties no 20. panta, ARM, kas 
pieder pie kādas no 44. panta 1. punkta 
b) apakšpunktā minētajā valsts šķirņu 

1. Atkāpjoties no 20. panta, ARM, kas ir 
no IV pielikumā uzskaitītajām ģintīm un 
sugām un kas pieder pie kādas no 
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reģistrā reģistrētajām šķirnēm, drīkst ražot 
un tirgot Savienībā kā standarta sēklas vai 
materiālu, ja tas atbilst visām prasībām 
attiecībā uz konkrētās sugas standarta 
sēklām un materiālu, kā minēts 8. pantā. 

44. panta 1. punkta b) apakšpunktā 
minētajā valsts šķirņu reģistrā 
reģistrētajām šķirnēm, drīkst ražot un 
tirgot Savienībā kā standarta sēklas vai 
materiālu, ja tas atbilst visām prasībām 
attiecībā uz konkrētās sugas standarta 
sēklām un materiālu, kā minēts 8. pantā. 

 

Grozījums Nr.  142 

 

Regulas priekšlikums 

26. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Profesionālais operators, kas 
izmanto šo atkāpi, katru gadu paziņo 
kompetentajai iestādei par šādas atkāpes 
izmantošanu un norāda attiecīgās sugas 
un daudzumus. 

3. Profesionālais operators, kas 
izmanto šo atkāpi, katru gadu paziņo 
kompetentajai iestādei par šādas atkāpes 
izmantošanu. 

 

Grozījums Nr.  143 

Regulas priekšlikums 

27. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Atkāpjoties no 5. panta, Savienībā 
drīkst ražot un tirgot heterogēna materiāla 
ARM, kas nepieder pie kādas no šķirnēm. 
Par heterogēno materiālu paziņo 
kompetentajai iestādei, un pirms 
ražošanas un/vai tirdzniecības saskaņā ar 
VI pielikumā izklāstītajām prasībām 
kompetentā iestāde to reģistrē. 

1. Atkāpjoties no 5. panta, Savienībā 
drīkst ražot un tirgot heterogēna materiāla 
ARM, kas nepieder pie kādas no šķirnēm, 
bet tas neattiecas uz I pielikumā 
uzskaitīto lopbarības augu ražošanu un 
tirdzniecību. Par heterogēnā materiāla 
ARM paziņo kompetentajai iestādei, un 
pirms ražošanas un/vai tirdzniecības 
saskaņā ar VI pielikumā izklāstītajām 
prasībām kompetentā iestāde to reģistrē. 
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Grozījums Nr.  144 

 

Regulas priekšlikums 

27. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Atkāpjoties no 7. panta 1. un 
3. punkta un 8. panta 1. un 3. punkta, 
1. punktā minēto heterogēnā materiāla 
ARM ražo un tirgo saskaņā ar VI pielikumā 
noteiktajām prasībām. 

2. Atkāpjoties no 7. panta, 8. panta, 
13. panta 2. un 5. punkta, kā arī 18. un 
20. panta, 1. punktā minēto heterogēnā 
materiāla ARM ražo un tirgo saskaņā ar 
VI pielikumā noteiktajām prasībām. 

 

Grozījums Nr.  145 

 

Regulas priekšlikums 

27. pants – 3. punkts – 1. daļa – c apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) uzlabo noteikumus par heterogēna 
ARM uzturēšanu, pamatojoties uz 
paraugpraksi. 

c) attiecīgā gadījumā uzlabo 
noteikumus par heterogēna ARM 
uzturēšanu, pamatojoties uz paraugpraksi. 

 

Grozījums Nr.  146 

 

Regulas priekšlikums 

27. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Ikviens profesionāls operators, kas 
ražo un/vai plāno tirgot heterogēna 
materiāla ARM, pirms tirdzniecības 
uzsākšanas iesniedz paziņojumu 
kompetentajai iestādei. Ja kompetentās 

4. Ikviens profesionāls operators, kas 
ražo un/vai plāno tirgot heterogēna 
materiāla ARM, pirms tirdzniecības 
uzsākšanas iesniedz paziņojumu 
kompetentajai iestādei. Ja kompetentās 
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iestādes noteiktajā termiņā valsts 
kompetentā iestāde nepieprasa papildu 
informāciju, heterogēna materiāla ARM 
drīkst laist tirgū. 

iestādes noteiktajā trīs mēnešu termiņā 
valsts kompetentā iestāde nepieprasa 
papildu informāciju, heterogēna materiāla 
ARM drīkst laist tirgū. 

 

Grozījums Nr.  147 

 

Regulas priekšlikums 

27. pants – 5. punkts – 3. daļa – d apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) heterogēna materiāla ARM selekcijas 
vieta un ražošanas vieta; 

d) heterogēna materiāla ARM selekcijas 
vai ražošanas vieta; 

 

Grozījums Nr.  148 

 

Regulas priekšlikums 

27. pants – 5. punkts – 4. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Kompetentajām iestādēm ir piekļuve šajā 
punktā minētajai informācijai. 

Kompetentajām iestādēm ir piekļuve šajā 
punktā minētajai informācijai pēctirgus 
kontroles pasākumu kontekstā. 

 

Grozījums Nr.  149 

 

Regulas priekšlikums 

27. pants – 7. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Saskaņā ar 1. punktu paziņoto heterogēno Saskaņā ar 1. punktu paziņoto heterogēno 
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materiālu kompetentās iestādes reģistrē 
īpašā reģistrā (“heterogēno materiālu 
reģistrs”). 

materiālu kompetentās iestādes reģistrē 
īpašā reģistrā ("heterogēno materiālu 
reģistrs"). Reģistrācija profesionālajam 
operatoram ir bez maksas. 

 

Grozījums Nr.  150 

 

Regulas priekšlikums 

27. pants – 7. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Kompetentās iestādes uztur, atjaunina un 
publicē šo reģistru un nekavējoties paziņo 
Komisijai par tā saturu un 
atjauninājumiem. 

Kompetentās iestādes uztur, atjaunina un 
publicē šo reģistru, dara to pieejamu 
tiešsaistē un nekavējoties paziņo Komisijai 
par tā saturu un atjauninājumiem. 

 

Grozījums Nr.  151 

 

Regulas priekšlikums 

28. pants – 1. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Profesionālais operators, kas izmanto šo 
atkāpi, katru gadu paziņo kompetentajai 
iestādei par šādas atkāpes izmantošanu un 
norāda attiecīgās sugas un daudzumus. 

Profesionālais operators, kas izmanto šo 
atkāpi, katru gadu paziņo kompetentajai 
iestādei par šādas atkāpes izmantošanu. 

 

Grozījums Nr.  152 

 

Regulas priekšlikums 

28. pants – 2. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija ar īstenošanas aktiem 
pieņem noteikumus par 1. punkta 
d) apakšpunktā minēto mazo iepakojumu 
lielumu, formu, noslēgšanu, kā arī 
prasības par apiešanos ar tiem. 

svītrots 

Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 76. panta 2. punktā minēto 
pārbaudes procedūru. 

 

 

Grozījums Nr.  153 

 

Regulas priekšlikums 

29. pants – virsraksts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

ARM, ko tirgo gēnu bankām, 
organizācijām un tīkliem un to starpā 

ARM, ko tirgo organizācijām un tīkliem, to 
starpā, šādu organizāciju un tīklu iekšienē 
un ko tirgo šādas organizācijas un tīkli, kā 
arī kas paredzēts dinamiskai 
saglabāšanai 

 

Grozījums Nr.  154 

 

Regulas priekšlikums 

29. pants – 1. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Atkāpjoties no 5.–25. panta, ARM var 
tirgot tādām gēnu bankām, organizācijām 
un tīkliem vai to starpā, kuru statūtos 
noteiktais mērķis vai kompetentajai 
iestādei oficiāli paziņotais mērķis ir 

Atkāpjoties no 5.–25. panta, ARM var 
tirgot organizācijām un tīkliem, tostarp 
lauksaimnieku, to starpā, šādu 
organizāciju un tīklu iekšienē, kā arī to 
var tirgot šādas organizācijas un tīkli ar 
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saglabāt augu ģenētiskos resursus, ja 
jebkura no darbībām tiek veikta bezpeļņas 
nolūkā. 

dinamiskas saglabāšanas mērķi, ja 
jebkura no darbībām tiek veikta bezpeļņas 
nolūkā. 

 

Grozījums Nr.  155 

 

Regulas priekšlikums 

29. pants – 1. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

No šīm gēnu bankām, organizācijām un 
tīkliem to var pārdot arī personām, kas 
bezpeļņas nolūkā veic attiecīgā ARM 
saglabāšanu kā galapatērētāji. 

No šīm saglabāšanas organizācijām un 
tīkliem vai to biedriem to var pārdot arī 
personām, kas veic attiecīgā ARM 
dinamisku saglabāšanu kā galapatērētāji 
vai saimniecības vajadzībām. 

 

Grozījums Nr.  156 

 

Regulas priekšlikums 

29. pants – 1. punkts – 3. daļa – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) tas ir iekļauts šo gēnu banku, 
organizāciju un tīklu reģistrā ar atbilstošu 
attiecīgā ARM aprakstu; 

a) tas ir iekļauts šo saglabāšanas 
organizāciju un tīklu reģistrā ar attiecīgā 
ARM pamata aprakstu, ja tas nepieder pie 
44. pantā minētajā valsts šķirņu reģistrā 
reģistrētas šķirnes; 

 

Grozījums Nr.  157 

 

Regulas priekšlikums 

29. pants – 1. punkts – 3. daļa – b apakšpunkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) tas tiek glabāts gēnu bankās, 
organizācijās un tīklos, un šīs struktūras 
pēc pieprasījuma kompetentajām 
iestādēm dara pieejamus attiecīgā ARM 
paraugus; un 

b) tas tiek glabāts saglabāšanas 
organizācijās un tīklos, un šīs struktūras 
pēc pieprasījuma kompetentajām 
iestādēm dara pieejamus attiecīgā ARM 
paraugus, ja daudzumi to atļauj; un 

 

Grozījums Nr.  158 

 

Regulas priekšlikums 

29. pants – 1. punkts – 3. daļa – c apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) tajā praktiski nav kvalitāti 
ietekmējošu kaitīgo organismu un tam nav 
nekādu defektu, kas varētu pasliktināt tā 
kā reproduktīvā materiāla kvalitāti, un tam 
ir apmierinoša augtspēja un izmēri, lai 
izmantot kā ARM, un sēklu gadījumā — 
tām ir apmierinoša dīgtspēja. 

c) tajā praktiski nav kvalitāti 
ietekmējošu kaitīgo organismu un tam nav 
nekādu defektu, kas varētu pasliktināt tā 
kā reproduktīvā materiāla kvalitāti. 

 

Grozījums Nr.  159 

 

Regulas priekšlikums 

29. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Gēnu bankas, organizācijas un tīkli 
paziņo kompetentajai iestādei par 
1. punktā minētās atkāpes izmantošanu un 
attiecīgajām sugām. 

2. Saglabāšanas, organizācijas un tīkli 
paziņo kompetentajai iestādei par 
1. punktā minētās atkāpes izmantošanu un 
attiecīgajām sugām. 
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Grozījums Nr.  160 

Regulas priekšlikums 

30. pants – virsraksts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Sēklu apmaiņa natūrā starp 
lauksaimniekiem 

ARM apmaiņa starp lauksaimniekiem 

 

Grozījums Nr.  161 

Regulas priekšlikums 

30. pants – 1. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Atkāpjoties no 5.–25. panta, 
lauksaimnieki var apmainīties ar sēklām 
natūrā, ja šādas sēklas atbilst visiem 
turpmāk minētajiem nosacījumiem: 

1. Atkāpjoties no 5.–25. panta, 
lauksaimnieki var apmainīties ar ARM 
natūrā vai pret finansiālu atlīdzību, ja 
šāds ARM atbilst visiem turpmāk 
minētajiem nosacījumiem: 

 

Grozījums Nr.  162 

 

Regulas priekšlikums 

30. pants – 1. punkts – 1. apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1) tās tiek ražotas attiecīgā 
lauksaimnieka īpašumā; 

1) tas tiek ražots attiecīgā 
lauksaimnieka īpašumā; 

 Grozījums Nr.  163 

 

Regulas priekšlikums 

30. pants – 1. punkts – 2. apakšpunkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2) tās ir iegūtas no attiecīgā 
lauksaimnieka paša ražas; 

2) tas ir iegūts no attiecīgā 
lauksaimnieka paša kultūrām; 

 

Grozījums Nr.  164 

 

Regulas priekšlikums 

30. pants – 1. punkts – 3. apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3) uz tām neattiecas pakalpojumu 
līgums, ko attiecīgais lauksaimnieks ir 
noslēdzis ar profesionālu operatoru, kurš 
nodarbojas ar sēklu ražošanu, un 

3) sēklu gadījumā uz to neattiecas 
pakalpojumu līgums, ko attiecīgais 
lauksaimnieks ir noslēdzis ar profesionālu 
operatoru, kurš nodarbojas ar sēklu 
ražošanu, un 

 

Grozījums Nr.  165 

 

Regulas priekšlikums 

30. pants – 1. punkts – 4. apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4) sēklas tiek izmantotas 
lauksaimnieka paša sēklu dinamiskai 
apsaimniekošanai, lai veicinātu 
agrobioloģisko daudzveidību. 

4) ARM tiek izmantots lauksaimnieka 
paša ARM dinamiskai apsaimniekošanai un 
saglabāšanai, lai veicinātu agrobioloģisko 
daudzveidību. 

 

Grozījums Nr.  166 

 



 

 

10950/24   aja/AJA/jvd 72 

PIELIKUMS GIP.INST  LV 
 

Regulas priekšlikums 

30. pants – 2. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Šādas sēklas atbilst visām turpmāk 
minētajām prasībām: 

2. Šāds ARM atbilst visām turpmāk 
minētajām prasībām: 

 

Grozījums Nr.  167 

Regulas priekšlikums 

30. pants – 2. punkts – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) tās iegūst tikai nelielos daudzumos, 
kurus kompetentās iestādes nosaka 
konkrētām sugām gadā un vienam 
lauksaimniekam, neizmantojot 
tirdzniecības starpniekus vai publisku 
tirdzniecības piedāvājumu, un 

b) tās iegūst ierobežotos daudzumos, 
neizmantojot tirdzniecības starpniekus vai 
publisku tirdzniecības piedāvājumu, un 

 

Grozījums Nr.  168 

 

Regulas priekšlikums 

30. pants – 2. punkts – c apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) tajās praktiski nav kvalitāti 
ietekmējošu kaitīgo organismu un tām nav 
nekādu defektu, kas varētu pasliktināt to 
kā sēklu kvalitāti, un tām ir apmierinoša 
dīgtspēja. 

c) tajās praktiski nav kvalitāti 
ietekmējošu kaitīgo organismu un tām nav 
nekādu defektu, kas varētu pasliktināt to 
kvalitāti, un sēklām ir apmierinoša 
dīgtspēja. 
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Grozījums Nr.  169 

 

Regulas priekšlikums 

30. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Dalībvalstis katru gadu paziņo 
Komisijai un pārējām dalībvalstīm 
saskaņā ar 2. punkta b) apakšpunktu 
noteiktos daudzumus dalījumā pa sugām. 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  170 

Regulas priekšlikums 

30.a pants (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 30.a pants 

 Maksimālais daudzums, ko var apmainīt, 
attiecībā uz katru sugu 

 Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus saskaņā ar 75. pantu, papildinot šo 
regulu, lai katrai sugai noteiktu 
maksimālo daudzumu, ko var apmainīt, 
kā minēts 30. panta 2. punkta 
b) apakšpunktā. Minēto daudzumu 
nosaka, ņemot vērā maza mēroga 
profesionālu lauksaimnieku vajadzības, 
kā arī augu veselības riskus, vienlaikus 
veicinot daudzveidību lauksaimniecības 
sistēmu attīstību un uzturēšanu. 

 

Grozījums Nr.  171 

 

Regulas priekšlikums 

31. pants 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

31. pants svītrots 

Selekcionāra sēklas  

1. Atkāpjoties no 5.–25. panta, 
kompetentā iestāde var atļaut 
operatoriem tirgot pirmsbāzes 
kategorijas sēklas citam operatoram, lai 
selekcijas ceļā iegūtu jaunas šķirnes 
(selekcionāru sēklas). 

 

Piešķirot atļauju, kompetentā iestāde 
nosaka atļaujas derīguma termiņu un 
daudzumus attiecībā uz katru sugu. 

 

2. Šā panta 1. punktā minētajam ARM 
pievieno profesionālā operatora izsniegtu 
etiķeti ar norādi “Selekcionāra sēklas”, ko 
attiecīgā gadījumā piestiprina pie minētā 
materiāla konteinera, saiņa vai 
iepakojuma. 

 

To noslēdz, un uz tā norāda partijas 
numuru, ko izmanto identifikācijas 
nolūkiem un kontrollauku testēšanai 
pirms materiāla izmantošanas par 
pirmsbāzes sēklām. 

 

 

Grozījums Nr.  172 

 

Regulas priekšlikums 

32. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Atkāpjoties no 5. panta, kompetentā 
iestāde var atļaut profesionāliem 
operatoriem pavairošanas nolūkā ražot un 
tirgot pirmsbāzes sēklas, pirmsbāzes 
materiālu, bāzes sēklas un bāzes 
materiālu, kas pieder pie šķirnes, kura vēl 
nav reģistrēta 44. pantā minētajā valsts 

Atkāpjoties no 5. panta, kompetentā 
iestāde var atļaut profesionāliem 
operatoriem pavairošanas nolūkā ražot un 
tirgot pirmsbāzes sēklas, pirmsbāzes 
materiālu, bāzes sēklas un bāzes 
materiālu, standarta sēklas un standarta 
materiālu, kas pieder pie šķirnes, kura vēl 
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šķirņu reģistrā, ja ir izpildītas visas turpmāk 
minētās prasības: 

nav reģistrēta 44. pantā minētajā valsts 
šķirņu reģistrā, ja ir izpildītas visas turpmāk 
minētās prasības: 

 

Grozījums Nr.  173 

 

Regulas priekšlikums 

32. pants – 1. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Šādu atļauju var piešķirt ne ilgāk kā uz trīs 
gadiem attiecībā uz sēklām un uz pieciem 
gadiem attiecībā uz ARM, kas nav sēklas, 
nelieliem daudzumiem, ko katrai sugai 
nosaka kompetentā iestāde. 

Šādu atļauju var piešķirt ne ilgāk kā uz trīs 
gadiem attiecībā uz sēklām un uz pieciem 
gadiem attiecībā uz ARM, kas nav sēklas, 
ierobežotiem daudzumiem, ko katrai sugai 
nosaka kompetentā iestāde saistībā ar 
ražošanas apjomu dalībvalsts līmenī. 

 

Grozījums Nr.  174 

Regulas priekšlikums 

32. pants – 1. punkts – 2.a daļa (jauna) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Šī atkāpe neattiecas uz ARM, kas sastāv 
no ģenētiski modificēta organisma 
Direktīvas 2001/18/EK nozīmē. 

 

Grozījums Nr.  175 

 

Regulas priekšlikums 

32. pants – 2. punkts – ievaddaļa 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Atkāpjoties no 5., 7., 10.–12., 15., 20., 23. 
un 24. panta, kompetentā iestāde var 
atļaut profesionāliem operatoriem uz 
laiku, kas nepārsniedz trīs gadus attiecībā 
uz sēklām un piecus gadus attiecībā uz 
ARM, kas nav sēklas, nelielos daudzumos, 
kurus katrai sugai nosaka kompetentā 
iestāde, ražot un tirgot ARM, kas pieder 
pie šķirnes, kura vēl nav reģistrēta 
44. pantā minētajā valsts šķirņu reģistrā, ja 
ir izpildītas visas tālāk izklāstītās prasības: 

Atkāpjoties no 5., 7., 10.–12., 15., 20., 23. 
un 24. panta, kompetentā iestāde var 
atļaut profesionāliem operatoriem uz 
laiku, kas nepārsniedz trīs gadus attiecībā 
uz sēklām un piecus gadus attiecībā uz 
ARM, kas nav sēklas, ierobežotos 
daudzumos, kurus katrai sugai nosaka 
kompetentā iestāde saistībā ar ražošanas 
apjomu dalībvalsts līmenī, ražot un tirgot 
ARM, kas pieder pie šķirnes, kura vēl nav 
reģistrēta 44. pantā minētajā valsts šķirņu 
reģistrā, ja ir izpildītas visas tālāk izklāstītās 
prasības: 

 

Grozījums Nr.  176 

 

Regulas priekšlikums 

32. pants – 3. punkts – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) pirmsbāzes sēklu un materiāla, 
bāzes sēklu un materiāla un sertificētu 
sēklu un materiāla krājumu, kas pieejami 
pirms šķirnes reģistrācijas, ražošana, kā 
arī paredzētie standarta sēklu un 
materiāla testi un izmēģinājumi; 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  177 

 

Regulas priekšlikums 

32. pants – 3. punkts – e apakšpunkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

e) vieta, kur notiks ražošana, un svītrots 

 

Grozījums Nr.  178 

 

Regulas priekšlikums 

32. pants – 3. punkts – f apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

f) materiāla daudzums, ko paredzēts 
darīt pieejamu tirgū. 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  179 

Regulas priekšlikums 

33. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai novērstu īslaicīgas ARM vispārējas 
piegādes grūtības, kas Savienībā var rasties 
nelabvēlīgu klimatisko apstākļu vai citu 
neparedzētu apstākļu dēļ, Komisija ar 
īstenošanas aktu drīkst atļaut dalībvalstīm 
ne ilgāk kā uz vienu gadu atļaut tirgot tādu 
kategoriju pirmsbāzes, bāzes vai sertificētu 
materiālu vai sēklas, kuri atbilst kādam no 
turpmāk minētajiem nosacījumiem: 

Lai novērstu īslaicīgas ARM vispārējas 
piegādes grūtības, kas Savienībā var rasties 
nelabvēlīgu klimatisko apstākļu vai citu 
neparedzētu apstākļu dēļ, Komisija ir 
pilnvarota pieņemt deleģētos aktus 
saskaņā ar 75. pantu, grozot šo regulu, lai 
atļautu dalībvalstīm ne ilgāk kā uz vienu 
gadu atļaut tirgot tādu kategoriju 
pirmsbāzes, bāzes vai sertificētu materiālu 
vai sēklas, kuri atbilst kādam no turpmāk 
minētajiem nosacījumiem: 
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Grozījums Nr.  180 

Regulas priekšlikums 

33. pants – 1. punkts – 3. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Minētajā īstenošanas aktā var noteikt 
maksimālos daudzumus, ko drīkst tirgot 
attiecībā uz katru ģinti vai sugu. 

Minētajā deleģētajā aktā nosaka 
maksimālos daudzumus, ko drīkst tirgot 
attiecībā uz katru ģinti vai sugu. 

 

Grozījums Nr.  181 

Regulas priekšlikums 

33. pants – 1. punkts – 4. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Minēto īstenošanas aktu pieņem saskaņā 
ar 76. panta 2. punktā minēto pārbaudes 
procedūru. 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  182 

Regulas priekšlikums 

33. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Komisija ar īstenošanas aktu var 
nolemt, ka attiecīgā atļauja ir jāatceļ vai 
jāgroza, ja tā secina, ka tā vairs nav 
vajadzīga vai nav samērīga ar mērķi 
novērst īslaicīgas attiecīgā ARM vispārējās 
piegādes grūtības. Minēto īstenošanas 
aktu pieņem saskaņā ar 76. panta 
2. punktā minēto pārbaudes procedūru. 

3. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 75. pantu, 
grozot šo regulu, lai nolemtu, ka attiecīgā 
atļauja ir jāatceļ vai jāgroza, ja tā secina, ka 
tā vairs nav vajadzīga vai nav samērīga ar 
mērķi novērst īslaicīgas attiecīgā ARM 
vispārējās piegādes grūtības. 
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Grozījums Nr.  183 

Regulas priekšlikums 

33. pants – 4.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 4.a Dalībvalsts, kas izmanto 4. punktā 
minēto atkāpi, par to paziņo Komisijai. 

 

Grozījums Nr.  184 

Regulas priekšlikums 

33. pants – 4.b punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 4.b Šī ārkārtas atļauja neattiecas uz 
ARM, kas sastāv no ģenētiski modificēta 
organisma Direktīvas 2001/18/EK 
nozīmē. 

 

Grozījums Nr.  185 

Regulas priekšlikums 

35. pants – 1. punkts – c apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) ir izpildītas 2. līdz 5. punktā noteiktās 
prasības. 

c) ir izpildītas 2. līdz 5.a punktā 
noteiktās prasības. 

 

Grozījums Nr.  186 

 

Regulas priekšlikums 

35. pants – 5.a punkts (jauns) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 5.a Šī atkāpe neattiecas uz ARM, kas 
sastāv no ģenētiski modificēta organisma 
Direktīvas 2001/18/EK nozīmē. 

 

Grozījums Nr.  187 

 

Regulas priekšlikums 

36. pants – 1. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija ar īstenošanas aktiem var atļaut 
dalībvalstīm visā attiecīgās dalībvalsts 
teritorijā vai tās daļā noteikt stingrākas 
ražošanas vai tirdzniecības prasības 
attiecībā uz ARM ražošanu un tirdzniecību 
nekā tās, kas minētas 7. un 8. pantā, ar 
noteikumu, ka šīs stingrākās prasības 
atbilst attiecīgās dalībvalsts īpašiem 
ražošanas apstākļiem un 
agroklimatiskajām vajadzībām saistībā ar 
konkrēto ARM. 

Komisija ar īstenošanas aktiem var atļaut 
dalībvalstīm visā attiecīgās dalībvalsts 
teritorijā vai tās daļā noteikt stingrākas 
ražošanas vai tirdzniecības prasības 
attiecībā uz ARM ražošanu un tirdzniecību 
nekā tās, kas minētas 7. un 8. pantā, ar 
noteikumu, ka šīs stingrākās prasības 
atbilst attiecīgās dalībvalsts īpašiem 
ražošanas apstākļiem un 
agroklimatiskajām vajadzībām saistībā ar 
konkrēto ARM un neaizliedz, nekavē vai 
neierobežo tāda ARM brīvu apriti, kas 
atbilst šai regulai. 

 

Grozījums Nr.  188 

 

Regulas priekšlikums 

36. pants – 2. punkts – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) pamatojums šādu prasību 
nepieciešamībai un samērīgumam. 

b) pamatojums šādu prasību 
nepieciešamībai un samērīgumam, ņemot 
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vērā ražošanas un tirdzniecības 
iespējamas papildu izmaksas. 

 

Grozījums Nr.  189 

Regulas priekšlikums 

37. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Atkāpjoties no pirmās daļas, ja nav 

atbilstības patvēruma prasībām vai citām 

prasībām, kas attiecas uz tādu šķirņu 

audzēšanu, kuras satur ģenētiski 

modificētus organismus vai sastāv no 

tiem, ievieš pasākumus, kas ierobežo vai 

aizliedz attiecīgā ARM tirdzniecību līdz 

brīdim, kad tiek atjaunota pilnīga 

atbilstība. 

 

Grozījums Nr.  190 

Regulas priekšlikums 

37. pants – 2. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Ja dalībvalsts oficiāli informē 

Komisiju par vajadzību veikt ārkārtas 

pasākumus, bet Komisija nav rīkojusies 

saskaņā ar 1. punktu, tad minētā dalībvalsts 

var pieņemt atbilstošus pagaidu ārkārtas 

pasākumus. Šie pasākumi var ietvert 

noteikumus, ar ko atkarībā no situācijas 

nopietnības ierobežo vai aizliedz ARM 

ražošanu vai tirdzniecību attiecīgās 

dalībvalsts teritorijā, vai arī paredz 

atbilstošus nosacījumus šādai ražošanai vai 

tirdzniecībai. Attiecīgā dalībvalsts 

nekavējoties informē pārējās dalībvalstis 

un Komisiju par pieņemtajiem 

pasākumiem, norādot sava lēmuma 

pamatojumu. 

2. Ja dalībvalsts oficiāli informē 

Komisiju par vajadzību veikt ārkārtas 

pasākumus, bet Komisija nav rīkojusies 

saskaņā ar 1. punktu, tad minētā dalībvalsts 

var pieņemt atbilstošus, samērīgus un 

laikā ierobežotus pagaidu ārkārtas 

pasākumus. Šie pasākumi var ietvert 

noteikumus, ar ko atkarībā no situācijas 

nopietnības ierobežo vai aizliedz ARM 

ražošanu vai tirdzniecību attiecīgās 

dalībvalsts teritorijā, vai arī paredz 

atbilstošus nosacījumus šādai ražošanai vai 

tirdzniecībai. Attiecīgā dalībvalsts 

nekavējoties informē pārējās dalībvalstis 

un Komisiju par pieņemtajiem 

pasākumiem un to termiņu, norādot sava 

lēmuma pamatojumu. Šāda pieeja ļauj 

dalībvalstij ātri un efektīvi rīkoties 

ārkārtas situācijās, lai aizsargātu 
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veselību, vidi un ekonomiskās intereses. 

 

Grozījums Nr.  191 

 

Regulas priekšlikums 

38. pants – 1. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Atkāpjoties no 2., 5., 6., 7., 8. un 20. panta, 
Komisija ar īstenošanas aktiem var lemt 
par īslaicīgu eksperimentu organizēšanu, 
lai meklētu labākas alternatīvas šīs regulas 
noteikumiem attiecībā uz ģintīm un 
sugām, kurām tā piemērojama, prasībām 
par piederību reģistrētai šķirnei, prasībām 
par pirmsbāzes, bāzes, sertificēta un 
standarta materiāla vai sēklu ražošanu un 
tirdzniecību un pienākumu piederēt pie 
pirmsbāzes, bāzes un sertificēta materiāla 
vai sēklām. 

Atkāpjoties no 2., 5., 6., 7., 8., 9., 20., 26., 
27. un 47.–53. panta, Komisija ir 
pilnvarota pieņemt deleģētos aktus 
saskaņā ar 75. pantu, lai papildinātu šo 
regulu, lemjot par īslaicīgu eksperimentu 
organizēšanu, lai meklētu labākas 
alternatīvas šīs regulas noteikumiem 
attiecībā uz ģintīm un sugām, kurām tā 
piemērojama, prasībām par piederību 
reģistrētam ARM, prasībām par 
pirmsbāzes, bāzes, sertificēta un standarta 
materiāla vai sēklu ražošanu un 
tirdzniecību un pienākumu piederēt pie 
pirmsbāzes, bāzes un sertificēta materiāla 
vai sēklām, ražošanas un tirdzniecības 
prasībām attiecībā uz heterogēnu 
materiālu un pienākumu attiecībā uz 
piederību pirmsbāzes, bāzes un 
sertificētam materiālam vai sēklām. 

 

Grozījums Nr.  192 

 

Regulas priekšlikums 

38. pants – 1. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Šie eksperimenti var būt tehniski vai 
zinātniski izmēģinājumi, kuros pārbauda 

Šie eksperimenti var būt tehniski vai 
zinātniski izmēģinājumi, kuros pārbauda 
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jauno prasību iespējamību un piemērotību 
salīdzinājumā ar šīs regulas 2., 5., 6., 7., 8. 
un 20. pantā izklāstītajām prasībām. 

jauno prasību iespējamību un piemērotību 
salīdzinājumā ar šīs regulas 2., 5., 6., 7., 8., 
9., 20., 26., 27. un 47.–53. pantā 
izklāstītajām prasībām. 

 

Grozījums Nr.  193 

 

Regulas priekšlikums 

38. pants – 2. punkts – 1. daļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Šā panta 1. punktā minētos īstenošanas 
aktus pieņem saskaņā ar 76. panta 
2. punktā minēto pārbaudes procedūru, 
un tajos norāda vienu vai vairākus šādus 
elementus: 

Šā panta 1. punktā minētajos deleģētajos 
aktos norāda vienu vai vairākus šādus 
elementus: 

 

Grozījums Nr.  194 

 

Regulas priekšlikums 

38. pants – 2. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Minētos tiesību aktus pielāgo attiecīgā 
ARM ražošanas paņēmienu attīstībai, 
pamatojoties uz dalībvalstu veiktajiem 
salīdzinošajiem izmēģinājumiem. 

Minētos deleģētos aktus pielāgo attiecīgā 
ARM ražošanas paņēmienu attīstībai, 
pamatojoties uz dalībvalstu veiktajiem 
salīdzinošajiem izmēģinājumiem. 

 Grozījums Nr.  195 

 

Regulas priekšlikums 

38. pants – 3. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Komisija pārskata šo eksperimentu 
rezultātus un apkopo tos ziņojumā, 
vajadzības gadījumā norādot, vai ir jāgroza 
2., 5., 6., 7., 8. vai 20. pants. 

3. Komisija pārskata šo eksperimentu 
rezultātus un apkopo tos ziņojumā, 
vajadzības gadījumā norādot, vai ir jāgroza 
2., 5.–9., 20., 26., 27. un 47.–53. pants. 

 

Grozījums Nr.  196 

 

Regulas priekšlikums 

39. pants – 1. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Tomēr šāds imports nav atļauts un šāda 
līdzvērtība netiek atzīta saskaņā ar 
2. punktu attiecībā uz maisījumiem vides 
saglabāšanai, piemēram, 22. pantā 
minētajiem maisījumiem, un attiecībā uz 
tādu ARM, uz kuru attiecas 26.–30. panta 
atkāpes. 

Tomēr šāds imports nav atļauts un šāda 
līdzvērtība netiek atzīta saskaņā ar 
2. punktu attiecībā uz 22.–29. pantā 
minēto ARM, izņemot gadījumus, kad tā 
izcelsme ir no kaimiņvalstīm. 

 

Grozījums Nr.  197 

Regulas priekšlikums 

40. pants – 1. punkts – 3. daļa – g apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

g) tās personas vārds un 

uzvārds / nosaukums, kura importē ARM. 

g) tā galalietotāja, lauksaimnieka vai 

profesionālā operatora vārds un 

uzvārds / nosaukums, kurš importē ARM. 

 

Grozījums Nr.  198 

Regulas priekšlikums 

40. pants – 2. punkts – g apakšpunkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

g) tās personas vārds un 

uzvārds / nosaukums, kura importē ARM. 

g) tā galalietotāja, lauksaimnieka vai 

profesionālā operatora vārds un 

uzvārds / nosaukums, kurš importē ARM. 

 

Grozījums Nr.  199 

 

Regulas priekšlikums 

41. pants – 1. daļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Profesionālie operatori, kas ražo ARM: Profesionālie operatori, kas ražo ARM ar 
komerciālas izmantošanas mērķi: 

 

Grozījums Nr.  200 

 

Regulas priekšlikums 

41. pants – 1. daļa – e apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

e) uztur uzskaites ierakstus par 
b) punktā minēto kritisko punktu 
pārraudzību un dara šos ierakstus 
pieejamus izskatīšanai pēc kompetento 
iestāžu pieprasījuma; 

e) uztur uzskaites ierakstus par 
d) punktā minēto kritisko punktu 
pārraudzību un dara šos ierakstus 
pieejamus izskatīšanai pēc kompetento 
iestāžu pieprasījuma; 

 

Grozījums Nr.  201 

 

Regulas priekšlikums 

41. pants – 1.a daļa (jauna) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Panta pirmās daļas d) un e) punktā 
noteiktās prasības neattiecas uz 
mikrouzņēmumiem. 

 

Grozījums Nr.  202 

Regulas priekšlikums 

41. pants – 1.b daļa (jauna) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Šā panta noteikumus nepiemēro 29. un 
30. pantā minētajām darbībām. 

 

Grozījums Nr.  203 

Regulas priekšlikums 

42. pants – 3.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 3.a Šā panta noteikumus nepiemēro 29. 
un 30. pantā minētajām darbībām. 

 

Grozījums Nr.  204 

Regulas priekšlikums 

43. pants – 1. daļa – a punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) vismaz vienu mēnesi pirms 
ražošanas uzsākšanas — par savu nodomu 
ražot pirmsbāzes, bāzes un sertificētu 
materiālu vai pirmsbāzes, bāzes un 

a) pirms ražošanas uzsākšanas — par 
savu nodomu ražot pirmsbāzes, bāzes un 
sertificētu materiālu vai pirmsbāzes, bāzes 
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sertificētas sēklas, un un sertificētas sēklas, un 

 

Grozījums Nr.  205 

Regulas priekšlikums 

44. pants – 1. punkts – ievaddaļa 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Katra dalībvalsts izveido un 

elektroniskā formātā publicē un pastāvīgi 

atjaunina vienotu valsts šķirņu reģistru 

(“valsts šķirņu reģistrs”), kurā ir iekļautas: 

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)  

 

Grozījums Nr.  206 

Regulas priekšlikums 

45. pants – 2. punkts – 1. daļa 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Savienības šķirņu reģistrā iekļauj šķirnes, 

kuras reģistrētas valstu šķirņu reģistros un 

par kurām paziņots saskaņā ar 44. pantu. 

Savienības šķirņu reģistrā iekļauj šķirnes, 

kuras reģistrētas valstu šķirņu reģistros un 

par kurām paziņots saskaņā ar 44. pantu, 

un to reizi mēnesī atjaunina. 

 

Grozījums Nr.  207 

 

Regulas priekšlikums 

46. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģēto aktu saskaņā ar 75. pantu, lai 
grozītu VII pielikumu, ņemot vērā tehnikas 
un zinātnes attīstību un pamatojoties uz 
gūto pieredzi, kas liecina par 
nepieciešamību kompetentajām iestādēm 
vai profesionālajiem operatoriem iegūt 

2. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģēto aktu saskaņā ar 75. pantu, lai 
grozītu VII pielikumu nolūkā pievienot 
elementus, kuri jāiekļauj šķirņu reģistros, 
ņemot vērā tehnikas un zinātnes attīstību 
un pamatojoties uz gūto pieredzi, kas 
liecina par nepieciešamību 
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precīzāku informāciju par reģistrētajām 
šķirnēm. 

kompetentajām iestādēm vai 
profesionālajiem operatoriem iegūt 
precīzāku informāciju par reģistrētajām 
šķirnēm. 

 

Grozījums Nr.  208 

Regulas priekšlikums 

47. pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts – i punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

i) oficiāls apraksts, kas apliecina 
atbilstību 48., 49. un 50. pantā 
noteiktajām atšķirīguma, viendabīguma un 
stabilitātes prasībām un atbilstību 
52. pantā noteiktajām prasībām par 
pietiekamu vērtību ilgtspējīgai audzēšanai 
un izmantošanai, vai 

i) oficiāls apraksts, kas apliecina 
atbilstību 48., 49. un 50. pantā 
noteiktajām atšķirīguma, viendabīguma un 
stabilitātes prasībām un — I pielikuma 
A daļā uzskaitīto sugu, izņemot zālājus, 
un D un E daļā uzskaitīto sugu 
gadījumā — atbilstību 52. pantā 
noteiktajām prasībām par pietiekamu 
vērtību ilgtspējīgai audzēšanai un 
izmantošanai, vai 

 

Grozījums Nr.  209 

 

Regulas priekšlikums 

47. pants – 1. punkts – 1. daļa – f apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

f) gadījumā, ja šķirnes ir 
herbicīdizturīgas, tām tiek piemēroti 
audzēšanas nosacījumi ARM ražošanai un 
jebkuriem citiem mērķiem, kas pieņemti 
saskaņā ar 3. punktu, vai, ja tie nav 
pieņemti, — par reģistrāciju atbildīgo 
kompetento iestāžu pieņemti nosacījumi, 
lai izvairītos no nezāļu rezistences pret 
herbicīdiem attīstīšanās to lietošanas dēļ; 

f) gadījumā, ja šķirnes ir 
herbicīdizturīgas, tām tiek piemēroti 
audzēšanas nosacījumi ARM ražošanai un 
jebkuriem citiem mērķiem, kas pieņemti 
saskaņā ar 3. punktu, vai, ja tie nav 
pieņemti, — par reģistrāciju atbildīgo 
kompetento iestāžu pieņemti nosacījumi, 
un gadījumā, ja šķirnes audzēs citā 
dalībvalstī, šīs dalībvalsts attiecīgās 
kompetentās iestādes pieņemti 
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nosacījumi, lai izvairītos no nezāļu 
rezistences pret herbicīdiem attīstīšanās to 
lietošanas dēļ; ja dalībvalsts jau ir 
izstrādājusi audzēšanas nosacījumu 
plānu, šos nosacījumus attiecīgā 
gadījumā paplašina, attiecinot uz 
turpmāku šķirņu ar līdzīgām īpašībām 
reģistrēšanu attiecīgajā dalībvalstī; 

 

Grozījums Nr.  210 

 

Regulas priekšlikums 

47. pants – 1. punkts – 1. daļa – g apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

g) gadījumā, ja šķirnēm ir kādas īpašas 
pazīmes, kas nav f) apakšpunktā minētās 
īpašības, kuras var izraisīt nevēlamu 
agronomisku ietekmi, tām tiek piemēroti 
audzēšanas nosacījumi ARM ražošanai un 
jebkuriem citiem mērķiem, kas pieņemti 
saskaņā ar 3. punktu, vai, ja tie nav 
pieņemti, — par reģistrāciju atbildīgo 
kompetento iestāžu pieņemti nosacījumi, 
lai izvairītos no šīs konkrētās nevēlamās 
agronomiskās ietekmes, piemēram, kaitīgo 
organismu rezistences veidošanās pret 
attiecīgajām šķirnēm vai nevēlamas 
ietekmes uz apputeksnētājiem. 

g) gadījumā, ja šķirnēm ir kādas īpašas 
pazīmes, kas nav f) apakšpunktā minētās 
īpašības, kuras var izraisīt nevēlamu 
agronomisku ietekmi, tām tiek piemēroti 
audzēšanas nosacījumi ARM ražošanai un 
jebkuriem citiem mērķiem, kas pieņemti 
saskaņā ar 3. punktu, vai, ja tie nav 
pieņemti, — par reģistrāciju atbildīgo 
kompetento iestāžu pieņemti nosacījumi, 
un gadījumā, ja šķirnes audzēs citā 
dalībvalstī, šīs dalībvalsts attiecīgās 
kompetentās iestādes pieņemti 
nosacījumi, lai izvairītos no šīs konkrētās 
nevēlamās agronomiskās ietekmes, 
piemēram, kaitīgo organismu rezistences 
veidošanās pret attiecīgajām šķirnēm vai 
nevēlamas ietekmes uz apputeksnētājiem; 
ja dalībvalsts jau ir pieņēmusi audzēšanas 
nosacījumus, šos nosacījumus attiecīgā 
gadījumā paplašina, attiecinot uz 
turpmāku šķirņu ar līdzīgām īpašībām 
reģistrēšanu attiecīgajā dalībvalstī. 
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Grozījums Nr.  211 

 

Regulas priekšlikums 

47. pants – 2. punkts – 1. daļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem 
īpašas prasības attiecībā uz: 

Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem 
īpašas prasības par pārbaužu veikšanu 
saistībā ar izmēģinājumu struktūru un 
audzēšanas nosacījumiem attiecībā uz: 

 

Grozījums Nr.  212 

 

Regulas priekšlikums 

47. pants – 3. punkts – 1. daļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus saskaņā ar 75. pantu, papildinot šo 
regulu ar minimālajiem audzēšanas 
nosacījumiem, kas kompetentajām 
iestādēm jāpieņem saskaņā ar 1. punkta f) 
un g) apakšpunktu attiecībā uz: 

Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus saskaņā ar 75. pantu, papildinot šo 
regulu ar minimālajām audzēšanas 
nosacījumu prasībām, kas kompetentajām 
iestādēm jāpieņem saskaņā ar 1. punkta f) 
un g) apakšpunktu attiecībā uz: 

 

Grozījums Nr.  213 

 

Regulas priekšlikums 

47. pants – 3. punkts – 1. daļa – i apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

i) pasākumiem uz lauka, tajā skaitā 
augseku; 

a) pasākumiem uz lauka, tajā skaitā 
augseku; 
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Grozījums Nr.  214 

 

Regulas priekšlikums 

47. pants – 3. punkts – 1. daļa – ii apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

ii) uzraudzības pasākumiem; b) uzraudzības pasākumiem; 

 

Grozījums Nr.  215 

 

Regulas priekšlikums 

47. pants – 3. punkts – 1. daļa – iii apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

iii) veidu, kādā par i) apakšpunktā 
minētajiem nosacījumiem jāpaziņo 
Komisijai un pārējām dalībvalstīm; 

c) veidu, kādā par a) apakšpunktā 
minētajiem nosacījumiem jāpaziņo 
Komisijai un pārējām dalībvalstīm; 

 

Grozījums Nr.  216 

 

Regulas priekšlikums 

47. pants – 3. punkts – 1. daļa – iv apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

iv) noteikumiem par to, kā 
profesionālajiem operatoriem jāziņo 
kompetentajām iestādēm par 
i) apakšpunktā minēto nosacījumu 
piemērošanu; 

d) noteikumiem par to, kā 
profesionālajiem operatoriem jāziņo 
kompetentajām iestādēm par 
a) apakšpunktā minēto nosacījumu 
piemērošanu; 
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Grozījums Nr.  217 

 

Regulas priekšlikums 

47. pants – 3. punkts – 1. daļa – v apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

v) norādēm valstu šķirņu reģistros par 
i) apakšpunktā minētajiem nosacījumiem. 

e) norādēm valstu šķirņu reģistros par 
a) apakšpunktā minētajiem nosacījumiem. 

Grozījums Nr.  218 

 

Regulas priekšlikums 

47. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Lai reģistrētu šķirni savas valsts 
šķirņu reģistrā, kompetentā iestāde bez 
papildu pārbaudes pieņem citas dalībvalsts 
kompetentās iestādes sagatavotu oficiālu 
aprakstu vai oficiālas pārbaudes rezultātus 
saistībā ar prasībām par vērtību ilgtspējīgai 
audzēšanai un izmantošanai, kā minēts 
1. punkta a) apakšpunkta i) daļā. 

4. Lai reģistrētu šķirni savas valsts 
šķirņu reģistrā, kompetentā iestāde bez 
papildu pārbaudes pieņem citas dalībvalsts 
kompetentās iestādes sagatavotu oficiālu 
aprakstu, oficiāli atzītu aprakstu vai 
oficiālas pārbaudes rezultātus saistībā ar 
prasībām par vērtību ilgtspējīgai 
audzēšanai un izmantošanai, kā minēts 
1. punkta a) apakšpunkta i) daļā, ja starp 
abām kompetentajām iestādēm pastāv 
līdzvērtīgi atzīšanas pasākumi. 

 

Grozījums Nr.  219 

Regulas priekšlikums 

48. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Šīs regulas 47. panta 1. punkta 
a) apakšpunktā minētā oficiālā apraksta 
vajadzībām šķirni uzskata par atšķirīgu, ja, 
salīdzinot ar izteiktajām īpašībām, kas 

1. Šīs regulas 47. panta 1. punkta 
a) apakšpunktā minētā oficiālā apraksta 
vajadzībām šķirni uzskata par atšķirīgu, ja, 
salīdzinot ar izteiktajām īpašībām, kas 
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iegūtas no konkrētā genotipa vai genotipu 
kombinācijas, to var skaidri atšķirt no 
jebkuras citas šķirnes, par kuras 
pastāvēšanu ir vispārzināms pieteikuma 
iesniegšanas dienā, kas noteikta saskaņā ar 
58. pantu. 

iegūtas no konkrētā genotipa vai genotipu 
kombinācijas, to var skaidri atšķirt no 
jebkuras citas šķirnes, kura ir 
vispārzināma pieteikuma iesniegšanas 
dienā, kas noteikta saskaņā ar 58. pantu. 

 

Grozījums Nr.  220 

 

Regulas priekšlikums 

48. pants – 2. punkts – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) šķirne ir iekļauta valsts šķirņu 
reģistrā; 

a) šķirne ir iekļauta valsts šķirņu 
reģistrā vai ARM pārdošanā 
galalietotājiem vai dinamiskā 
saglabāšanā iesaistītas fiziskās vai 
juridiskās personas ir kompetentajai 
iestādei iesniegušas dokumentāciju; 

Grozījums Nr.  221 

Regulas priekšlikums 

52. pants – 1. punkts – 2. daļa – f apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

f) īpašības, kas uzlabo glabāšanas, 
pārstrādes un izplatīšanas ilgtspēju; 

f) īpašības, kas uzlabo audzēšanas, 
novākšanas, glabāšanas, pārstrādes, 
izplatīšanas un izmantošanas ilgtspēju; 

 

Grozījums Nr.  222 

Regulas priekšlikums 

52. pants – 1. punkts – 2. daļa – g apakšpunkts 



 

 

10950/24   aja/AJA/jvd 94 

PIELIKUMS GIP.INST  LV 
 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

g) kvalitātes vai uzturvērtības īpašības. g) kvalitātes vai uzturvērtības īpašības, 
vai apstrādei svarīgas īpašības; 

 

Grozījums Nr.  223 

Regulas priekšlikums 

52. pants – 1. punkts – 2. daļa – ga apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ga) atkritumu daudzuma samazināšana 
pirms vai pēc novākšanas; 

 

Grozījums Nr.  224 

Regulas priekšlikums 

52. pants – 1.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 1.a Attiecībā uz I pielikuma B un C daļā 
uzskaitītajām sugām ir iespējama 
ilgtspējīgas audzēšanas un izmantošanas 
vērtības brīvprātīga pārbaude. Ja 
ilgtspējīgas audzēšanas un izmantošanas 
pārbaudi veic oficiāla kompetentā iestāde 
vai kompetentās iestādes oficiālā 
uzraudzībā un pēc tās norādījumiem 
saskaņā ar 61. pantu, tā ļauj 17. panta 
5. punktā minētās etiķetes laukumā 
iekļaut norādi. Šī norāde attiecas tikai uz 
īpašībām, par kurām ir pārbaudes testu 
laikā pierādīts, ka tās piedāvā 
nepārprotamu uzlabojumu salīdzinājumā 
ar citām tās pašas sugas šķirnēm. 
Brīvprātīgā sistēma ļauj kompetentajām 
iestādēm izstrādāt metodikas 1. punkta 
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otrās daļas a)–g) apakšpunktā uzskatīto 
īpašību novērtēšanai. 

 

Grozījums Nr.  225 

Regulas priekšlikums 

52. pants – 3. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) nosakot metodikas 1. punkta a)–
g) apakšpunktā uzskaitīto īpašību 
novērtēšanai; 

b) nosakot metodikas 1. punkta 
otrās daļas a)–ga) apakšpunktā uzskaitīto 
īpašību novērtēšanai; 

 

Grozījums Nr.  226 

Regulas priekšlikums 

52. pants – 3. punkts – 3.a daļa (jauna) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Minētie deleģētie akti nodrošina, ka 
pirmās daļas a)–c) apakšpunktā minētās 
minimālās prasības, metodikas un 
standarti, kas attiecas uz I pielikuma D un 
E daļu, ir pielāgoti šo sugu īpašajām 
iezīmēm un to galalietotājiem, kā arī 
daudzveidības un inovācijas mērķiem. 

 

Grozījums Nr.  227 

Regulas priekšlikums 

52. pants – 3. punkts – 4. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija ar īstenošanas aktiem var 
pieņemt lēmumu, ar kuru pieprasa 

svītrots 
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dalībvalstij atcelt vai grozīt šos 
noteikumus, ja, pamatojoties uz 
pieejamajiem zinātniskajiem un 
tehniskajiem pierādījumiem, tos uzskata 
par neatbilstošiem šķirnes ilgtspējīgas 
audzēšanas un izmantošanas vērtības 
pārbaudei. Minētos īstenošanas aktus 
pieņem saskaņā ar 76. panta 2. punktā 
minēto pārbaudes procedūru. 

 

Grozījums Nr.  228 

Regulas priekšlikums 

52. pants – 4. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ja kompetentās iestādes nevar veikt 
pārbaudi bioloģiskos apstākļos vai 
konkrētu īpašību — arī uzņēmības pret 
slimībām — pārbaudi, testēšanu var veikt 
zema resursu ieguldījuma apstākļos un 
tikai ar tiem pesticīdiem un citiem ārējiem 
resursiem, kas ir absolūti nepieciešami 
testēšanas pabeigšanai. 

Ja kompetentās iestādes nevar veikt 
pārbaudi bioloģiskos apstākļos vai 
konkrētu īpašību — arī uzņēmības pret 
slimībām — pārbaudi, testēšanu var veikt 
pārejas perioda vai zema resursu 
ieguldījuma apstākļos un tikai ar tiem 
pesticīdiem un citiem ārējiem resursiem, 
kas ir absolūti nepieciešami pārbaudes 
pabeigšanai. Attiecīgos gadījumos 
dalībvalstis ir reizi gadā ziņo Komisijai par 
testēšanas neveikšanas iemesliem 
bioloģiskos apstākļos un par testēšanas 
veikšanas iemesliem nebioloģiskos 
apstākļos. 

 

Grozījums Nr.  229 

Regulas priekšlikums 

52. pants – 4.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 4.a Kompetentās iestādes var iekļaut 
tradicionālu sēklu testēšanu zema resursu 
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ieguldījuma apstākļos, bioloģiskā pārejas 
periodā vai bioloģiskos apstākļos. 

 

Grozījums Nr.  230 

Regulas priekšlikums 

52. pants – 4.b punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 4.b Līdz ... [10 gadi pēc šīs regulas spēkā 
stāšanās datuma] Komisija novērtē 
1.a punktā minētās brīvprātīgās sistēmas 
rezultātus un sagatavo kopsavilkumu ar 
šā novērtējuma rezultātiem, to iekļaujot 
ziņojumā Eiropas Parlamentam un 
Padomei. 

 

Grozījums Nr.  231 

Regulas priekšlikums 

53. pants – 1. punkts – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) tai ir norāde par tās sākotnējo 
izcelsmes reģionu; 

b) tai ir norāde par tās sākotnējo 
izcelsmes reģionu, ja tas ir zināms, vai 
vietējiem apstākļiem, kādos tā ir 
selekcionēta; 

 

Grozījums Nr.  232 

Regulas priekšlikums 

53. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Reģistrācija saskaņā ar šo pantu 
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pieteikuma iesniedzējiem ir bez maksas. 

 

Grozījums Nr.  233 

Regulas priekšlikums 

53. pants – 2. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Kompetentā iestāde apstiprina vai noraida 
šķirnes saglabāšanas reģistrāciju pēc tam, 
kad ir pārbaudīta tās atbilstība šā panta 
1. punktam. 

Kompetentā iestāde apstiprina vai noraida 
šķirnes saglabāšanas reģistrāciju pēc tam, 
kad ir pārbaudīta tās atbilstība šā panta 
1. punktam. Kompetentā iestāde nosūta 
pieteikuma iesniedzējam savu lēmumu. 
Noraidītas reģistrācijas gadījumā tā 
norāda noraidījuma pamatojošos 
iemeslus. 

 

Grozījums Nr.  234 

Regulas priekšlikums 

53. pants – 4. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija ar īstenošanas aktiem var 
precizēt īpašības un informāciju, kas būtu 
jāiekļauj minētajā aprakstā, ja tas ir 
lietderīgi konkrētām sugām. Šādus 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
76. panta 2. punktā minēto pārbaudes 
procedūru. 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  235 

Regulas priekšlikums 

53.a pants (jauns) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 53.a pants 

 Prasības atlasīta klona un poliklonāla 
ARM reģistrācijai dalībvalsts reģistrā 

 1.  Pieteikuma iesniedzējs 
kompetentajai iestādei iesniedz 
pieteikumu, kurā norāda: 

 a)  sugu un attiecīgā gadījumā šķirni, 
kurai pieder atlasītais klons vai 
poliklonālais ARM, un šķirni reģistrē 
44. pantā minētajā valsts šķirņu reģistrā; 

 b)  ierosināto nosaukumu un 
sinonīmus; 

 c)  attiecīgā gadījumā — poliklonālā 
ARM aprakstu; 

 d)  atlasītā klona vai poliklonālā ARM 
uzturētāju; 

 e)  atsauci uz tās šķirnes galveno 
īpašību aprakstu, kurai pieder atlasītais 
klons vai poliklonālais ARM; 

 f)  aprakstu par atlasītā klona vai 
poliklonālā ARM ilgtspējīgas audzēšanas 
un izmantošanas īpašību galveno vērtību; 

 g)  atlasītā klona vai poliklonālā ARM 
aplēstos ģenētiskos ieguvumus attiecībā 
pret konkrētās šķirnes vispārējām 
īpašībām; 

 h)  informāciju par to, vai atlasītais 
klons vai poliklonālais ARM jau ir 
reģistrēts kādas citas dalībvalsts reģistrā. 

 2.  Atlasītais klons atbilst šādām 
prasībām, lai to reģistrētu dalībvalsts 
reģistrā: 

 a)  to atlasa šķirnē, kurai tas pieder, 
pēc dažām īpašām iekššķirnes 
fenotipiskajām īpašībām un tā 
fitosanitārā statusa, kurš atlasītajam 
klonam nodrošina labāku izpausmi, 
ievērojot starptautiski pieņemtas 
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metodes, balstoties uz Starptautiskās 
Vīnkopības un vīna organizācijas 
metodēm; 

 b)  atlasītā klona atbilstību šķirnes 
identitātei nodrošina, novērojot 
fenotipiskās īpašības un vajadzības 
gadījumā veicot molekulāro analīzi 
saskaņā ar starptautiski pieņemtiem 
standartiem. 

 3.  Poliklonālais ARM atbilst šādām 
prasībām, lai to reģistrētu dalībvalsts 
reģistrā: 

 a)  to atlasa vienā lauka izmēģinājumā, 
kas ietver šķirnes vispārējās ģenētiskās 
daudzveidības reprezentatīvu paraugu, 
saskaņā ar eksperimentālu plānu, kura 
pamatā ir starptautiski atzītas metodes; 
šis plāns balstās uz Starptautiskās 
Vīnkopības un vīna organizācijas 
noteiktajām metodēm, un tas ietver 
septiņus līdz divdesmit dažādus 
genotipus1a; 

 b)  poliklonālā ARM atbilstību šķirnes 
identitātei nodrošina, novērojot 
fenotipiskās īpašības un vajadzības 
gadījumā veicot molekulāro analīzi 
saskaņā ar starptautiski pieņemtiem 
standartiem. 

 4.  Kompetentā iestāde pieņem 
lēmumu par reģistrāciju dalībvalsts 
reģistrā tikai pēc tam, kad tā ir secinājusi, 
ka ir izpildīti 2. un 3. punkta nosacījumi, 
kas piemērojami konkrētā materiāla 
veidam. 

 ____________________ 

 1a Starptautiskajā Vīnkopības un vīna 
organizācijā, rezolūcija OIV-VITI 
564B[1]2019.  
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Grozījums Nr.  236 

Regulas priekšlikums 

54. pants – 1. punkts – c apakšpunkts – 1. daļa – i apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

i) ar kuru valsts šķirņu reģistrā vai 
Savienības šķirņu reģistrā ir reģistrēta cita 
tās pašas vai cieši saistītas sugas šķirne vai 

i) ar kuru valsts šķirņu reģistrā vai 
Savienības šķirņu reģistrā ir reģistrēta cita 
tās pašas vai cieši saistītas sugas šķirne vai 
dinamiskā saglabāšanā iesaistītas fiziskās 
vai juridiskās personas kompetentajai 
iestādei iesniegtā dokumentācijā; 

 

Grozījums Nr.  237 

Regulas priekšlikums 

54. pants – 1. punkts – c apakšpunkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

izņemot gadījumus, kad i) vai 
ii) apakšpunktā minētā šķirne vairs 
nepastāv un tās nosaukums nav ieguvis 
īpašu nozīmi; 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  238 

Regulas priekšlikums 

56. pants – 1. punkts – d apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) ierosinātais nosaukums; d) pagaidu nosaukums; 
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Grozījums Nr.  239 

Regulas priekšlikums 

56. pants – 1. punkts – da apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 da) šķirnes nosaukums, ko ierosina 
pieteikuma iesniedzējs un ko var 
pievienot pieteikumam; 

 

Grozījums Nr.  240 

Regulas priekšlikums 

56. pants – 1. punkts – j apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

j) ja šķirne satur kādu ģenētiski 

modificētu organismu vai sastāv no tā — 

pierādījumi, ka attiecīgo ģenētiski 

modificēto organismu ir atļauts audzēt 

Savienībā saskaņā ar Direktīvu 

2001/18/EK vai Regulu (EK) 

Nr. 1829/2003 vai attiecīgā gadījumā 

konkrētajā dalībvalstī saskaņā ar Direktīvas 

2001/18/EK 26.b pantu; 

j) ja šķirne satur kādu ģenētiski 

modificētu organismu vai sastāv no tā — 

pierādījumi, ka attiecīgo ģenētiski 

modificēto organismu ir atļauts audzēt 

Savienībā saskaņā ar Direktīvu 

2001/18/EK vai Regulu (EK) 

Nr. 1829/2003 vai attiecīgā gadījumā 

konkrētajā dalībvalstī saskaņā ar Direktīvas 

2001/18/EK 26.b pantu, un pierādījumi 

par atbilstību audzēšanas un uzraudzības 

prasībām konkrētajā veģetācijas periodā; 

 

Grozījums Nr.  241 

Regulas priekšlikums 

56. pants – 1. punkts – k apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

k) ja pieteikums attiecas uz 
saglabājamām šķirnēm, — informācija, 
kas saistīta ar oficiāli atzīta šķirnes 
apraksta sagatavošanu, pierādījums par 
šādu aprakstu un jebkāds to apliecinošs 

svītrots 
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dokuments vai publikācija; 

 

Grozījums Nr.  242 

Regulas priekšlikums 

56. pants – 1. punkts – o apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

o) šķirnes paredzētais izmantojums vai 
audzēšanas nosacījumi, ja tādi 
piemērojami saskaņā ar 47. panta 
2. punktu. 

o) gadījumā, ja šķirne ir 
herbicīdizturīga, kā minēts 47. panta 
1. punkta f) apakšpunktā, vai tai ir 
konkrētas īpašības, kas var novest pie 
nevēlamas agronomiskas ietekmes, kā 
minēts 47. panta 1. punkta 
g) apakšpunktā, norāde par šo faktu; 

 

Grozījums Nr.  243 

Regulas priekšlikums 

56. pants – 1. punkts – oa apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 oa) selekcijas paņēmieni, kas izmantoti 
šķirnes izveidei;  

 

Grozījums Nr.  244 

Regulas priekšlikums 

56. pants – 1. punkts – ob apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ob) jebkādu intelektuālā īpašuma 
tiesību esamība attiecībā uz šķirti, tās 
sastāvdaļām un īpašībām, nepārsniedzot 
tiesības, uz kurām attiecas pieteikums vai 
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kuras uz šo šķirni piešķirtas pieteikuma 
iesniedzējam, arī ja pieteikuma 
iesniedzējs ir parakstījis līgumisku licenci 
vai ir saņēmis obligātu licenci par citam 
operatoram piederoša patenta 
izmantošanu; 

 

Grozījums Nr.  245 

Regulas priekšlikums 

61. pants – 1. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Atkāpjoties no 59. panta 2. punkta, 
52. pantā paredzēto tehnisko pārbaudi, 
kurā nosaka, vai šķirnei ir ilgtspējīga 
audzēšanas un izmantošanas vērtība, vai 
kādu šīs pārbaudes daļu var veikt 
pieteikuma iesniedzējs, ja: 

1. Atkāpjoties no 59. panta 2. punkta, 
un tikai attiecībā uz 52. panta 1.a punktā 
minētajā brīvprātīgajā sistēmā 
iesaistītajiem operatoriem kompetentā 
iestāde var atļauj pieteikuma 
iesniedzējam veikt 52. pantā paredzēto 
tehnisko pārbaudi, kurā nosaka, vai šķirnei 
ir ilgtspējīga audzēšanas un izmantošanas 
vērtība, vai kādu šīs pārbaudes daļu, ja: 

 

Grozījums Nr.  246 

 

Regulas priekšlikums 

61. pants – 1. punkts – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) attiecīgās dalībvalsts kompetentā 
iestāde izsniegusi pieteikuma 
iesniedzējam attiecīgu atļauja; 

svītrots 
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Grozījums Nr.  247 

Regulas priekšlikums 

61. pants – 1. punkts – ca apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ca) pārbaude neaizstāj riska 
novērtējumu, kas nepieciešams, lai 
pieteiktos uz atļauju laist tirgū saskaņā ar 
Direktīvu 2001/18/EK par ģenētiski 
modificētiem organismiem. 

 

Grozījums Nr.  248 

Regulas priekšlikums 

63. pants – 3. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Šo regulu piemēro, neskarot Regulas 

(EK) Nr. 2017/625 8. pantu. 

3. Šo regulu piemēro, neskarot Regulas 

(EK) Nr. 2017/625 8. pantu. Kompetentās 

iestādes pienācīgi ņem vērā komerciālas 

vai rūpnieciskas informācijas 

konfidencialitātes nepārkāpšanu, ja šāda 

konfidencialitāte ir noteikta Savienības 

vai valsts tiesību aktos, lai aizsargātu 

likumīgas ekonomiskās intereses. 

 

Grozījums Nr.  249 

Regulas priekšlikums 

67. pants – 2. punkts – a apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) tā konstatē, ka nav izpildītas 

attiecīgās 47. panta 1. punktā noteiktās 

prasības, vai 

a) tā konstatē, ka nav izpildītas 

attiecīgās 47. panta 1. punktā un 48. pantā 

noteiktās prasības, vai 
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Grozījums Nr.  250 

Regulas priekšlikums 

68. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Atkāpjoties no 54.–67. panta, 
kompetentās iestādes nekavējoties 
reģistrē savas valsts šķirņu reģistrā visas 
šķirnes, kas oficiāli atzītas vai reģistrētas 
pirms [šīs regulas spēkā stāšanās diena] 
katalogos, sarakstos vai reģistros, ko 
dalībvalstis izveidojušas saskaņā ar 
Direktīvas 68/193/EEK 5. pantu, Direktīvas 
2002/53/EK 3. pantu, Direktīvas 
2002/55/EK 3. panta 2. punktu un 
Direktīvas 2008/90/EK 7. panta 4. punktu, 
nepiemērojot minētajos pantos noteikto 
reģistrācijas procedūru. 

1. Atkāpjoties no 54.–67. panta, 
kompetentās iestādes nekavējoties 
reģistrē savas valsts šķirņu reģistrā visas 
šķirnes, kas oficiāli atzītas vai reģistrētas 
pirms [šīs regulas spēkā stāšanās diena] 
katalogos, sarakstos vai reģistros, ko 
dalībvalstis izveidojušas saskaņā ar 
Direktīvas 68/193/EEK 5. pantu, Direktīvas 
2002/53/EK 3. pantu, Direktīvas 
2002/55/EK 3. panta 2. punktu, un šķirnes 
ar oficiālu aprakstu saskaņā ar Direktīvas 
2008/90/EK 7. pantu, nepiemērojot 
minētajos pantos noteikto reģistrācijas 
procedūru. 

 

Grozījums Nr.  251 

Regulas priekšlikums 

68. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Atkāpjoties no 53. panta, šķirnes, kas 
apstiprinātas saskaņā ar Direktīvas 
2008/62/EK 3. pantu un Direktīvas 
2009/145/EK 3. panta 1. punktu līdz [PB: 
lūdzu, ievietot šīs regulas spēkā stāšanās 
dienu], nekavējoties reģistrē valstu šķirņu 
reģistros kā saglabājamas šķirnes, kurām 
piešķirts oficiāli atzīts apraksts, 
nepiemērojot minētajā pantā noteikto 
reģistrācijas procedūru. 

2. Atkāpjoties no 53. panta, šķirnes, kas 
apstiprinātas saskaņā ar Direktīvas 
2008/62/EK 3. pantu un Direktīvas 
2009/145/EK 3. panta 1. punktu un 
21. panta 1. punktu, šķirnes ar oficiāli 
atzītu aprakstu saskaņā ar 
Direktīvas 2008/90/EK 7. pantu līdz [šīs 
regulas spēkā stāšanās diena], 
nekavējoties reģistrē valstu šķirņu 
reģistros kā saglabājamas šķirnes, kurām 
piešķirts oficiāli atzīts apraksts, 
nepiemērojot minētajā pantā noteikto 
reģistrācijas procedūru. 
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Grozījums Nr.  252 

Regulas priekšlikums 

69. pants – 1. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Tomēr šis reģistrācijas periods ir 30 gadi 
augļaugu sugu šķirnēm un vīnogulāju 
pavairošanas materiālam, kas uzskaitīti 
attiecīgi I pielikuma C un D daļā. 

Tomēr šis reģistrācijas periods ir 30 gadi 
saglabāšanas šķirnēm, augļaugu sugu 
šķirnēm un vīnogulāju pavairošanas 
materiālam, kas uzskaitīti attiecīgi I 
pielikuma C un D daļā. 

 

Grozījums Nr.  253 

Regulas priekšlikums 

70. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Kompetentā iestāde pēc savas 
iniciatīvas var atjaunot šķirnes reģistrāciju, 
ja pēc tās joprojām ir liels pieprasījums 
attiecīgo profesionālo operatoru un 
lauksaimnieku vidū vai ja tā jāsaglabā augu 
ģenētisko resursu saglabāšanas interesēs. 

4. Kompetentā iestāde pēc savas 
iniciatīvas var atjaunot šķirnes reģistrāciju, 
ja pēc tās joprojām ir liels pieprasījums 
attiecīgo profesionālo operatoru un 
lauksaimnieku vidū vai ja tā jāsaglabā augu 
ģenētisko resursu saglabāšanas interesēs, 
ar nosacījumu, ka šķirni vairs neaizsargā 
auga selekcionāra īpašumtiesības 
saskaņā ar Padomes Regulu (EK) 
Nr. 2100/94 un ka šķirne nav bijusi 
sarakstā jau vismaz divus gadus. 

 

Grozījums Nr.  254 

Regulas priekšlikums 

75. pants – 2. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Šīs regulas 2. panta 3. punktā, 7. panta 
3. punktā, 8. panta 4. punktā, 10. panta 

Šīs regulas 2. panta 3. punktā, 7. panta 
3. punktā, 8. panta 4. punktā, 10. panta 
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2. punktā, 15. panta 5. punktā, 20. panta 
2. punktā, 22. panta 2. punktā, 24. panta 
4. punktā, 27. panta 3. punktā, 46. panta 
2. punktā, 47. panta 3. punktā, 52. panta 
3. punktā, 54. panta 4. punktā, 61. panta 
3. punktā un 62. panta 1. punktā minētās 
pilnvaras Komisijai piešķir uz pieciem 
gadiem no šīs regulas spēkā stāšanās 
dienas. 

2. punktā, 12. panta 3. punktā, 15. panta 
5. punktā, 20. panta 2. punktā, 22. panta 
2. punktā, 24. panta 4. punktā, 27. panta 
3. punktā, 30.a pantā, 33. panta 1. un 
3. punktā, 38. panta 1. un 2. punktā, 
46. panta 2. punktā, 47. panta 3. punktā, 
52. panta 3. punktā, 54. panta 4. punktā, 
61. panta 3. punktā un 62. panta 1. punktā 
minētās pilnvaras pieņemt deleģētos 
aktus Komisijai piešķir uz pieciem gadiem 
no [šīs regulas spēkā stāšanās dienas]. 

 

Grozījums Nr.  255 

Regulas priekšlikums 

75. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Eiropas Parlaments vai Padome var 
jebkurā laikā atsaukt 2. panta 3. punktā, 
7. panta 3. punktā, 8. panta 4. punktā, 
10. panta 2. punktā, 15. panta 5. punktā, 
20. panta 2. punktā, 22. panta 2. punktā, 
24. panta 4. punktā, 27. panta 3. punktā, 
46. panta 2. punktā, 47. panta 3. punktā, 
52. panta 3. punktā, 54. panta 4. punktā, 
61. panta 3. punktā un 62. panta 1. punktā 
minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 
atsaukšanas lēmumu tiek izbeigts minētajā 
lēmumā norādītais pilnvaru deleģējums. 
Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 
tā publicēšanas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas 
tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 
deleģētos aktus. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome var 
jebkurā laikā atsaukt 2. panta 3. punktā, 
7. panta 3. punktā, 8. panta 4. punktā, 
10. panta 2. punktā, 12. panta 3. punktā, 
15. panta 5. punktā, 20. panta 2. punktā, 
22. panta 2. punktā, 24. panta 4. punktā, 
27. panta 3. punktā, 30.a pantā, 33. panta 
1. un 3. punktā, 38. panta 1. un 2. punktā, 
46. panta 2. punktā, 47. panta 3. punktā, 
52. panta 3. punktā, 54. panta 4. punktā, 
61. panta 3. punktā un 62. panta 1. punktā 
minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 
atsaukšanas lēmumu tiek izbeigts minētajā 
lēmumā norādītais pilnvaru deleģējums. 
Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 
tā publicēšanas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas 
tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 
deleģētos aktus. 
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Grozījums Nr.  256 

Regulas priekšlikums 

75. pants – 6. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Deleģēts akts, kas pieņemts saskaņā 
ar 2. panta 3. punktu, 7. panta 3. punktu, 
8. panta 4. punktu, 10. panta 2. punktu, 
15. panta 5. punktu, 20. panta 2. punktu, 
22. panta 2. punktu, 24. panta 4. punktu, 
27. panta 3. punktu, 46. panta 2. punktu, 
47. panta 3. punktu, 52. panta 3. punktu, 
54. panta 4. punktu, 61. panta 3. punktu, 
un 62. panta 1. punktu, stājas spēkā tikai 
tad, ja ne Eiropas Parlaments, ne Padome 
nav izteikuši iebildumus divu mēnešu laikā 
pēc šā akta paziņošanas Eiropas 
Parlamentam un Padomei vai pirms šā 
termiņa beigām gan Eiropas Parlaments, 
gan Padome ir informējuši Komisiju, ka tie 
iebildumus neizteiks. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 
laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

6. Deleģēts akts, kas pieņemts saskaņā 
ar 2. panta 3. punktu, 7. panta 3. punktu, 
8. panta 4. punktu, 10. panta 2. punktu, 
12. panta 3. punktu, 15. panta 5. punktu, 
20. panta 2. punktu, 22. panta 2. punktu, 
24. panta 4. punktu, 27. panta 3. punktu, 
30.a pantu, 33. panta 1. un 3. punktu, 
38. panta 1. un 2. punktu, 46. panta 
2. punktu, 47. panta 3. punktu, 52. panta 
3. punktu, 54. panta 4. punktu, 61. panta 
3. punktu, un 62. panta 1. punktu, stājas 
spēkā tikai tad, ja ne Eiropas Parlaments, 
ne Padome nav izteikuši iebildumus divu 
mēnešu laikā pēc šā akta paziņošanas 
Eiropas Parlamentam un Padomei vai 
pirms šā termiņa beigām gan Eiropas 
Parlaments, gan Padome ir informējuši 
Komisiju, ka tie iebildumus neizteiks. Pēc 
Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas 
šo laikposmu pagarina par diviem 
mēnešiem. 

 

Grozījums Nr.  257 

Regulas priekšlikums 

77. pants – 1. punkts – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) sertificētu un standarta ARM 
daudzumi un to ražošanai izmantotās 
platības pa gadiem un sugām, precizējot 
daudzumus, kas izmantoti bioloģiskai 
ražošanai piemērotām šķirnēm; 

a) sertificētu un standarta ARM 
daudzumi pa gadiem un sugām, precizējot 
daudzumus, kas izmantoti bioloģiskai 
ražošanai piemērotām šķirnēm; 
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Grozījums Nr.  258 

Regulas priekšlikums 

77. pants – 1. punkts – d apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) to profesionālo operatoru skaits, kuri 
izmanto atkāpes attiecībā uz pārdošanu 
galalietotājiem saskaņā ar 28. pantu, 
attiecīgās sugas un kopējais ARM 
daudzums dalījumā pa sugām; 

d) to profesionālo operatoru skaits, kuri 
izmanto atkāpes attiecībā uz pārdošanu 
galalietotājiem saskaņā ar 28. pantu, 
attiecīgās sugas; 

 

Grozījums Nr.  259 

Regulas priekšlikums 

77. pants – 1. punkts – e apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

e) to gēnu banku, organizāciju un tīklu 
skaits, kuru statūtos noteiktais vai kā citādi 
deklarētais mērķis ir augu ģenētisko 
resursu saglabāšana saskaņā ar 29. pantu, 
un attiecīgās sugas; 

e) to saglabāšanas organizāciju un tīklu 
skaits, kuru statūtos noteiktais vai kā citādi 
deklarētais mērķis ir augu ģenētisko 
resursu saglabāšana saskaņā ar 29. pantu, 
un attiecīgās sugas; 

 

Grozījums Nr.  260 

Regulas priekšlikums 

77. pants – 1. punkts – f apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

f) tādu sēklu daudzumi, ar ko notikusi 
apmaiņa natūrā starp lauksaimniekiem 
saskaņā ar 30. pantu, dalījumā pa sugām; 

svītrots 
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Grozījums Nr.  261 

Regulas priekšlikums 

77. pants – 1. punkts – g apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

g) tāda ARM daudzumi, kas ticis 
atļauts kā paredzēts testiem un 
izmēģinājumiem jaunu šķirņu selekcijai 
saskaņā ar 31. pantu, dalījumā pa sugām; 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  331 

Regulas priekšlikums 

77. pants – 1. punkts – ka apakšpunkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ka) progress, kas panākts pārtikā un 

lauksaimniecībā izmantojamo augu 

ģenētisko resursu saglabāšanā un 

ilgtspējīgā izmantošanā, t. i., to vienību 

skaits, kuras ir paziņojušas par 29. panta 

izmantošanu, un citi saistītie dati. 

 

 

Grozījums Nr.  262 

Regulas priekšlikums 

78. pants – 1. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis paredz noteikumus par 

sodiem, ko piemēro par šīs regulas 

pārkāpumiem, un veic visus vajadzīgos 

pasākumus, lai nodrošinātu to 

piemērošanu. Paredzētie sodi ir iedarbīgi, 

samērīgi un atturoši. Dalībvalstis minētos 

noteikumus un pasākumus un jebkādus 

turpmākus grozījumus, kas tos ietekmē, 

nekavējoties dara zināmus Komisijai. 

1. Dalībvalstis paredz noteikumus par 

sodiem, ko piemēro par šīs regulas 

pārkāpumiem, un veic visus vajadzīgos 

pasākumus, lai nodrošinātu to 

piemērošanu. Paredzētie sodi ir iedarbīgi, 

samērīgi, preventīvi un atturoši. 

Dalībvalstis minētos noteikumus un 

pasākumus un jebkādus turpmākus 

grozījumus, kas tos ietekmē, nekavējoties 
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dara zināmus Komisijai. 

 

Grozījums Nr.  263 

Regulas priekšlikums 

81. pants 

 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

81. pants svītrots 

Grozījumi Regulā (ES) 2018/848  

Regulu (ES) 2018/848 groza šādi:  

1) regulas 3. pantu groza šādi:  

a) panta 17. pantu aizstāj ar šādu:  

“17) “augu reproduktīvais materiāls” ir 
augu reproduktīvais materiāls, kā 
definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) .../...*+ 3. panta 1. punktā;”; 

 

____________  

* Eiropas Parlamenta un Padomes regula 
(ES) …/… (...) (OV…, .... lpp.). [Šeit ievieto 
zemsvītras piezīmi, kas būs attiecīgajā 
regulā.] 

 

[+ PB: lūgums tekstā ievietot šīs regulas 
numuru un zemsvītras piezīmē norādīt šīs 
regulas numuru, datumu, nosaukumu un 
OV atsauci.] 

 

b) panta 18. punktu aizstāj ar šādu:  

“18) “bioloģisks heterogēns materiāls” ir 
heterogēns materiāls, kā definēts Regulas 
(ES) .../...*++ 3. panta 27. punktā, kurš 
ražots saskaņā ar šo regulu;” 

 

____________  

* Eiropas Parlamenta un Padomes regula 
(ES) …/… (...) (OV…, .... lpp.). [Šeit ievieto 
zemsvītras piezīmi, kas būs attiecīgajā 
regulā.] 
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[++ PB: lūgums tekstā ievietot šīs regulas 
numuru.] 

 

2) Regulas 13. pantu svītro.  

3) Regulas (ES) 2018/848 II pielikuma 
I daļas 1.8.4. punkta otro daļu aizstāj ar 
šādu: “Visu pavairošanas praksi, izņemot 
augu audu kultūras, šūnu kultūras, dīgļa 
plazmas resursus, meristēmas, himēriskos 
klonus un ar mikropavairošanas metodi 
pavairotu materiālu, īsteno atbilstoši 
sertificētai bioloģiskajai 
apsaimniekošanai.” 

 

 

Grozījums Nr.  264 

Regulas priekšlikums 

83. pants – 3. daļa – b punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) Regulas 52. pantu piemēro no ... [60 
mēneši no šīs regulas spēkā stāšanās 
dienas] attiecībā uz I pielikuma B un C 
daļā uzskaitītajām sugām. Tas ir saistošs 
kopumā un tieši piemērojams visās 
dalībvalstīs. 

b) Regulas 52. pantu piemēro ar 
nosacījumu, ka 52. panta 1. punkta otrās 
daļas a)–gb) apakšpunktā uzskaitīto 
īpašību novērtēšanai pastāv attiecīgās 
pārbaudes prasības, metodikas un 
standarti. Tas ir saistošs kopumā un tieši 
piemērojams visās dalībvalstīs. 

 

Grozījums Nr.  265 

Regulas priekšlikums 

I pielikums – A daļa – 107.a rinda (jauna) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Cicer arietinum 

 Camelina sativa 

 Fagopyrum esculentu 

 Lens culinaris 



 

 

10950/24   aja/AJA/jvd 114 

PIELIKUMS GIP.INST  LV 
 

 Triticum monococcum 

 Chenopodium quinoa 

 Vicia ervilia 

 Vicia narbonensis 

 Tritordeum 

 Lathyrus sativus 

 Eragrostis tef 

 Ceratonia siliqua 

 

Grozījums Nr.  266 

Regulas priekšlikums 

I pielikums – B daļa – 29.a rinda (jauna) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Salvia hispanica. 

 

Grozījums Nr.  267 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – B daļa – virsraksts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

PRASĪBAS LAUKSAIMNIECĪBAS KULTŪRU 
UN DĀRZEŅU SUGU PIRMBĀZES, BĀZES 
UN SERTIFICĒTA MATERIĀLA RAŽOŠANAI 
UN TIRDZNIECĪBAI 

PRASĪBAS LAUKSAIMNIECĪBAS KULTŪRU 
UN DĀRZEŅU SUGU, KĀ ARĪ AUGĻAUGU 
PIRMBĀZES, BĀZES UN SERTIFICĒTA 
MATERIĀLA RAŽOŠANAI UN TIRDZNIECĪBAI 

 

Grozījums Nr.  268 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – C daļa – virsraksts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

PRASĪBAS ATTIECĪBĀ UZ 9. PANTA 
1. PUNKTĀ MINĒTĀ PIRMSBĀZES, BĀZES 
UN SERTIFICĒTA MATERIĀLA ATLASĪTO 
KLONU, MULTIKLONĀLO MAISĪJUMU UN 
POLIKLONĀLĀ ARM RAŽOŠANU, 
REĢISTRĀCIJU UN TIRDZNIECĪBU 

PRASĪBAS ATTIECĪBĀ UZ 9. PANTA 
1. PUNKTĀ MINĒTĀ PIRMSBĀZES, BĀZES 
UN SERTIFICĒTA MATERIĀLA ATLASĪTO 
KLONU RAŽOŠANU UN TIRDZNIECĪBU 

 

Grozījums Nr.  269 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – C daļa – 1. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Prasības pirmsbāzes, bāzes un sertificētu 
atlasītu klonu, multiklonālu maisījumu un 
poliklonālā ARM ražošanai 

Prasības pirmsbāzes, bāzes un sertificētu 
atlasītu klonu ražošanai 

 

Grozījums Nr.  270 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – C daļa – 1. punkts – A apakšpunkts – a punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) Atlasītā klona, multiklonālā 
maisījuma vai poliklonālā ARM identitāti 
nosaka ar oficiālu etiķeti vai etiķeti, ko 
izsniedzis un reģistrējis profesionāls 
operators, lai nodrošinātu tā izsekojamību. 
Profesionālais operators pēc ARM laišanas 
tirgū glabā materiāla etiķeti vai ierakstus 
par attiecīgajiem katra atlasītā klona 
ražošanas mātesaugiem un attiecīgajiem 
poliklonālā ARM ražošanā izmantotajiem 
genotipiem. 

a) Atlasītā klona identitāti nosaka ar 
oficiālu etiķeti vai etiķeti, ko izsniedzis un 
reģistrējis profesionāls operators, lai 
nodrošinātu tā izsekojamību. 
Profesionālais operators pēc ARM laišanas 
tirgū glabā materiāla etiķeti vai ierakstus 
par attiecīgajiem katra atlasītā klona 
ražošanas mātesaugiem. 
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Grozījums Nr.  271 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – C daļa – 1. punkts – A apakšpunkts – b punkts – i apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

i) ir pietiekams attālums no citiem tās 
pašas ģints vai sugas augiem, kuru 
nosaka, pamatojoties uz katras sugas 
botāniskajām īpašībām atbilstoši 
materiāla kategorijai, lai nodrošinātu 
aizsardzību pret nevēlamu svešapputi un 
izvairītos no savstarpējas 
apputeksnēšanās ar citiem kultūraugiem; 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  272 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – C daļa – 1. punkts – B apakšpunkts – d punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) Defektu gadījumā attiecīgos 
mātesaugus un attiecīgos genotipus 
izslēdz kā ARM avotu. 

d) Defektu gadījumā attiecīgos 
mātesaugus izslēdz kā ARM avotu. 

 

Grozījums Nr.  273 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – C daļa – 1. punkts – B apakšpunkts – e punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

e) Attiecīgos mātesaugus un attiecīgos 
genotipus visos audzēšanas posmos uztur 
apstākļos, kas nodrošina ARM ražošanu un 
ļauj tos identificēt un pārbaudīt to 

e) Attiecīgos mātesaugus visos 
audzēšanas posmos uztur apstākļos, kas 
nodrošina ARM ražošanu un ļauj tos 
identificēt un pārbaudīt to atbilstību 
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atbilstību oficiālajam aprakstam vai oficiāli 
atzītajam šķirnes aprakstam. Attiecībā uz 
mātesaugiem, kas nepieder ne pie vienas 
šķirnes, atbilstības oficiālajam aprakstam 
vai oficiāli atzītajam aprakstam pārbaude 
attiecas uz sugām, pie kurām pieder šie 
mātesaugi. 

oficiālajam aprakstam vai oficiāli atzītajam 
šķirnes aprakstam. Attiecībā uz 
mātesaugiem, kas nepieder ne pie vienas 
šķirnes, atbilstības oficiālajam aprakstam 
vai oficiāli atzītajam aprakstam pārbaude 
attiecas uz sugām, pie kurām pieder šie 
mātesaugi. 

 

Grozījums Nr.  274 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – C daļa – 1. punkts – B apakšpunkts – i punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

i) Multiklonālu maisījumu gadījumā 
atlasīto klonu maisījumu, kas veido 
multiklonālo maisījumu, sagatavo pirms 
konkrētā ARM galīgās iepakošanas, un 
tajā visi atlasītie kloni, kas veido 
multiklonālo maisījumu, ir vienādās 
proporcijās. 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  275 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – C daļa – 1. punkts – B apakšpunkts – j punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

j) Poliklonāla ARM gadījumā genotipu 
maisījumu, kas veido poliklonālo ARM, 
sagatavo pirms konkrētā ARM galīgās 
iepakošanas, un tajā visi genotipi, kas 
veido poliklonālo ARM, ir vienādās 
proporcijās. 

svītrots 
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Grozījums Nr.  276 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – C daļa – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Prasības atlasīta klona, 
multiklonāla maisījuma un poliklonāla 
ARM reģistrācijai 

svītrots 

a) Pieteikuma iesniedzējs 
kompetentajai iestādei iesniedz 
pieteikumu, kurā norāda: 

 

i) sugu un attiecīgā gadījumā šķirni, 
kurai pieder atlasītais klons, 
multiklonālais maisījums vai poliklonālais 
ARM, un šķirni reģistrē 44. pantā 
minētajā valsts šķirņu reģistrā; 

 

ii) ierosināto nosaukumu un 
sinonīmus; 

 

iii) attiecīgā gadījumā multiklonālā 
maisījuma vai poliklonālā ARM sastāva 
aprakstu; 

 

iv) atlasītā klona, multiklonālā 
maisījuma vai poliklonālā ARM 
uzturētāju; 

 

v) atsauci uz tās šķirnes galveno 
īpašību aprakstu, kurai pieder atlasītais 
klons, multiklonālais maisījums vai 
poliklonālais ARM; 

 

vi) atlasītā klona, multiklonālā 
maisījuma vai poliklonālā ARM galveno 
IAIV īpašību aprakstu; 

 

vii) atlasītā klona, multiklonālā 
maisījuma vai poliklonālā ARM aplēsto 
ģenētisko ieguvumu attiecībā pret 
konkrētās šķirnes vispārējām īpašībām; 

 

viii) informāciju par to, vai atlasītais 
klons, multiklonālais maisījums vai 
poliklonālais ARM jau ir reģistrēts kādas 
citas dalībvalsts reģistrā. 

 

b) Lai atlasīto klonu, multiklonālo 
maisījumu vai poliklonālo ARM varētu 
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reģistrēt, tam jāatbilst tālāk izklāstītajām 
prasībām atbilstoši attiecīgā materiāla 
veidam: 

i) poliklonālo ARM atlasa vienā lauka 
izmēģinājumā, kas ietver šķirnes 
vispārējās ģenētiskās daudzveidības 
reprezentatīvu paraugu, saskaņā ar 
eksperimentālu plānu, kura pamatā ir 
starptautiski atzītas metodes. Vīnogulāju 
poliklonāla ARM gadījumā šā plāna 
pamatā ir Starptautiskās Vīnkopības un 
vīna organizācijas noteiktās metodes; 

 

ii) attiecībā uz vīnogulāju 
pavairošanas materiālu poliklonālo ARM 
veido 7–20 dažādi genotipi; 

 

iii) atlasītā klona, katra multiklonālajā 
maisījumā esošā atlasītā klona un katra 
poliklonālā ARM genotipa atbilstību 
šķirnes identitātei nodrošina, novērojot 
fenotipiskās īpašības un vajadzības 
gadījumā veicot molekulāro analīzi 
saskaņā ar starptautiski pieņemtiem 
standartiem. 

 

Kompetentā iestāde pieņem lēmumu par 
reģistrāciju tikai pēc tam, kad tā ir 
secinājusi, ka ir izpildīti i)–
iii) apakšpunkta nosacījumi, kas 
piemērojami konkrētā materiāla veidam. 

 

c) B daļas 2. punktā izklāstītās 
prasības attiecīgi piemēro pirmsbāzes, 
bāzes un sertificēta materiāla 
tirdzniecībai. 

 

 

Grozījums Nr.  277 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – D daļa – virsraksts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

PRASĪBAS AUGĻAUGU, VĪNOGULĀJU UN 
SĒKLAS KARTUPEĻU PIRMSBĀZES, BĀZES 

PRASĪBAS AUGĻAUGU, VĪNOGULĀJU UN 
KARTUPEĻU PIRMSBĀZES, BĀZES UN 
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UN SERTIFICĒTU SĒKLU RAŽOŠANAI UN 
TIRDZNIECĪBAI 

SERTIFICĒTU SĒKLU RAŽOŠANAI UN 
TIRDZNIECĪBAI 

 

Grozījums Nr.  278 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – D daļa – 1. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Prasības augļaugu, vīnogulāju un sēklas 
kartupeļu pirmsbāzes, bāzes un sertificētu 
sēklu ražošanai 

Prasības augļaugu, vīnogulāju un kartupeļu 
pirmsbāzes, bāzes un sertificētu sēklu 
ražošanai 

 

Grozījums Nr.  279 

Regulas priekšlikums 

III pielikums – A daļa – 1. punkts – B apakšpunkts – d punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) Mātesaugus visos ražošanas posmos 
uztur apstākļos, kas nodrošina sēklu 
ražošanu un ļauj tos identificēt ar oficiālo 
šķirnes aprakstu, kā arī pārbaudīt 
atbilstību šim aprakstam. 

d) Mātesaugus visos ražošanas posmos 
attiecīgā gadījumā uztur apstākļos, kas 
nodrošina sēklu ražošanu un ļauj tos 
identificēt ar oficiālo šķirnes aprakstu, kā 
arī pārbaudīt atbilstību šim aprakstam. 

 

Grozījums Nr.  280 

Regulas priekšlikums 

III pielikums – B daļa – virsraksts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

PRASĪBAS LAUKSAIMNIECĪBAS KULTŪRU 
UN DĀRZEŅU SUGU STANDARTA 
MATERIĀLA RAŽOŠANAI UN TIRDZNIECĪBAI 

PRASĪBAS LAUKSAIMNIECĪBAS KULTŪRU 
UN DĀRZEŅU SUGU, KĀ ARĪ AUGĻAUGU 
UN VĪNOGULĀJU STANDARTA MATERIĀLA 
RAŽOŠANAI UN TIRDZNIECĪBAI 
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Grozījums Nr.  281 

Regulas priekšlikums 

III pielikums – B daļa – 1. apakšdaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Standarta materiāla ražošanai un 
tirdzniecībai attiecīgi piemēro II pielikuma 
B daļu, izņemot tās b) apakšpunkta 
i) punktu. 

Standarta materiāla ražošanai un 
tirdzniecībai attiecīgi piemēro III pielikuma 
A daļu, arī attiecībā uz tādu šķirņu 
saglabāšanu, kas laistas tirgū saskaņā ar 
26. pantu.  

 

Grozījums Nr.  282 

Regulas priekšlikums 

III pielikums – B daļa – 1.a apakšdaļa (jauna) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Vīnogulāju potcelmus nedrīkst tirgot kā 
standarta materiālu. 

 

Grozījums Nr.  283 

Regulas priekšlikums 

III pielikums – C daļa – virsraksts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

PRASĪBAS ATTIECĪBĀ UZ 9. PANTA 
1. PUNKTĀ MINĒTO STANDARTA 
MATERIĀLA ATLASĪTO KLONU, 
MULTIKLONĀLO MAISĪJUMU UN 
POLIKLONĀLO ARM REĢISTRĀCIJU, 
RAŽOŠANU UN TIRDZNIECĪBU 

PRASĪBAS ATTIECĪBĀ UZ 9. PANTA 
1. PUNKTĀ MINĒTĀ POLIKLONĀLĀ ARM 
RAŽOŠANU UN TIRDZNIECĪBU 
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Grozījums Nr.  284 

Regulas priekšlikums 

III pielikums – C daļa – 1. apakšdaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Vīnogulāju potcelmus nedrīkst tirgot kā 
standarta materiālu. 

1.  Stādīšana 

 II pielikuma C daļas 1. punktu attiecīgi 
piemēro poliklonāla ARM stādīšanai. 

 

Grozījums Nr.  285 

Regulas priekšlikums 

III pielikums – C daļa – 2. apakšdaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Standarta materiāla atlasīto klonu, 
multiklonālo maisījumu un poliklonālo 
ARM reģistrēšanai, ražošanai un 
tirdzniecībai attiecīgi piemēro II pielikuma 
C daļu. 

2.  Audzēšana uz lauka. 

 a)  Visos audzēšanas posmos 
pavairošanas un stādāmo materiālu tur 
atsevišķi vienu no otra. 

 b)  Lai nodrošinātu šķirnes identitāti un 
tīrību vai, ja potcelmi nepieder ne pie 
vienas šķirnes, kā arī deformētu vai 
bojātus augu gadījumā — sugas identitāti 
un efektīvu ražošanu, visos audzēšanas 
posmos iznīcina šķirnei netipiskus augus 
un deformētus vai bojātus augus. 

 c)  Defektu gadījumā attiecīgos 
mātesaugus izslēdz kā ARM avotu. 

 d)  Attiecīgos mātesaugus visos 
audzēšanas posmos uztur apstākļos, kas 
nodrošina ARM ražošanu un ļauj tos 
identificēt un pārbaudīt to atbilstību 
oficiālajam aprakstam vai oficiāli 
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atzītajam šķirnes aprakstam. 

 e)  Mātesaugus vizuāli inspicē 
attiecīgajā(-s) augšanas stadijā(-s) 
attiecīgajai ģintij vai sugai atbilstošā 
biežumā un saskaņā ar tām piemērotām 
metodēm. 

 

Grozījums Nr.  286 

Regulas priekšlikums 

III pielikums – C daļa – 2.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 2.a  Prasības poliklonāla ARM 
tirdzniecībai 

 Atbilstoši attiecīgajām ģints vai sugas 
īpašībām materiāls atbilst visām turpmāk 
minētajām prasībām: 

 a)  tam ir pietiekama augtspēja, 
noteikti izmēri un, ja vajadzīgs, konkrēta 
kategorija, lai nodrošinātu materiāla 
piemērotību un pietiekamu stādīšanai 
paredzētās partijas viendabīgumu; 

 b)  tas ir praktiski bez specifiskiem 
defektiem; 

 c)  genotipu maisījumu, kas veido 
poliklonālo ARM, sagatavo pirms 
konkrētā ARM galīgās iepakošanas, un 
tajā visi genotipi, kas veido poliklonālo 
ARM, ir vienādās proporcijās; tomēr ir 
pieļaujama tolerance, jebkura atsevišķa 
genotipa biežums nekad divkārt 
nepārsniedz tāda genotipa biežumu, 
kuram ir vismazākais biežums. 

 

Grozījums Nr.  287 

Regulas priekšlikums 

III pielikums – D daļa – virsraksts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

PRASĪBAS AUGĻAUGU, VĪNOGULĀJU UN 
SĒKLAS KARTUPEĻU STANDARTA SĒKLU 
RAŽOŠANAI UN TIRDZNIECĪBAI 

PRASĪBAS AUGĻAUGU, VĪNOGULĀJU UN 
KARTUPEĻU STANDARTA SĒKLU 
RAŽOŠANAI UN TIRDZNIECĪBAI 

 

Grozījums Nr.  288 

Regulas priekšlikums 

III pielikums – D daļa – 1. apakšdaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Augļaugu, vīnogulāju un sēklas kartupeļu 
standarta sēklu ražošanai un tirdzniecībai 
attiecīgi piemēro II pielikuma D daļu. 

Augļaugu, vīnogulāju un kartupeļu 
standarta sēklu ražošanai un tirdzniecībai 
attiecīgi piemēro II pielikuma D daļu. 

 

Grozījums Nr.  289 

Regulas priekšlikums 

IVa pielikums (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts 

  

Grozījums 

IVa PIELIKUMS 

SUGAS, KO VAR RAŽOT UN TIRGOT KĀ KOMERCSĒKLAS 

Arachis hypogaea L. 

Biserrula pelecinus 

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch 

Cynodon dactylon L. 
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Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina) 

Festuca filiformis Pour 

Hedysarum coronarium L. 

Lathyrus cicera 

Medicago × varia T. Martyn Sand 

Medicago doliata Carmingn 

Medicago italica (Mill.) Fiori 

Medicago littoralis 

Medicago murex 

Medicago polymorpha 

Medicago rugosa 

Medicago scutellata 

Medicago truncatula 

Medicago x varia Martyn Sand 

Onobrychis viciifolia Scop 

Ornithopus compressus 

Ornithopus sativus 

Phalaris aquatica L. 

Plantago lanceolata 

Poa annua 

Poa nemoralis 

Trifolium fragiferum 

Trifolium glanduliferum 

Trifolium hirtum 

Trifolium isthmocarpum 

Trifolium michelianum 

Trifolium squarrosum 

Trifolium subterraneum 

Trifolium vesiculosum 

Trigonella foenum-graecum L. 

Vicia bengahalensis L. 

Vicia pannonica Crantz 

xFestulolium Asch. un Graebn. 
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Grozījums Nr.  290 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 1. apakšvirsraksts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Ieguves teritorija 1. Izcelsmes reģions 

 

Grozījums Nr.  291 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 1. apakšvirsraksts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Attiecībā uz maisījumiem vides 
saglabāšanai kompetentās iestādes var 
izraudzīties īpašas ieguves teritorijas, ar 
kurām šādi maisījumi ir dabiski saistīti. 
Šajā nolūkā tās ņem vērā informāciju, ko 
sniedz augu ģenētisko resursu iestādes vai 
organizācijas, kuras šim mērķim ir 
atzinušas dalībvalstis. 

Attiecībā uz maisījumiem vides 
saglabāšanai kompetentās iestādes var 
izraudzīties īpašus izcelsmes reģionus, ar 
kuriem šādi maisījumi ir dabiski saistīti. 
Šajā nolūkā tās ņem vērā informāciju, ko 
sniedz augu ģenētisko resursu iestādes vai 
organizācijas, kuras šim mērķim ir 
atzinušas dalībvalstis. 

 

Grozījums Nr.  292 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 1. apakšvirsraksts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ja ieguves teritorija atrodas vairāk nekā 
vienā dalībvalstī, to nosaka, visām 
attiecīgajām dalībvalstīm kopīgi 
vienojoties. 

Ja izcelsmes reģions atrodas vairāk nekā 
vienā dalībvalstī, to nosaka, visām 
attiecīgajām dalībvalstīm kopīgi 
vienojoties. 
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Grozījums Nr.  293 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 2. apakšvirsraksts – 1. daļa – a punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) tipiskas biotopa veidam ieguves 
teritorijā; 

a) tipiskas biotopa veidam izcelsmes 
reģionā; 

 

Grozījums Nr.  294 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 2. apakšvirsraksts – 1. daļa – c punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) piemērotas tam, lai atjaunotu 
ieguves teritorijas biotopa veidu. 

c) piemērotas tam, lai atjaunotu 
izcelsmes reģiona biotopa veidu. 

 

Grozījums Nr.  295 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 2. apakšvirsraksts – 3. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Maksimālais Rumex spp., kas nav Rumex 
acetosella un Rumex maritimus, saturs 
nepārsniedz 0,05 % no masas. 

Maksimālais Rumex spp., kas nav Rumex 
acetosella un Rumex maritimus, Rumex 
acetosa, R. thyrsiflorus un R. sanguineus, 
saturs nepārsniedz 0,05 % no masas. 

 

Grozījums Nr.  296 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 3. apakšvirsraksts – 2. daļa – c punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) sastāvdaļas, norādītas kā sugas, un 
attiecīgā gadījumā maisījumā vides 
saglabāšanai iekļautās pasugas un šķirnes, 
kas ir tipiskas biotopa veidam ieguves 
teritorijā un kas kā maisījuma sastāvdaļas 
ir svarīgas dabiskās vides saglabāšanai 
ģenētisko resursu saglabāšanas kontekstā; 

c) sastāvdaļas, norādītas kā sugas, un 
attiecīgā gadījumā maisījumā vides 
saglabāšanai iekļautās pasugas, kas ir 
tipiskas biotopa veidam izcelsmes reģionā 
un kas kā maisījuma sastāvdaļas ir svarīgas 
dabiskās vides saglabāšanai ģenētisko 
resursu saglabāšanas kontekstā; 

 

Grozījums Nr.  297 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 3. apakšvirsraksts – 2. daļa – d punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) maisījuma, par kuru piešķir atļauju, 
daudzums; 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  298 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 3. apakšvirsraksts – 2. daļa – e punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

e) maisījuma ieguves teritorija; e) maisījuma izcelsmes reģions; 

 

Grozījums Nr.  299 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 3. apakšvirsraksts – 2. daļa – g punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

g) maisījuma ieguves teritorijas 
biotopa veids un 

g) maisījuma izcelsmes reģiona biotopa 
veids un 

 

Grozījums Nr.  300 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 3. apakšvirsraksts – 3. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Pieteikumam pievieno informāciju, kas 
vajadzīga, lai verificētu atbilstību 4. punktā 
noteiktajām prasībām attiecībā uz tieši 
novāktiem maisījumiem vides saglabāšanai 
vai atbilstību 5. punktā noteiktajām 
prasībām attiecībā uz pavairotiem 
maisījumiem vides saglabāšanai. 

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.) 

 

Grozījums Nr.  301 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 3. apakšvirsraksts – 5. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Profesionālie operatori pirms katras 
ražošanas sezonas sākuma sniedz 
informāciju par sēklu daudzumu 
maisījumos vides saglabāšanai, par 
kuriem paredzēts saņemt atļauju, kā arī 
paredzētās novākšanas vietas vai vietu 
platību un atrašanās vietu, kā arī 
novākšanas datumu vai datumus. 

Profesionālie operatori attiecīgā gadījumā 
katra kalendārā vai fiskālā gada beigās 
sniedz kompetentajai iestādei informāciju 
par atļauto saglabāšanas maisījumu 
daudzumu. 
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Grozījums Nr.  302 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 4. apakšvirsraksts – 1. daļa – a punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) sēklu maisījumu, kas novākts ieguves 
teritorijā (“tieši novākts sēklu maisījums 
vides saglabāšanai”), novāc vietā, kas 
40 gadus pirms atļaujas piešķiršanas 
dienas nav bijusi apsēta; 

a) sēklu maisījumu, kas novākts 
izcelsmes reģionā ("tieši novākts sēklu 
maisījums vides saglabāšanai"), novāc 
vietā, kas 40 gadus pirms atļaujas 
piešķiršanas dienas nav bijusi apsēta; 

 

Grozījums Nr.  303 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 5. apakšvirsraksts – 1. daļa – a punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) atsevišķu sugu sēklas tiek ņemtas 
ieguves teritorijā, vai arī tās ir tieši 
novāktu sēklu maisījumi, kas iepirkti citam 
operatoram; 

a) atsevišķu sugu sēklas tiek ņemtas 
izcelsmes reģionā, vai arī tās ir tieši 
novāktu sēklu maisījumi, kas iepirkti citam 
operatoram; 

 

Grozījums Nr.  304 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 5. apakšvirsraksts – 1. daļa – b punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) sēklas, kas minētas a) apakšpunktā, 
ārpus ieguves teritorijas pavairo kā 
atsevišķas sugas. Pavairošana atļauta 
piecās paaudzēs; 

svītrots 
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Grozījums Nr.  305 

 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 5. apakšvirsraksts – 1. daļa – d punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) šajā maisījumā var iekļaut arī I 
pielikuma A daļā uzskaitīto sugu sēklas, 
kas ražotas tradicionāli, ja tās atbilst 
c) apakšpunkta prasībām; 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  306 

 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – 5. apakšvirsraksts – 1. daļa – h punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

h) g) apakšpunktam neatbilstošo sugu 
un attiecīgā gadījumā apakšsugu 
maksimālais saturs nepārsniedz 1 % no 
masas; 

h) f) apakšpunktam neatbilstošo sugu 
un attiecīgā gadījumā apakšsugu 
maksimālais saturs nepārsniedz 1 % no 
masas; 

 

Grozījums Nr.  307 

 

Regulas priekšlikums 

VI pielikums – A punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Paziņojumu nosūta ierakstītā vēstulē vai 
izmantojot jebkādus citus kompetento 
iestāžu atzītus saziņas līdzekļus un 

Paziņojumu nosūta ierakstītā vēstulē vai 
izmantojot jebkādus citus kompetento 
iestāžu atzītus saziņas līdzekļus un 
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pieprasot apstiprinājumu par saņemšanu. 
Trīs mēnešus pēc saņemšanas 
apstiprinājumā norādītās dienas, ja nav 
pieprasīta papildu informācija vai ja 
piegādātājam nav sniegts oficiāls 
atteikums paziņojuma nepilnīguma dēļ, 
tiek uzskatīts, ka kompetentā iestāde 
paziņojumu un tā saturu ir apstiprinājusi, 
un heterogēno materiālu iekļauj 
heterogēno materiālu reģistrā. 

pieprasot apstiprinājumu par saņemšanu. 
Trīs mēnešus pēc saņemšanas 
apstiprinājumā norādītās dienas, ja nav 
pieprasīta papildu informācija vai ja 
piegādātājam nav sniegts oficiāls 
atteikums paziņojuma nepilnīguma dēļ, 
tiek uzskatīts, ka kompetentā iestāde 
paziņojumu un tā saturu ir apstiprinājusi, 
un heterogēno materiālu iekļauj 
heterogēno materiālu reģistrā. Šis reģistrs 
profesionālajam operatoram ir bez 
maksas. 

 

Grozījums Nr.  308 

 

Regulas priekšlikums 

VI pielikums – B punkts – 2. apakšpunkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Heterogēno materiālu var iegūt ar 
kādu no šādiem paņēmieniem: 

2. Heterogēnā materiāla izcelsme var 
būt no kāda no šādiem paņēmieniem: 

 

Grozījums Nr.  309 

 

Regulas priekšlikums 

VI pielikums – D punkts – 1. apakšpunkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Heterogēna materiāla ARM atbilst sēklu 
analītiskās tīrības un dīgtspējas prasībām, 
kā arī kvalitātes prasībām, kas izvirzītas 
attiecībā uz citu attiecīgās sugas zemākās 
kategorijas materiālu. 

Heterogēna materiāla ARM atbilst sēklu 
analītiskās tīrības un dīgtspējas prasībām, 
kas ir līdzvērtīgas tām, kuras noteiktas 
attiecīgās sugas zemākajai kategorijai, 
ietverot prasības IV pielikumā 
noteiktajām sugām, kā arī kvalitātes 
prasībām, kas izvirzītas attiecībā uz citu 
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materiālu. 

 

Grozījums Nr.  310 

Regulas priekšlikums 

VI pielikums – H punkts – tabula – 2. rinda 

 

Komisijas ierosinātais teksts 

Lopbarības augi 10 

 

Grozījums 

svītrots svītrots 

 

Grozījums Nr.  311 

Regulas priekšlikums 

VII pielikums – 1. daļa – g punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

g) šķirnēm ar oficiāli atzītu aprakstu — 
vajadzības gadījumā norāde uz reģionu(-
iem), kurā(-os) šķirne vēsturiski audzēta 
un kuram tā ir dabiski pielāgota 
(“izcelsmes reģions(-i)”); 

g) šķirņu saglabāšanas gadījumā 
oficiāli atzīts apraksts  — vajadzības 
gadījumā norāde uz reģionu(-iem), kurā(-
os) šķirne tradicionāli audzēta, un no 
jauna selekcionētām saglabāšanas 
šķirnēm — norāde uz reģionu(-iem), kura 
vietējiem audzēšanas apstākļiem tā ir 
pielāgota; 

 

Grozījums Nr.  312 

Regulas priekšlikums 

VII pielikums – 1. daļa – t punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

t) attiecīgā gadījumā norāde par to, ka 
šķirnei ir noteiktas īpašības, kas nav 
minētas s) apakšpunktā, un norāde par 
piemērojamajiem audzēšanas 
nosacījumiem. 

t) attiecīgā gadījumā norāde par to, ka 
šķirnei ir noteiktas īpašības, kas var izraisīt 
nevēlamu agronomisku ietekmi, un 
norāde par piemērojamajiem audzēšanas 
nosacījumiem. 

 

Grozījums Nr.  313 

Regulas priekšlikums 

VII pielikums – 1. daļa – ta punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ta) attiecīgā gadījumā norāde par 
attiecīgajām intelektuālā īpašuma 
tiesībām, kas attiecas uz šķirni, tās 
sastāvdaļām, īpašībām un izveides 
procesu, tostarp attiecīgā gadījumā 
jebkādu attiecīgu piešķirtu patentu skaits 
un tādu patentu skaits, par iesniegts 
pieteikums un kuri kompetentajai 
iestādei ir jāizsniedz un jāatjaunina; 

 

Grozījums Nr.  314 

Regulas priekšlikums 

VII pielikums – 1. daļa – tb punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 tb) attiecīgā gadījumā apraksts par to, 
kādi selekcijas paņēmieni ir izmantoti 
šķirnes izveidei; 

Grozījums Nr.  315 
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Regulas priekšlikums 

VIIa pielikums (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts 

 

Grozījums 

VIIa pielikums 

DINAMISKAS SAGLABĀŠANAS MAKSIMĀLIE DAUDZUMI 

Daudzums attiecas uz fizisku vai juridisku personu, gadu un šķirni/iekļaušanu/ekotipu/auga 
ģenētisko resursu 

Suga Maksimālā neto masa 
(kg) 

Lopbarības augi 20 

Bietes 20 

Graudaugi 200 

Eļļas augi un šķiedraugi 20 

Kartupeļi 1000 

Dārzeņi:  

Pākšaugi 75 

Sīpoli, kārveles, sparģeļi, lapu bietes vai mangoldi, sarkanās bietes, 
rāceņi, arbūzi, lielaugļu ķirbji, kabači, burkāni, redīsi, melnsaknes, 
spināti un lauka salāti 

1 

Visas pārējās dārzeņu sēklas 0,5 

Veģetatīvi pavairoti dārzeņi 500 augi 

Augļaugu un vīnogulāju pavairošanas materiāls 150 potcelmi 
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